3ATBEPIPKEHO
MpoTtokonom Oupekuii TOB «CkaHis Kpeait Ykpaina» Ne 9 Big
10 6epesHst 2026 poky

AOOroBIP ®IHAHCOBOI'O NIBUHIY

Ne #agrNum#
Llem porosip iHaHcoBoro nisuHry (Hagani — «[orosip»),
yknageHun 3rigHo 3 BHyTpiwHiMu [NpaBunamu ®iHaHcoBoro

TlisuHry
#agrDateD# #agrDateMpY# poky B MicTi Knesi mix:

TOB «CkaHisf Kpenit YkpaiHa», sike € (hiHaHCOBOIO KOMMNaHieD
(niueHsia Ha JisAnbHICTb diHAaHCOBOI KOMNaHIT i3 NpaBOM HagaHHSA
iHaHCOBMX Nocnyr iHaHCOBOrO Ni3uHry: Butar i3 [lepxasHoro
peectpy iHaHcoBux ycTaHoB Big 13 nwotoro 2024 poky),
HaneXHUM 4YMHOM 3apeecTpoBaHO, AiloYol BiAMOBIOHO A0
3aKOHOAaBCTBA YKpaiHW Ta BKITIOYEHOI A0 peecTpy (nepeniky)
HagasauiB hiHaHCOBKX abo CynpOBIAHNX MOCAYT, KU BEAETLCS
HauioHanbHum 6aHKom YkpaiHu, MicLie3HaXO4XKEHHS:
#SCUAdrJUkr#, kopg €0PIOY 33052443, B 0cobi Oyab-akmx
OBOX  YMOBHOBAXEHWX MpeAcTaBHMKIB, a came: abo
[eHepanbHoro gupektopa lNMaHyeHka OmuTtpa BaneHTnHoBuuya,
Ta/abo 3acTynHuka [eHepanbHOro AMpeKTopa 3 KOMEPLIHMX
nutaHb Bepe3somcbkoro €BreHis IropoBuya, Ta/abo 3actynHuka
eHepanbHOro AvpekTopa 3 onepauiiHnx nutaHb CTenaHeHKo
Tetaun Bonogumwupisuu, Ta/abo [onosHoro OGyxranTtepa
TartapyeHko Annu IBaHiBHW, siKi it0oTb Ha nigcTtasi CtatyTy Ta
MonoxeHHs npo Oupekuito, (Hagani — "MisnHrogaeeub"),

Ta

#custName#, ake € opuanyHO 0CO6O0ID, HANEXHUM YUMHOM
3apeecTpoBaHoOl0 Ta AjHYol0 BIAMOBIAHO [0 3akoHO4ABCTBA
YkpaiHn, MicuesHaxomkeHHs: #custJurAdr#, kog €OPIMOY
#custEDRPOU#, B ocobi #custSupPos# #custSupFIOFull#,
AKMA  (ska) Agie Ha nigctasi  #custSupSign#  (Hapgani —
"NisanHroogepxysay"),

imeHoBaHi pa3om sik "CTopoHu" Ta okpeMo sik "CTopoHa",

yknanu uen [lorosip Nnpo HacTynHe:
BU3HAYEHHA

HwkyeHaBepeHi TepMmiHm B uUpoMy [loroBopi MawTb Taki
3HaYEHHS:

ABaHCOBMI NNaTiX - Cyma rpoOLOBUX KOLUTIB, pPO3Mip siKOi
Bu3HayeHun y Homatky Ne 1, wo cnnadvyetbca
NisuHroogepxysayem JlisnHrogasuto B NOPSAKY Ta HA yMOBaXx,
BM3HAYeHUX LM [lorosBopom.

ApmiHicTpaTMBHaA KOMicis — Ue nnaTiK, SKiA  34iNcHIoE
TNisnHroogepxyBay Ha kopucTb JlisnHrogaBsus 3a yknagaHHsa Ta
obcnyroByBaHHA Lporo [loroBopy B CTPOKM Ta B PO3Mipi,
Bu3HaveHi y fomatky Ne 2. PospaxyHok afMiHiCTpaTUBHOI
KOMICIii BKa3aHU/ B yMoOBax (PiHaHCyBaHHS, O MiANUCYOTbCS
NisuHroogepxysayem.

AKT npuimaHHs-nepepgavi 06’ekty JlisuHry o3Hauvae
[OKYMEHT, NiAnNMCcCaHWin HanexXHWM YMHOM YNOBHOBaXXEHUMM
npeactaBHukamn  JlisuHroogepxkysadya Ta  JlisuHrogaBsus
BignoBigHo Ao nyHkTiB 4.2., 4.4. uboro [orosopy y cdopmi, Lo
nepenb6ayeHa y flopaTtky Ne 3 no [lorosopy.

[arta MNepepavi/lloctaBkn o3Havae AaTy, nig sikolo CTOPOHM
PO3yMitoTb OHY 3 MOAIN, ika HACTyNWUTb paHille:

a) nignucaHHs JlisuHroogepxysadyem Ta JlisuHrogaBsuem AkTy
npuiMaHHs-nepegdadi O6’ekTy JlisvHry BignoBigHO [0 MyHKTIB
4.2.,4.4. uboro forosopy;

6) pata npunmanHs OG’ekty JlisuHry 3rigHo 3 nyHKTOM 4.6.
uporo [lorosopy;

B) BOCbMWV KaneHaapHui AeHb 3 AHsa ornagy O6’ekTy JlisvHry
3 ypaxyBaHHSIM MOMoXeHb NyHKTY 4.7. uboro [loroopy;

r) 4eTBepTUI pobounii AeHb Bif AHSA NOBiAOMNeHHs NMpogasuem
(MocTtavanbHukom) JlisnHroofep:kyBayva Npo rotoBHiCTb O6’eKTy
TNisnHry oo nepepadi.

Darta MNnaTtexy o3Hayae AeHb BiANOBIAHOMO MiCsUSA Ta PoKy, B
skuin JlisuHroogepxxyBay 3000B’si3aHUA CANATUTU Ni3UHIOBUIA
Ta/abo iHWWA nnaTiK, WO BCTAHOBMKETLCS BI4MNOBIAHO [0

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

APPROVED BY
the Directorate Resolution of «Scania Credit Ukraine» Ltd. Ne 9
dated March 10, 2026

FINANCIAL LEASE AGREEMENT
REF NO #agrNum#

This Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the
"Agreement") has been entered into pursuant to the Internal
Rules of the Financial Lease on

#agrDateMp_a# #agrDateD#, #agrDateY# in Kyiv by and
between:

"Scania Credit Ukraine" Ltd., a financial company (license for
the activity of a financial company with the right to provide
financial leasing services: the Extract from the State Register of
Financial Companies dated 13 February 2024), duly incorporated
and existing under the laws of Ukraine and included to the register
(list) of providers of financial and accompanying services
managed by the National Bank of Ukraine, principal place of
business: #SCUAdrJEng#, registered with USREOU under No.
33052443, represented by any two authorized representatives,
either: the General Director Panchenko Dmytro Valentynovych,
and/or the Deputy General Director on Commercial issues
Verezomskyi Yevhenii Ihorevych, and/or the Deputy General
Director on Operational issues Stepanenko Tetiana
Volodymyrivna and/or the Chief Accountant Tatarchenko Alla
Ivanivna, acting on the basis of the Charter and the Regulation
on the Directorate (hereinafter referred to as the "Lessor"),

and

#custName_a#, a legal entity, duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, principal place of business:
#custJurAdr_a#, registered with USREOU under No.
#custEDRPOU#, represented by #custSupPos_a#
#custSupFIOFull_a#, acting on the basis of the #custSupSign_a#
(hereinafter referred to as the "Lessee"),

hereinafter collectively referred to as the "Parties" and each
individually as the "Party",
have entered into this Agreement on the following:

DEFINITIONS

In this Agreement the following terms shall have the following
meanings:

Advance Payment shall mean monetary amounts set out in
Annex # 1 to be paid by the Lessee to the Lessor according to
the procedure and conditions set out herein.

Administrative Fee shall mean the payment from the Lessee to
the Lessor for contract and service this Agreement according to
the terms and amounts set out in Annex # 2. Calculation of the
administrative fee is set out in the terms of financing signed by
the Lessee.

Acceptance Certificate of the Lease Object shall mean the
document duly signed by the authorized representatives of the
Lessor and Lessee pursuant to clause 4.2., 4.4. of this Agreement
in the form as provided for in Annex # 3 hereto.

Delivery Date shall mean the date by which the Parties
understand one of the following events, whichever comes first:
a) signing of the Acceptance Certificate of the Lease Object by
the Lessor and the Lessee according to clause 4.2. and 4.4. of
this Agreement;

b) date of acceptance of the Lease Object according to clause
4.6 of this Agreement;

c) eighth calendar day of the Lease Object survey subject to
provisions set out in clause 4.7. hereof;

d) the fourth business day after the Seller has notified the Lessee
of the Lease Object availability for transfer.

Payment Date shall mean a day of respective month and year,
in which the Lessee shall make a lease and/or other payment as
provided for by this Agreement and it shall be set out in Annex #
2 and Annex # 5 hereto and according to other terms hereof.
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nonoxeHsb Lboro [lorosopy, Ta BkadyeTbes B [logatky Ne 2 ta Ne
5 o uboro [loroBopy Ta iHWKUX ymoBax [Jorosopy.

OopaTtkoBa KoMicia — uUe nnaTtik 3a 34iMCHEHHs onnatu
JlisuHrogaBsuem Oyab-fKoro wTpady UM iHWOro nNnaTexy,
noB'si3aHoro 3 BukopuctaHHsm O6’exTy JlisnHry, Wwo HaknageHo
y 3B’513KY 3 BOJIOAIHHAM Ta KOPUCTYBaHHSIM
JisanHroogepxyBavem O6’ekTom JlizuHry, Ta AKNN
3aCTOCOBYETbLCS Y 3B’5I3KY i3 NOPYLUEHHAMY NpaBuI JOPOXHbOIO
pyXy, BCTaHOBMEHMX 3aKOHOO4ABCTBOM YkpaiHu, Ta/abo i3
MOPYLUEHHSIM iHLLIOTO 3aKOHOAABCTBA, 30KpeMa, Loao 6esneku
pyXy aBTOMOOIMbHUM TPaHCMOPTOM, a TaKOoX iHWI nnaTexi
BM3Ha4eHi Sk gogaTtkoBa Komicis i nepenbayeni Jogatkom Ne 5
0o uboro [loroBopy.

[oroBip Kynisni-npoaaxy o3Hayae OOroBip, YKNageHUni Mix
JlisnHrogasuem (Ak nokynuem), Jlis3nHroogepxysavem Ta
Mpopasuem (MoctavanbHukom) wofdo kyniBni O6’ekty JlisuHry
Ta NOro NocTaBku Ha yMoBax, nepeabayeHnx y Hbomy.

36uUTKM O3Hayae BTpaTuM Ta/abo BUTpaTW, MOHeceHi Ta/abo
3pobneHi noctpaxaanoto CTopoHow, B TOMy 4ucri, BTpaTta abo
NOLLKOKEHHS Ti MalHa, a TakoX He odepXaHi Heto Joxoau, sKi
noctpaxgana CtopoHa opepxana 6 y pasi HanexHoro
BMKOHaHHS 3000B's13aHHA ab0 foAepKaHHA NPaBuI 34iNCHEHHS
rocrnogapcbkoi gisneHocTi Apyroto CTOPOHOL0.

KiHueBun OeHediliapHui BnacHuk - Oyab-Aka disnyHa
ocoba, sika 3AiiCHIOE BUpIlLANbHUA BMNMB Ha AisNbHICTb
opuanyHoi  ocobn (B TOMy  uMChi  Yepe3  maHuor
KOHTpOMto/BonofiHHA) 3rigHo 3akoHy YkpaiHu "lNpo 3anobiraHHs
Ta npoTudito neranisauii (BigMUBaHHIO) OOXOAIB, OOEpPXaHWX
3MOYMHHMM  WNSXOM,  PiHAHCYBaHHIO  Tepopu3aMmy  Ta
iHaHCYBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHSA 36pOi MacoBOro 3HULLEHHS"
Ne361-1X Big 06.12.2019 poky.

MoctaBka o3Havae nocTaBKy O6’exTy TisnHry
JTlisanHroogep>xyBayy 3rigHo 3i ctaTTeto 4 uporo [Jorosopy.

0O6’ekT JisuHry o3Hadvae Bci TpaHcnopTHi 3acobu, 3a3HaveHi B
Dopatky Ne 1 no uboro Jorosopy.

3oHa npoBepeHHa GonoBux ain (3ona MBA) — TepuTopisa
AepxaBu YkpaiHa, Ha kil BedyTbca OonoBi (BOEHHI) Aii
(BkMtOYa4M  TUMYaACOBO OKYMOBaHi TepuTopii), Mexi sKoi
BiAMNOBIOHO MOXYTb 3MIHIOBATUCSA B 4aci, He3anexHo Big BOrMi
CropiH, Ta igeHTudiKytoTbCa (BU3HavatoTbes) CTopoHamu Ha
niacTasi 04HOYACHOro CNiBCTaBMEHHS AaHUX 3 HACTYMHUX OBOX
mkepen iHdopmauii: 1) Haka3dy MiHicTepcTBa po3BuTtKy rpomag
Ta Teputopin Ykpainu Ne 376 Big 28.02.2025 p. (BpaxoBytoum yci
iCHytOui Ta MOXNUBI B ManbyTHbOMY 3MiHW Ta JONOBHEHHS), SKUM
3aTBepakeHo [Nepenik TepuTopin, Ha AKX BedyTbCs (Benucs)
borvosi Agii  abo TuMyacoBo  OKynoBaHWx  Pociicbkoto
depepauieto; Ta 2) iHTepHeT canTy https://liveuamap.com/, B
AKOMYy B pEeXuMi peanbHOro 4Yacy Ha mani YkpaiHu
BigobpaxaeTbca iHdopmauis npo 6Gowosi Aii Ha TepwuTopii
YKkpaiHu Ta BignoBigHa oOKynoBaHa i 4acTuUHa mMoOMidYeHa
YepBOHMM KOMbOpPOM. TepwuTopis, WO MicTuTecs abo Oyae
MiCTUTUCH B nepeniky, BKka3aHOMy B NepwwoMy mxepeni
iHpopmalii, abo € Ta/abo Gyae noMiyeHa YEPBOHUM KOMbOPOM
B Apyromy mxepeni iHdopmalii BBaxkaeTbcst CTopoHamu 30Ho0
MAB. CniBcTaBneHHs AaHWX [pKepern 3AiMCHIOETbCA TaKoX 3a
[0onoMoroto BUKopUcTaHHs SFMS.

MpopaBeub (MocTavyanbHUK) 03Ha4YaE OPUANYHY 0coBy, Y sSIKOT
JlianHrogaseub kynye TpaHCNoOpTHi 3acobu, sika BKa3yeTbCsi y
Hopatky Ne 1 po uboro [foroBopy Ta Oyna obpaHa
JisnHroogepxyBayem CaMOCTINHO LUMASIXOM 3a3HavYeHHs y 3asBLj
Ta nigTBepaxeHa nignucaHHAM JlisuHroogepxyBadyeM LbOro
Horosopy.

MBC - MiHicTepcTBO BHYTPILLHIX CnpaB YKpaiHu.
Micue BukoHaHHs [JoroBopy — MicTto KuiB, YkpaiHa.

CaHKuii - caHKUii, Wo BM3HAOTbCA YKpaiHOw, y nopsaaky,
BM3HAYEHOMY 3aKOHOOABCTBOM  YKpaiHW, BiAnoBigHO A0
MiKHapOAHUX A0roBopiB YkpaiHn abo pilleHb Mikaep)KaBHUX
06’egHaHb, MixXHapoaHMX, MiXXypsiiOBUX OpraHisauii, yyactb y
Akmx Oepe YkpaiHa, iHo3emHux paepxaB (okpiM Pocincekoi
depepauii) LWOAO 3aMOPOXEHHS akTWBIB, MOB'A3aHMX 3
TEPOPU3MOM Ta MOro (hiHaHCYBaHHSIM, PO3MOBCHOAXEHHSIM 36poi
MacOBOrO 3HULLEHHS Ta NOro diHaHCYBaHHsSIM, 200 OOMEXEHHSAM
Oyap-AKoro OOCTyny A0 HUX YW  3a0OpOHM  MPOBEAEHHSI
iHaHCOBMX onepauin, a Takox cneuianbHi eKOHOMIYHI Ta iHLLUi

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

Additional Fee is a payment for the Lessor's payment of any fine
or other charge related to the use of the Lease Object, which is
imposed due to the possession and usage of the Lease Object
by the Lessee and which applies in connection with violations of
traffic rules established by the legislation of Ukraine and/or other
legislation, in particular road safety, as well as other payments
defined as the additional fees and provided for in Annex # 5
hereto.

Sales Contract shall mean an agreement executed between the
Lessor (Purchaser), the Lessee and the Seller (Supplier) on
purchase of the Lease Object and the delivery thereof under the
terms and conditions contemplated by this Agreement.

Losses shall mean loss and/or expenses incurred and/or beared
by the aggrieved party, including loss or damage of its property
and all possible income which eligible party would have gained in
case of proper fulfillment of obligations or compliance with the
rules of economic activity by other Party.

Ultimate Beneficiary Owner shall mean any individual
exercising a decisive influence on the activities of a legal entity
(including through the control/possession chain) according to the
Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalization
(Laundering) of Proceeds from Crime, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction”
Ne361 -IX dated 06.12.2019.

Supply shall mean the supply of the Lease Object to the Lessee
pursuant to Article 4 of this Agreement.

Lease Object shall mean all transport vehicles specified in
Annex # 1 to this Agreement.

Area of the Combat Operations (Area of CO) is the territory of
the state of Ukraine, on which combat (military) operations are
conducted (including temporarily occupied territories), the
boundaries of which may change over time, regardless of the will
of the Parties, and is identified (determined) by the Parties on the
basis of simultaneous comparison of data from the following two
sources of information: 1) Order of the Ministry for Development
of Communities and Territories of Ukraine No. 376 of February
28, 2025 (taking into account all existing and possible future
amendments and additions), which approved the List of territories
which are (were) affected by hostilities or temporarily occupied by
the Russian Federation; and 2) the website
https://liveuamap.com/, in which real-time information about
military operations on the territory of Ukraine is displayed on the
map of Ukraine and the corresponding occupied part of it is
marked in red. The territory contained or will be contained in the
list specified in the first source of information or is and/or will be
marked in red in the second source of information, is considered
by the Parties to be the Area of CO. Comparison of data sources
is also carried out using SFMS.

Seller (Supplier) shall mean a legal entity the Lessor purchases
Vehicles from, referred to in Annex # 1 hereto and has been
selected by the Lessee at its own discretion by filling in the
application and confirmed by the Lessee by way of signing
hereof.

MIA shall mean the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.
Place of performance of the Agreement is Kyiv, Ukraine.

Sanctions are sanctions recognized by Ukraine in the manner
prescribed by the legislation of Ukraine, in accordance with
international agreements of Ukraine or decisions of
intergovernmental associations, international, intergovernmental
organizations in which Ukraine participates, as well as foreign
states (except for the Russian Federation) on the freezing of
assets related to terrorism and its financing, proliferation and
financing of weapons of mass destruction, or restricting any
access to them or prohibiting financial transactions, as well as
special economic and other restrictive measures (sanctions)
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obmexyBanbHi 3axoau (CaHkuii), 3anpoBaeHi BignoBigHO A0
3akoHy Ykpainu "Tpo caxkuii" Ne 1644-VIl Big 14.08.2014 p.

HBY — HauioHanbHuii 6aHk YkpaiHu.

CTopoHa, Wwo nignana nig caHkuii — disnyHa abo ropugnyHa
ocoba (kiHueBui BeHediliapHWIA BNACHWK HOPUANYHOI 0cobu),
BKIIOMEHA [0 nepeniky ocib, noB’s3aHMX 3 MNPOBaKEHHSM
TEPOPUCTUYHOI AisiNbHOCTI Ta/abo CTOCOBHO $IKOI 3aCTOCOBaHO
CaHkuji.

CTpykTypa BRacHOCTi - [OKyMeHTanbHO MigTBepAXeHa
cucTemMa B3aEMOBIOHOCMH  DIBUYHMX Ta  OPUONYHMX  OCIO,
TpacTiB, iHWKUX NoAdibHUX MpPaBOBMX YTBOPEHb, LU0 AA€E 3MOTy
BCcTaHoBUTK BCix KiHueBMx GeHediuiapHUX BracHUKiB, y ToMy
yncni BIAHOCKHM KOHTPOIO MidK HUMK, abo BiacyTHiCTb KiHLeBux
GeHeiliapHMX BNacHWMKIB.

Ctpok JlisuHry osHadae cTpok, Ha sikui O6’'ekT JlisuHry
nepefaeTbcs y BOOAIHHSA Ta KOPUCTYBaHHS
JlisnHroogep>xysayy Ha yMoBax, MOroaXeHux y Lbomy [lorosopi.

TpaHCNOPTHUM 3acib O3Ha4ae KOXEH TPaHCMOPTHUIA 3acib,
3a3HaveHnn B flopaTtky Ne 1 go usoro [loroBopy, sikuin BXOAUTb
no OG'ekty NisnHry Ta nepepaetbesi JlisuHroogepxyBady B
Ni3uHr 3a uum [JoroBopom.

TepuTopis BukopuctaHHs O6’ekty JlisuHry — ue Teputopis Ha
akin JlisuHroogepxxysay Mae npaso BukopuctoByBaTtu OO’ekT
NisuHry, 3a BUWKMIOYEHHSIM Takoro OOMeXeHHs (3abopoHw):
NisuHroogepxysay 30060B’'A3yeThHCSA yTpumaTtucs BiA
BUKOPUCTaHHSA (po3milLeHHsA/nepeMileHHs/Di3nyHOoI
npucyTHocTi) O6’ekTy JisnHry 6nmkye Hix 3a 20 kinomeTpiB o
mexi 3oHn TBO Ha TepuTopii YKpaiHM, $KWO iHWe He
nepegbayeHo uum [oroBopom. BHacnigok AvHaMIYHOCTI Mex
3onn B, CTtopoHM po3ymiloTb BIAMNOBIOHY AWHAMIYHICTD
(3MiHHUI XapakTep) BKa3aHOro 0bMexeHHs (3abopoHm).

YnoBHoBaxeHi KomnaHii B YkpaiHi 03Hayae komnadii,
3a3HadeHi y Oopatky Ne 4, wo MawTb BUKIIOYHE MpaBo
3iicHoBaTH PEMOHT, rapaHTiiHe  Ta/abo  cepsicHe
o6cnyroByBaHHA TpaHCNOpTHMX 3acobiB.

BaprticTb O6’ekTy JlizauHry — BapTicTb/LiHa BCix TpaHCMOPTHUX
3acobiB, ski € O6’ektom Jli3vHry, B YKpaiHCbKUX TPUBHSIX
BiAnNoBiAHO Ao [loroBopy KyniBni-npofaxy, AK1in 3a3Ha4aeTbCs B
Dopnatky Ne 1 go usoro [lorosopy.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) — ans uinen
uporo [loroBopy, € NporpaMH1M 3abe3neyeHHsimM, 3a A0NOMOro
SIKOTO MOro KOpUCTYBay Mae MOXIMBICTb BiACMIAKOBYBaTU psaf
napameTpiB, B TOMYy YMCHi, MiCLE€3HAXOMKEHHA TPaHCMOPTHOIO
3acoby, Ha sIKOMy BCTaHOBMEHW BiAMOBIOHWIA Ta HeobXigHWiA
Ons  uboro npucTpii, wo 3abesnedyye B3aEMO3B'A30K Ta
nepegavy Takmx napameTpiB Ha MOGiNbHMI abo KOMM'OTEPHUIA
NPUCTPIN KOpUCTYyBaya.

Bci TepMmiHM, 3a3HadeHi y TekcTi upboro [loroBopy 3 BemnuKol
niTepy, MawTb BIANOBIAHI 3HAYEHHs, BU3HaYeHi B LbOMY
[loroBopi, Ta MOXyTb BMKOPWUCTOBYBATUCS SK B OOHWHI, TaK i B
MHOXWHI.

Y pasi, Akwo O6’ekTom J1i3nHry € BUKIMIOYHO TPaHCMOPTHI 3acobu,
npu3HayeHi AN pyxy TiNbkM B 3'€4HaHHI 3 iHWUMK
TPaHCMOPTHMMK 3acobamu (Npuyinuy, HamiBnpuyinu, TOLLO), TO
ymoBM  uboro  [loroBopy, noB’si3aHi i3 06OB’A3KOM
JlisnHroopepxxyBaya npuabatu Tta 3actocosyBatn SFMS, He €
060B’A3KOBMMW ANS1 BUKOHAHHA CTOpoHamu (He perynorTb
npaBoBigHOCHHM CTOPIH B Lii YaCTUHi).

Crarra 1.
NPEOMET JOrOBOPY
1.1. NisnHropaeeub 3060B’'A3y€eThCSA 3a 3asBKOK
JliauHroopgepxxyBaya npugbatn y BnacHicte y [lpogaBus
(MoctavanbHuka) - TOB «CkaHis YkpaiHa», o6paHoro

JlisuHroopepxyBayem, TpaHCMopTHi 3acobu BignoBigHO Ao
BCTaHOBMeHux  JlisuHroogepxxysayem cneundikauin Ta
nepefatm ix y BonofiHHA Ta kopuctyBaHHs JlisanHroogepxxysady
Ha CTPOK Ta Ha ymoBax, BuknageHux B UboMy [lorosopi, a
JlisuHroopepxyBay 3060B’s3yeTbcst NpUHATU O6’ekT JlisuHry,
cnnayyBaTu Ni3VHIOBI MraTexi i BUKOHyBaTK iHLWi 3060B’A3aHHS,
nepen6ayeHi uum [oroBopom. Lium [oroBopom CTOpOHU
BM3HaYalTb yMOBU HagaHHA NisanHropaBsuem
NisuHroogepxyBady ciHaHCOBOI nocnyry, a came: diHaHCOBUIA
Ni3UHT.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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applied under the Law of Ukraine "On Sanctions" No. 1644-VI|
dated 14 August 2014.

NBU shall mean the National Bank of Ukraine.

Sanctioned Party shall mean an individual or a legal entity
(ultimate beneficiary owner of a legal entity) included in the list of
persons associatied with terrorist activities and/or in respect of
whom the Sanctions have been applied.

Ownership Structure shall mean a documented system of
mutual relations between individuals and legal entities, trusts, and
other similar legal entities, which allows identifying all the Ultimate
Beneficiary Owners, including the relations of control between
them, or establishing the absence of Ultimate Beneficiary
Owners.

Lease Period shall mean the term for which the Lease Object is
transferred to the Lessee use and possession under the terms
and conditions set out in this Agreement.

Vehicle shall mean any vehicle specified in Annex # 1 to this
Agreement, which is part of the Lease Object and is leased to the
Lessee under this Agreement.

The territory of the Lease Object use is the territory on which
the Lessee has the right to use the Lease Object, with the
exception of the following restriction (prohibition): the Lessee
undertakes to refrain from using (locating/moving/physical
presence) of the Lease Object closer than 20 kilometers to the
border of the Area of CO on the territory of Ukraine, unless
otherwise provided for in this Agreement. Due to the dynamism
of the borders of the Area of CO, the Parties understand the
corresponding dynamism (changeable nature) of the specified
restriction (prohibition).

Authorized Companies in Ukraine shall mean the companies
specified in Annex # 4, which have the exclusive right to carry out
repair, after-sale and/or service maintenance of the Vehicles.

Lease Object Value shall mean the value/price of all Vehicles
constituting the Lease Object in Ukrainian Hryvnas (UAH)
according to the Sales Contract, which is specified in Annex # 1
to this Agreement.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) - for the
purposes of the Agreement, is a software that allows its user to
monitor a number of parameters, including the location of a
vehicle on which the relevant and necessary device is installed,
which ensures mutual communication and transmission of such
parameters to the user's mobile or computer device.

All capitalized terms herein shall have the meanings set out in this
Agreement and may be used both in singular and plural.

If the Lease Object consists exclusively vehicles intended for
movement only in connection with other vehicles (trailers, semi-
trailers, etc.), the terms of this Agreement related to the Lessee's
obligation to purchase and use SFMS, are not binding on the
Parties (do not regulate the legal relations of the Parties in this
respect).

Article 1.
SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Upon application of the Lessee the Lessor shall purchase
from the Seller — "Scania Ukraine" LLC, selected by the Lessee,
certain Vehicles in accordance with specifications determined by
the Lessee and transfer them to the Lessee for possession and
usage for the term and on conditions set out in this Agreement;
and the Lessee shall accept the Lease Object, make lease
payments and perform other obligations hereunder. Hereby the
Parties define the terms of provision of the financial service by the
Lessor to the Lessee, specifically the financial leasing.
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1.2. Tpu ubomy 30608B'a3aHHs  JlisvHrogaBus nepen
TisnHroogepxyBayem 3a Lum [1oroBOPOM BUHUKAIOTb 3@ YMOBM,
wo JlisHroogepxyBay BMKOHAB HACTyNHi Aji, ki 3a popmoto Ta
3MICTOM € 3aJoBiNbHUMM Ta gocTtaTHiMu gna JlisMHrogaBsus.
Takumu gismu e:

- cnnarta JlisanHroogep>xyBayem Ha yMOBax Ta B CTPOKM,
BM3Ha4veHi uum [loroBopoM, ABaHCOBOrO nmaTexy y po3mipi,
3a3HadyeHomy y floaaTky Ne 1;

- iHWi gokyMeHTM Ta i, siki JlisuHrogaseub Moxe 06r'pyHTOBaHO
BUMaraTm.

1.3. Ha popatok OO yMOB, BCTa@HOBMEHMX MNyHKTOM 1.2.
[Horosopy, 3060B'A3aHHSA JlisnHrogaBsus nepeg
JlisnHroopgepxxysayem 3a [loroBOPOM BUHMKaOTL TakoX 3a
YMOBM, LLO:

a) He BinbyBaTMMeETbCSI Ta HE NPOAOBXyBaTUMETbCS Bunagok
HeBUWKOHaHHS 5K BU3HAYeHo B LboMy [lorosopi.

1.4. Y Bunagky, skwo JlisuHroogepxxyBad He BUKOHAe
Oyap-akoi 3 yMOB, BM3HaveHux y nyHktax 1.2. [lorosopy,
JisanHrogaBseub, Ha gopatok A0 OyAb-AKOro npaea 3rigHo 3i
cratTeto 13 yporo [lorosBopy, Moxe po3rnagaTtu ue sk Bunagok
HeBukoHaHHS. Y ubomy Bunapgky JlisvHrogaseup mae npaso
3ynuHnTn abo Bigctpountn Moctaeky O6’ekTy JlisnHry, skwo
MocTaBka we He Biobynacsi, 6e3 HagaHHS JlisuHroogepxxyBayy
npaBa Ha OTpMMaHHs Byab-sIKOi koMMeHcalii abo NoBepHEHHS
cnnmaveHnx  3rigHo  upboro  [oroBopy KowTiB Ta ©0e3
BignosiganeHocTi JlisnHrogasLsA 3a 3aCTOCYBaHHS TaKOi CaHKLl.
Mpy ubomy JlisMHrogaBeub Mae npaBo B OOHOCTOPOHHLOMY
nopsiaky BigmoButuca Ta/abo posipBatu uen [orosip Ta/abo
6yab-AKniA iHWKIA foroBip Yn 6yab-sKi iHWi 4OroBOPW, YKNageHi 3
NisuHroogepxysayeM, y Bunagky skwo O6’ekt JlisuHry Lie He
nepepaHui JlisnHroogepxysady, 6e3 3acTocyBaHHS 4O HbOTO 3i
cTopoHu JlisuHroogepxyBaya Oyab-sIkKMX CaHKUiA, Npo Lo
JlisvHrogaeeub 3000B's13aHUI NMCbMOBO noBigoMuUTN
JlisnHroopepxyBaya i3 3a3HayeHHAM AaTtu Takoi BigMoBu Ta/abo
posipBaHHS.

1.5. KinbkicTb, uiHa, 3aranbHa BapTiCTb, OMUC, KOMMMEKTHICTb,
TexHiYHi cneumdikadii, ymoBu [MoctaBkm OG’ekTy JlisuHry
3a3HavaloTbes B «basoBux ymoBax MisuHry», ki MICTATbCS B
Dopatky Ne 1 0o uboro [JoroBopy i CTaHOBMSATE MOrO HEBIA' EMHY
YacTUHy.

1.6. Mpopaseub (MocTayanbHuk) O6’ekTy JlisuHry, obpaHuin
JisanHroogepkyBayem BignoBigHO [0 3a3HAYeHOro y 3asBui -
TOB «CkaHis YkpaiHa».

1.7. Ockinbkn BuWGip [Mpopasus (MoctavanbHuka) OB6’ekTy
NianHry byB 34iicHeHuUn JTlisuHroogepxxyBayem,
JisanHroogepxkyBay UMM MNOrofKyeTbCs, WO BignosiganbHiCTb
nepen JlisvHroogepxxyBayem 3a HEBUMKOHaHHS OyAb-gKoro
30608B'A3aHHs 3a [loroBopoM KyniBni-npogaxy LWoAo SIKOCTi,
KOMMNeKTHOCTi, cnpaBHocTi O6’ekTy JlisuHry, 1oro JocTaBkw,
nocTaeky, 3amiHW, ©e30nnaTHOro YCyHeHHs HepdonikiB Ta
HecnpaBHOCTEN NPOTSIrOM rapaHTINHOro CTPOKY, CBOEYACHOro Ta
MOBHOMO 3a[0BOMEHHS FapaHTiMHWMX BWMMOF, TOLWO Hece
BuKntoYHo MNpoaaseup (MoctavanbHuk). JlisuHroogepxxysay UM
6e3BiOKNMYHO BIOMOBNAETbCS BiA OyAb-AkUX NpeTeHsii Oo
NisuHropasua  wWwoao 3000B'A3aHb  Ta  BiANoBiganbHOCTI
Mpopasus (MocTtayanbHKKa) y LbOMY 3B’A3KY.

1.8. JlisnHroogepxyBay 3060B’A3yETbCSA YKNacTW BiANOBiAHi
porosopu 3 [lpogasuem (MoctavanbHukom) O6’ekTy JlisuHry
Ta/abo 3 YnosHoBaxeHumy KomnaHismu B YkpaiHi LWopo
PEMOHTY Ta rapaHTiHoro Ta/abo cepBicHOro obcnyroByBaHHS
O6’exTy JliznHry.

CraTra 2.
UIHA TA 3ATAJIbHA BAPTICTb OB’E€EKTY NISUHIY

2.1. BaprticTb/UiHa koxHoro TpaHcnopTHoro 3acoby Ta BapTictb
O06’exty JlisuHry 3a [doroBopoM kyniBni-npogaxy, a Takox iX
rPOLLIOBI eKBiBaneHTN y eBpo 3a3HavalTbcs B [lopatky Ne 1 oo
uporo [loroBopy.

2.2. B [ary [epepavi/llocTaBkn BapTiCTb/LiHa KOXHOrO
TpaHcnopTHoro 3acoby Ta Bapticte O6'ekty  JlisuHry
KOPUIyloTbCSl, BpaxoBytoumn hakTU4HO cnnadeHy JlisnHrogasuem
CyMy rpoOLLOBMX KOLUTIB y rpuBHi 3a O6'exT JlisuHry 3a [loroBopom
Kynieni-npogaxy. 3 uieto mMeTolo CTOpOHW, niANMCYyOTb
popaTkoBy yrogy Ao uporo forosopy, sikoto [oaatok Ne 1 o
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1.2. The Lessor shall assume obligations due to the Lessee
hereunder only if the Lessee has taken actions, which in their
form and substance are acceptable to the Lessor. These actions
shall be the following:

- payment by the Lessee of the Advance Payment under the
terms and conditions set forth herein and in the amount as
provided for in Annex # 1;

- other documents and/or actions as the Lessor may reasonably
request.

1.3. In addition to the conditions set forth in clause 1.2. hereof,
the Lessor shall assume the following obligations due to the
Lessee, provided that:

a) no Event of Default (as defined in this Agreement) will take
place and will be persisting;

1.4. If the Lessor considers that the Lessee fulfills any of the
conditions referred to in clause 1.2. hereof improperly, the Lessor,
in addition to any right under Article 13 hereof, shall have the right
to regard such improper fulfillment as the Event of Default. If the
Supply has not taken place yet, the Lessor shall be entitled to
suspend or defer the Supply of the Lease Object without any
compensation and/or repayments to the Lessee, and without any
liability of the Lessor for application of such penalty. The Lessor
shall have the right to resign and/or terminate this Agreement
and/or any other agreement or agreements executed with the
Lessee, unless the Lease Object has already been transferred to
the Lessee, without any penalties the Lessee may impose on it.
The Lessor shall notify the Lessee of such termination/resignation
in writing, having indicated the expected date of such termination
and/or resignation.

1.5. Quantity, price, total value, description, completeness,
technical specifications, terms and conditions of the Lease Object
Supply are set forth in the "Basic Lease Conditions", attached
hereto as Annex # 1, and shall constitute an integral part of this
Agreement.

1.6. The Seller (Supplier) of the Lease Object selected by the
Lessee and specified in the application — "Scania Ukraine" LLC.

1.7. Whereas the Lessee has selected the Seller (Supplier) of the
Lease Object, the Lessee hereby confirms that the liability for
non-fulfillment of any obligation under the Sales Contract with
respect to quality, completeness, and proper condition of the
Lease Object, its delivery, supply, exchange, free corrective
actions during the warranty period, timely and complete
satisfaction of warranty claims etc, shall be imposed exclusively
on the Seller (Supplier). The Lessee hereby irrevocably waives
any claim to the Lessor regarding obligations and liability of the
Seller (Supplier) in this respect.

1.8. The Lessee shall execute respective agreements with the
Seller (Supplier) of the Lease Object and/or with Authorized
Companies in Ukraine on repair, after sale and/or service
maintenance of the Lease Object.

Article 2.
PRICE AND TOTAL VALUE OF THE LEASE OBJECT

2.1. The value/price of each Vehicle and the Value of the Lease
Object under the Sales Contract as well as their cash equivalents
in euros are specified in Annex # 1 to this Agreement.

2.2. On the Date of Transfer/Delivery, the value/price of each
Vehicle and the Cost of the Lease Object are adjusted, taking into
account the amount of cash actually paid by the Lessor in UAH
per the Lease Object under the Sales Contract. To this end, the
Parties shall sign an additional agreement to this Agreement, to
set out Annex # 1 to this Agreement in a new wording
("Additional Agreement # 2").
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uporo [loroBopy Buknagaetbcst y HoBi pepakuii ("doaaTkoBa
yroga Ne 2").

Crartta 3.
CTPOK NI3UHIY

3.1. Ctpok NisnHry 3a umm JoroBopom 3a3HaveHuin y [opaTky
Ne 1 go uboro [orosopy. Ctpok JlisuHry nodmHaeTtbecs 3 fatu
Mepepaui/llocTaBku Ta 3akiH4yeTbCcsA B ocTaHHio Jaty Mnartexy,
L0 BCTAHOBIIOETLCA BiAMOBIAHO A0 NONOXeHb Lboro [loroBopy
Ta 3a3HavaeTbcs y flogaTtky Ne 2.

3.2. Ctpok NNi3nHry 3akiH4yeTbCs TaKoX Y BMNAAKY PO3ipBaHHS
uboro [loroBopy BignoBigHO Ao nonoxeHb ctatTi 13 Jorosopy.

QTaﬁﬂ 4.
NEPEOAYA TA NPUMMAHHA OB’EKTY NISUHTY

4.1. YmoBu noctaeku. Micue, gata i ymosu lNMoctaBkm O6’exTy
JTlisanHry 3asHavatotbes B lopatky Ne 1 «basosi ymoBu nisnHry»
Ta [loroBopi kyniBni-npogaxy.

4.2. Ornag Ta npunvanHg O6’ekTy JlisuHry. 3 MeTor nepeBipku
KifIbKOCTi, KOMMEKTHOCTI, SAIKOCTi, CTaHy Ta npuaaTHoOCTi Ao
ekcnnyaradii O6’exty IisuHry JisuHroogepxxysay 3060B’A3aHui
[0 MOMeHTY nignucaHHa CtopoHamu AKTY NpUiMaHHsA-nepeaadi
OG’exty JlisuHry, ane He nisHiwe 3 (Tpbox) poboumx OHIB 3
MOMeHTY oTpumaHHs  Big [pogaBus  (MocTtavanbHuka)
NOBIZOMITEHHS MPO FOTOBHICTb A0 nepeaadi, ornsHytn O6’ekT
TlisuHry B micui lNoctaBkn, BusHaveHomy B [opatky Ne 1
«basoBi ymoBu nisuHry». [licna ornggy CropoHu Ta
MoctavansHuk (Mpoaaseus) NiANUCYOTb AKT MPO NPUIMaHHSA-
nepegady O6’ekty JlisuHry 3a ¢opmol, BCTaHOBIEHOKW B
Dopnatky Ne 3 pgo uboro [orosopy. [lignucaHHam AkTy
npuiMaHHs-nepedadi  O6’ekty  JisuHry  JlisanHroogepxysay
nigTeepaxye, wo O6’exT JianHry Bignosigae Noro NnpusHaveHHio,
TEXHIYHIV cneuundikauii Ta iHW1M BMMOram BignoBigHO A0 LbOro
Oorosopy, [oroBopy Kynieni-npogaxy Ta € NPUAHATAM
JlisanHroogepxyBayemM B HaneXxHoMy CTaHi.

4.3. VYci npeTeHsii, noB'A3aHi 3 TEXHIYHMM CTaAHOM i
KomnnekTHicTio O6’ekty JliauHry, noBuWHHI OyTn 3asBneHi
MpopaBsuto (MocTavanbHUKY) 3 O4HOYACHMM MOBIAOMIIEHHAM
npo Take JlisnHrogaBus [0 nignucaHHA AKTY MpUIAMaHHS-
nepepayvi O6’exty JlisuHry.

4.4. Y pasi BusiBneHHs Oyab-skoi HesignosigHocTi OG’exTy
NisnHry ymosam cneumdikauii, 3asHavyeHnm y flogaTtky Ne 1 go
uboro [foroBopy, Ta npu 3rogi JlisuHroogepxxyBaya Ha
npuiMaHHs Takoro OB6’ekTy JlisvHry 3a ymoBWM noganbLioro
ycyHeHHs [MNpoaasuem (MocTtavanbHUKOM) BUSIBNIEHWUX HEAOMIKIB,
BCi Taki obcTaBuHM dikcyloTbCA B AKTi MpUAMaHHs-nepepadi
OG’ekty Ii3uHry, sKkuiA NiONUCYETbCS  HANMEXHUM  YMHOM
YNOBHOBaXEHUMM npeAcTaBHUKaMM NisvHrogasus,
MoctavansHuka (Mpoaasus) Ta JisuHroogepxxysava.

Y upomy Bunagky Oyap-sika HeBignoBigHicTb OO’ekTy JlisuHry,
HanexHum YYHOM niaTBepaxeHa Ta 3adpikcoBaHa
YNOBHOBaXXEHUMM npeAcTaBHMUKaMM NisvHrogasus Ta
NisuHroogepxyBaya B AKTi npuiMaHHs-nepegadi OO’ekTy
NisuHry, nosuHHa 6yTn GeskolwTOBHO YycyHeHa [lpogasuem
(MocTavanbHNKOM) Ha MOro BracHUiA po3cy Ta 3a Moro BrnacHum
paxyHOK Yy TepMiHW, 3a3HayeHi y LbOoMy AKTi MpUIAMaHHS-
nepepayvi O6’exty JlisuHry.

4.5. JisvHroogepxxyBay Moxe noyatn BukopuctaHHA OB6’ekTy
TNisanHry Ha ymoBax uboro [oroBopy 3 AHsS MignucaHHs AKTy
npuiMaHHsi-nepedadvi O6’ekty JlisuHry, sikwo iHwe He Oyne
NMCbMOBO norogeHo MK NisuHrogasuem Ta
TisnHroogepxxyBayem.

4.6. Y Bunagky HasBHocTi gedektiB O6’ekty JlisvHry, ski He
MOXYTb OYyTW YCyHeHi i pobnATe HEMOXMMBOI HOpMarnbHY
ekcrnyatadito  O6’ekty JlisuHry, JlisanHroogepxyBay Hapae
NiswHrogasuto  T1a  [Npopasuto/llocTayanbHUKy — NUCbMOBI
3ayBaXKEeHHS 10 TEXHIYHOTrO CTaHy.

AKT npuiiMaHHsi-nepenadi O6’exty JlisuHry B Takomy BUNagky He
nignNMCyeTbC O MOMEHTY (AaTu) YCYHEHHS HasiBHUX AedekTiB
cunamm Ta 3a paxyHok MNpogasus/lMNMocTavanbHuka.

Y BuUNagKy BUHWKHEHHS Y JlisMHroogepxyBaya nNpeTeHsin Lwoao
SIKOCTI, KiNbKOCTi Ta KOMMNEKTHOCTI TpaHCnopTHUX 3acobiB, Taki
npeTeH3ii 3a3HavalTbCsl B AKTI MpUAMaHHsA-nepegadi, a Takox
BKa3yHOTbCA CTPOKM ix YCYHEHHS Mpopasuem
(MocTayanbHUKOM). Micna YCYHEHHS Mpogasuem
(MocTayanbHWMKOM) 3a3HayYeHux B AKTi NpuiMaHHs-nepegadi
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Article 3.
LEASE PERIOD

3.1. The Lease period under this Agreement shall be set out in
Annex # 1 to this Agreement. The Lease Period shall begin as of
the Transfer/Delivery Date and lapse on the last Payment Date
set as provided for in this Agreement and indicated in Annex # 2.

3.2. The Lease Period shall also lapse in case of termination of
this Agreement pursuant to Article 13. hereof.

Article 4.
TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE LEASE OBJECT

4.1. Terms _and Conditions of Delivery. The place, date and
conditions of Delivery of the Lease Object shall be set forth in
Annex # 1 "Basic Lease Conditions" and the Sales Contract.

4.2. Inspection and Acceptance of the Lease Object. To check
the quantity, completeness, quality, condition and operational
capability of the Lease Object, the Lessee shall, before the
Parties sign the Acceptance Certificate of the Lease Object, but
not later than 3 (three) business days of receipt of the availability
notice from the Seller, inspect the Lease Object in place of the
Supply as determined in the Annex # 1 "Basic Lease Conditions".
Following the inspection the Parties and the Supplier (Seller) shall
sign the Acceptance Certificate of the Lease Object in form and
substance set out in Annex # 3 "Basic Lease Conditions" hereto.
By signing the Acceptance Certificate of the Lease Object the
Lessee confirms that the Lease Object is in compliance with
intended use, technical specifications and other requirements
contemplated by this Agreement, the Sales Contract and has
been accepted by the Lessee in the due condition.

4.3. All the claims regarding technical condition and
completeness of the Lease Object shall be made to the Seller
simultaneously with the proper notice to the Lessor before signing
the Acceptance Certificate of the Lease Object.

4.4. If any non-compliance of the Lease Object with the
specification set out in Annex # 1 hereto is revealed, and the
Lessee agrees to accept such Lease Object subject to further
elimination of the revealed defects by the Seller (Supplier), all
such circumstances shall be recorded in the Acceptance
Certificate of the Lease Object signed by duly authorized
representatives of the Lessor, the Supplier (Seller) and the
Lessee.

In this case, any non-compliance of the Lease Object, properly
confirmed and recorded by authorized representatives of the
Lessor and the Lessee in the Acceptance Certificate of the Lease
Object, shall be eliminated by the Seller (Supplier) on a free-of-
charge basis and at its own discretion and cost within the time
period specified in the Acceptance Certificate of the Lease
Object.

4.5. The Lessee may start using the Lease Object under the
conditions of this Agreement after the signing of the Acceptance
Certificate of the Lease Object, unless the Lessor and Lessee
agree otherwise.

4.6. If revealed defects of the Lease Object cannot be removed
and thereby make normal operation of the Lease Object
impossible, the Lessee shall provide written remarks regarding
the technical conditions to the Seller/Supplier.

In this case, the Acceptance Certificate of the Lease Object shall
not be signed until the moment (the date) the defects are
eliminated by the efforts and at the cost of the Seller/Supplier.

Should the Lessee have claims concerning the quality, quantity
and completeness of the Vehicles, such claims are specified in
the Acceptance Certificate, as well as the terms of their
elimination by the Seller (Supplier). After the Seller (Supplier)
eliminates the defects of the Vehicles specified in the Acceptance
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HeponikiB TpaHcnopTHUX 3acobiB Mpopaseub (MocTavanbHUK),
JisanHrogaseub Ta JlisuHroogepxxysad nignucytoTb AKT MNpo
YCYHEHHs1 HeponikiB TpaHCcnopTHUX 3acobiB.

Y upomy Bunagky lisvHroogepxxyBay 3060B'i3aHWIA NPOTAroM
10 (mecatn) poboumx AHiB 3 gHA ornagy O6’ekty JlisuHry
BignosigHO Jo nyHkty 4.2. uboro [oroBopy Hagatu
JisnHrogasuo i Mpogasuto (MocTavanbHUKy) akT ekcnepTusun
OG’exty JlianHry, skui niOTBEpAXYyE HasBHICTb AedeKTis,
3a3HayeHX BULE B LbOMY MNyHKTI, Ta SKUA NOBWHEH OyTW
NiArOTOBNEHWI  YKPAIHCLKAMU  He3anexHumy  ekcneptamu
(excnepTHuMy cpipmamu), ski MaloTb BIignoBigHI NiueHsii Ha
npaBo NPOBEAEHHs ekcnepTus, (Hagani - "AkT Ekcneptman”).

BuTpaTtu Ha npoBeAeHHs ekcnepTuan Hece JlisnHroogepkysau.
AKwo HasBHICTb Takmx AedpekTiB nigTBepaAXyeTbCs AKTOM
Ekcneptuan 3rigHo 3 uum nyHktom [orosopy, [lpogaseupb
(MocTavyanbHuMK) 3000B'A3aHUA B CTPOKW, MOTOMXEHI 3
JlisnHrogasuem Ta JlisuHroogepxysayeM, yCyHyTv Taki gedektn
3a CBill paxyHoOK i BigLukogysaTtu JlisauHroogepxxysady BUTpaTv Ha
npoBeAeHHs eKcnepTusn, ki NiaTBEpAXXEeHi AOKYMEHTanbHo.

Take HanexHe YCYHEHHsi MOBWMHHO OyTu 3adpikcoBaHe B AKTi
npuiMaHHs-nepedadi  O6’ekty  JliavHry, wo nignucaHui
MpogaBsuem/IocTavanbHUKOM, NisnHrogasuem Ta
JlisuHroogepxxyBayem. [lpu UbOMY Takui 3anuc MNOBWUHEH
posrnagatncb Sk goka3  npuimaHHa  O6’ekty  JlisuHry
JlisnHroopgepxxysayem Ta BIiACYTHOCTI Oyab-Akux ckapr abo
npeTeHsin JisnHroogepxysaya ctocoBHo O6’ekTy JliaunHry.

4.7. Axwo npotarom 20 (oBagusTN) kKaneHgapHUX OHIB Big OHS
ornagy OG6’ekty JlisuHry, JlisuHroogepxyBad, He3anexHo Bif
npuunHKn, He Hagas AkT Ekcneptusu, BBaxaetbcs, wo O6’ekT
TTi3anHry npunHaTvm JisnHroogepXXyBayem y HanexHomy CTaHi.

4.8. Axwo NisuHroogepxysady 3  OyAb-AKOi  MPUYMHMK
BiAMOBNSAETLCS Big npuiManHsa O6’ekTy Ji3unHry (kuii B LbOMy
BMNaKy 3anvwaeTbes y BonoAdiHHi JlisuHrogasus) Ta y Bunagky
BiACYTHOCTi AkTy Ekcneptvan, WO nigTBEpAXYE HasBHICTb
nedekTiB, JlisuHroogepxxyBad  3000B'A3aHuii  crinadyBaTtu
nisuHrosi nnartexi JisanHrogasuto 3rigHo 3 UMM [JoroBopom.

Y Takomy Bunagky JlisuHrogaseub MaTuMe MpaBo B
O[HOCTOPOHHLOMY MOPSAAKY BiAMOBUTUCH Bif CBOiIX 3060B'A3aHb
no ubomy [loroBopy Ta/abo posipBaty uen [Oorosip, Npo Lo
NisnHropgaeeupb 3000B's13aHUI NMCbMOBO noBiAoMUTN
JTlisnHroopep>kyBaya i3 3a3HayeHHAM AaTtu Takoi BigMoBu Ta/abo
po3ipBaHHs.

4.9.Y pasi BinmoBw JlisnHrooaepxxysaya Bif npunmanHa OB’ ekTy
Ti3nHry 3 nigcTas iHWWX, HX HAsIBHICTb NPETEH3ii, NOB’A3aHNX 3
TEXHIYHUM CTaHOM, KiNbKiCTIO, KOMMNIEKTHICTIO, sikicTio O6’ekTy
JTi3nHry, wo Oynu 3asiBreHi BUKMIOYHO Y CTPOKU Ta B MOPSAKY,
nepenbayeHomy uum [loroBopom, JlisuHrogaseub Mae npaso
3anuwInTK BCi nnartexi, oTpuMaHi HuM 3a umm [orosBopom Ao
Aatn  BignpaeneHHs [loBidOMNEHHS NpPO MPUMUHEHHS (K
BM3HA4YeHO HWx4e B LpoMy [loroBopi), a Takox BigllkogyBaTu
306UTKM, MOHEeceHi BHacnigok BiaMoBu JlisuHroogepxkysada Bif
npuiMaHHs O6’exTy Ni3nHry. MNpu uboMy BiAWKOAYBaHHSA 30UTKIB
JlisnHrogaBLo He 0BMEXyeTbCH CyMOK MnaTexiB, OTPUMaHWX
Big JlisauHroogepxxyBaya 0o gatv BignpasrneHHs [oBigomMneHHs
NpO MPUMNMUHEHHS.

4.10. Pusuku Ta BignosiganesHicte. 3 [JaTtu MNepepaui/llocTaBku
JlisauHroopepxxyBady OG’exty JlisuHry po JlisvHroogepxysada
nepexoasiTe BCi PU3UKWN NOLLKOKEHHS1 @00 NOBHOI Y¥ YaCTKOBOI
BTpaTH, BUNaaKoBOI BTpaTtn abo BUOYTTS i3
BOMNoAiHHs/kopuCcTyBaHHs JlisnHroogepxxysaya O6’ekty JlisuHry 3
Oyab-akux npuuuH  (nigctae/obcTaBuH).  JlisuHrooaepxysay
TakoOXX Hece PpU3MK LMBINbHOI BigMNOBIgANbHOCTI, WO MOXe
BVHWKHYTW BHacnigok 3anogisHHA wkoam O6’ektom NisuHry
Oyab-akum  TpeTim ocobam Ta JlisuHrogaBui B nepiog
KopucTyBaHHs JlisuHroogepxysadem O6’extom JlisuHry. B ycix
BMNagKax, Komu Le [OOMNyCKaeTbCA 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHw,
JlisuHroopepxxyBay Hece BignoBiganbHicTb  Ge3nocepeaHbo
nepeg ocobamu, siKMM 3aBAaHo LLKOAMN.

4.11. NisvHrogaBeup He Hece BiAMOBIAanbHICTb 3a Oyab-AKi
36UTKM, NoLKoOKeHHA Ta/abo BTpaty O6’exkty IisuHry, ski
MOXYTb BUHWKHYTK npsiMo abo onocepeakoBaHO B pesynbrari
3aTpyuMkn  abo  iHWOro HeBWMKOHaHHA ymoB [locTaBku.
BignosiganeHicte [NpoaaBusa (MocTtavanbHuka) 3a 3aTpUMKY
nepepadvi O6’exty JlisuHry noHag 30 (TpuausaTb) KaneHgapHUX
OHIB 3  pgatu  3annaHoBaHoi nepegadi  JlisvHrogasuto,
nepenbayeHa [loroBopom KyniBmi-npogaxy.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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Certificate, the Seller (Supplier), the Lessor and the Lessee shall
sign the Statement of defects elimination of the Vehicles.

In this case, the Lessee shall, within 5 (five) business days after
the Lease Object inspection according to clause 4.2. herein,
provide the Lessor and the Seller (Supplier) with the Lease Object
expert appraisal act confirming the defects referred to above,
which should be executed by independent Ukrainian experts
(expert firms) having respective licenses to carry out expert
appraisals (the "Reclamation Act").

All expenses related to expert appraisal shall be borne by the
Lessee. Should such defects be confirmed by the Reclamation
Act pursuant to this clause of the Agreement, the Seller (Supplier)
shall, within the time period agreed with the Lessor and the
Lessee, eliminate such defects at its own cost and indemnify the
Lessee's documented expenses for such expert appraisal.

Such due elimination shall be stated in the Acceptance Certificate
of the Lease Object signed by the Seller/Supplier, the Lessor and
the Lessee. Such record shall be deemed evidence that the
Lessee has accepted the Lease Object and has no claims with
respect to the Lease Object.

4.7. If within 20 (twenty) calendar days from the Lease Object
inspection the Lessee for any reason fails to submit to the Lessor
the Reclamation Act, the Lease Object shall be deemed accepted
by the Lessee as in proper condition.

4.8. If the Lessee for any reason refuses to accept the Lease
Object (which in such case shall remain in the Lessor's
possession), and the Reclamation Act confirming the defects has
not been executed, the Lessee shall make lease payments to the
Lessor under this Agreement.

In such case, the Lessor shall have the right to waive unilaterally
its obligations hereunder and/or terminate this Agreement. The
Lessor shall notify the Lessee thereof in writing and indicate the
date of such termination and/or waiver.

4.9. If the Lessee refuses to accept the Lease Object for reasons
other than claims on the technical condition, quantity,
completeness and quality of the Lease Object in terms and
conditions stipulated exclusively herein, the Lessor shall be
entitled to keep all payments received under this Agreement as
of the date of the Notice of Termination (as defined below), and
indemnify for all losses incurred due to the Lessee’s refusal to
accept the Lease Object. Indemnities to the Lessor shall not be
limited to the amount payments received to the date on which the
Notice of Termination has been sent.

4.10. Risks and Liability. As of the Lease Object Delivery Date the
Lessee shall assume all risks for damage or full or partial loss,
accidental loss or withdrawal from possession/use by the Lessee
of the Lease Object for any reason (grounds/circumstances). The
Lessee shall also bear a civil liability risk, which may arise as the
result of any damage caused by the Lease Object to any third
parties or to the Lessor during the use of the Lease Object by the
Lessee. The Lessee shall be liable directly to the affected parties
in any and all events prescribed for by the Ukrainian legislation.

4.11. The Lessor shall not be held liable for any losses, damages
and/or loss of the Lease Object, which may arise directly or
indirectly as a result of delayed or other improper fulfillment of the
Supply conditions. Liability of the Seller (Supplier) for delaying the
transfer of the Lease Object for more than 30 (thirty) calendar
days from the date of the planned transfer to the Lessor is
provided for by the Sales Contract.
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Crartra 5.
MNPABO BJIACHOCTI HA OB’EKT NI3UHIY

5.1. Npaso BnacHocTi Ha O6’ekT JlisuHry 3a gaHum [Jorosopom
HanexwTb BWKMIOYHO JlisuHropasuo. bByab-siki  gii  abo
6e3pisanbHicTb JlisnHroogepxxysaya Ta/abo TpeTix ocib xoaHUM
YMHOM He BMSMBAKOTb Ha NpaBO BracHocTi JlisHrogasusa Ha
O6’ekT Ji3nHry.

5.2. NiswHroopepxyBay He Mae npaBa npogjasBatn OB6’ekT
JlisnHry, nepegasaTtu 1Oro y 3acTaBy, XOOHUM iHLIMM YMHOM
BiguyxxyBatn O6’ekT JliauHry abo ob6TsxxyBaTH oro 6yab-akumu
3000B’I3aHHSIMW 41  [03BONSATM TpeTiM ocobam Oyab-skum
YMHOM CTaBWTW Mif 3arpo3y npaeo BracHocTi JlisnHrogasusa Ha
O6’ekT JliznHry.

5.3. NisnHroogepxyBay He gonyckatume Oyab-AKoro 3axsaTy
abo BunydeHHs (abo dhakTMYHOro BOMOAIHHSA/KOPUCTYBaHHS)
O06’exty JlisuHry TpeTiMu ocobamu. Y pasi, siKLo Takuii 3axsaTt
4 BUINyYeHHs (dpakTMyHe BOJIOAIHHA/KOPUCTYBaHHSA) Manu
Mmicue, JlisuHroogepxyBay MNOBUHEH HeravHO MOBIAOMUTU
JlisnHrogasLio Mpo Ue y MMCbMOBIN ¢opMi Ta BigLIKOAyBaTU
MOMy BCi [OOKyMeHTanbHO NiaTBEepXeHi 30uTkn Ta BUTpaTh
(BkMtOYauM  BUTPATW  Ha OPUAMYHI  MOCMYrK), MOHECEHi
JlisnHrogasuem y 38’s3ky 3 noBepHeHHAM O6’ekTy JlisuHry, abo,
SIKLLO Take NOBEePHEHHs1 HeMoXrnBe, NpuabaHHSAM aHanoriYyHoro
OG’exTy JlisuHry, 3a ymoBM SKWO Takvi BUNAAoOK He niansrae
BiJLLUKOAYBAHHIO Yepe3 BUMnaTy CTPaxoBOro BiALUKOAYBaHHS, B
TOMY YMCHi, ane He BUKIOYHO, 3 BMHU JlisuHrooaepxysava.

5.4. TisuHroopgepxxyBay 3000B'A3aHWN HaneXHWM 4YMHOM 3a
BNACHWUN paxyHOK 3axuLiaTh MpaBo BMAACHOCTI Ta iHWi npasa
NianHropaBusi Ha OG’ekT JlisuHry, HesamnexHo Big TOro 4um
BuMarae ue JlismHrogaeeup. JlisanHroogepxyBay 3060B'a3aHui
30KpeMa, ane He BUKIIOYHO, 3a BIACHUIN paxyHOK:

a) onepaTMBHO 3AiACHIOBATW BCi peecTpauii Ta iHWi nogaHHs i
dopmanbHOCTI Wwoao giHaHcoBoro nisuHry O6’ekTy JlisuHry 3a
uum [oroBopom Ta iHWMWX AOKYMEHTIB TakMM YMHOM, §IK Le
BMMaraeTbcs JlisauHrogaBsuem Ans NPUMYCOBOTrO  BUKOHAHHSA
yMOB LpoOro [loroBopy, BKMlOYaloun, ane He BUKIOYHO,
3asHayat JlismHropaBust sk BnacHuka OO6’ekty [lisuHry B
peecTpauinHNX AOKYMEHTaX;

0) 3pincHioBaTK BCi HEOOXiaHI abo GaxaHi 3axoau Ans NigTPUMKN
HefoTOpKaHOCTI MpaBa BnacHocTi JlisuHrogaBsusi Ha OG’ekT
TisnHry. Taki fii noBuHHI ByTu nonepeAHbO MOTrOAXEHi MiX
JlisnHrogasLem Ta JlisnHroogepxyBayem, ofjHaK
JlianHroogepxxyBay 3000B'i3aHWI  3fJCHIOBATM Taki 3axoau
HaBiTb 6e3 nonepegHbOro morogXeHHs 3 JlisvHrogasuem npu
HacTaHHi HemuHy4oi HebGesnekn. B  Takomy Bunagky
JlianHroogepxxyBay  3000B'si3aHWiA  HeramHo  iHGOpMyBaTK
JlisnHrogasLusa Npo 3axoaum, Lo 6ynu HUM 34iCHEH.

5.5. BigcTynneHHs npaBa BMMOru 3a LM [JoroBOpom Moxe OyTu
30ilCHeHe BIAMOBIOHO OO0 MONIOXEHb Ait4oro 3akoHOAAaBCTBA
YkpaiHu.

CrartTa 6.
NMIBNHIOBI MNATEXI TA MOPAOOK PO3PAXYHKIB

6.1. 3a kopuctyBaHHs O6’ektom JlisuHry JlisuHroogepxysad
crnayye HacTynHi Mi3VHIOBI MnaTexi B Mopsaky Ta po3Mipax,
nepeabayeHunx uum [loroBopom, a came:

6.1.1. ABaHCOBUI NNaTix;

6.1.2. AOMiHicTpaTMBHA KOMICis;

6.1.3. MNepioanyHi Ni3vHroBi NnaTexi, Aki cknagawTbes 3:

a) cymu, sika BiglwkogoBye YacTuHy BapTocti O6’ekTy JlisuHry;

6) BuHaropoau JlisuHrogaBulo 3a HagaHe Yy Mi3VHT MarHO
(JlisauHroBa BuHaropoga);

B) iHLWIi KOMICii y cknagi niavHroBoro nnatexy, nepeabaveHi uum
[orosopom.

6.1.4. OopaTkoBi Ni3vHroBi nnartexi, [0 CKnagy SKvx
BXOASATb:

a) Butpatu JlisuHrogasug, skwo JisnHrogaeeub crnnavye 6yab-
AKMM - wTpad, MEeHw 4YM  iHWWA - nnaTtik, noB'a3aHun 3
BuKopucTaHHam OB6’ekTy JlisnHry (He3amnexHo Bifg TOro Ha Koro
Takui WwTpad (nnarta, caHKuis) HaknageHun — Ha JlisnHrogasus
abo Ha kepiBHUKa BUKOHaBYOro opraHy JlisavHrogasLs TOLLO), WO
HaknageHo B nepiog BonodiHHs/kopucTyBaHHA O6’ekToM
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Article 5.
TITLE TO THE LEASE OBJECT

5.1. The title to the Lease Object under this Agreement shall
belong exclusively to the Lessor. Any action or negligence of the
Lessee andlor any third parties shall not in any manner
whatsoever affect the Lessor’s title to the Lease Object.

5.2. The Lessee shall not be entitled to sell, pledge or otherwise
alienate the Lease Object or encumber it or allow any third
persons to jeopardize in any manner whatsoever the Lessor’s title
to the Lease Object.

5.3. The Lessee shall not permit the Lease Object to be seized or
taken out of its possession (or actual possession or use) by the
third parties. In the event the Lease Object is seized or taken (or
actually possessed or used), the Lessee shall immediately give a
written notice thereof to the Lessor and shall indemnify the Lessor
for all documented losses and expenses (including legal fees)
incurred by the Lessor by reason of retaking possession over the
Lease Object, or, in case of a failure to reacquire the Lease
Object, purchase a property similar to the Lease Object provided
that such a case is not subject to compensation due to the
payment of insurance compensation, including, but not limited to,
due to the fault of the Lessee.

5.4. The Lessee shall protect the title and other rights of the
Lessor to the Lease Object in a proper manner and at its own
cost, regardless of whether this is required by the Lessor. At its
own cost the Lessee shall, without limitation:

a) promptly make all registrations and other applications, comply
with formalities with respect to the financial lease of the Lease
Object under this Agreement and other documents in such a way
as required by the Lessor for purposes of this Agreement
enforceability, including, without limitation, to indicate the Lessor
as the owner of the Lease Object in the registration documents;

b) take all necessary and advisable measures to keep the title of
the Lessor to the Lease Object indefeasible. Such measures shall
be preliminarily agreed between the Lessor and Lessee;
however, the Lessee shall take such actions even without prior
consent of the Lessor in case of an unavoidable danger. In such
case the Lessee shall immediately notify the Lessor of such
measures taken.

5.5. Assignment under this Agreement may be made in
accordance with provisions of the effective legislation of Ukraine.

Article 6.
LEASE PAYMENTS AND SETTLEMENT PROCEDURE

6.1. In consideration for use of the Lease Object the Lessee shall
pay the following lease payments in the amount and following the
procedure set out in this Agreement, in particular:

6.1.1. Advance Payment;
6.1.2. Administrative Fee;

6.1.3. Periodic Lease Payments comprised of:

a) amount, which recovers a part of the Lease Object Value;

b) fee payable to the Lessor for the property provided into the
lease (Lease Fee);

c) other commissions being a part of the Lease Payment under
this Agreement.

6.1.4. Additional Lease Payments, which shall include:

a) expenses of the Lessor, if the Lessor pays any fine, penalty or
other payment related to the Lease Object use (regardless of who
such a fine (payment, sanction) is imposed on - the Lessor or the
head of the executive body of the Lessor, etc.), which has been
imposed during the period of possession/use of the Lease Object
by the Lessee (such expenses shall be documented by the
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NisuHry NisvHroopgepxxyBavem (Taki BuTpaTu JlismHrogaselb
3060B's13aHWI NiATBEPAUTM LOKYMEHTaNbHO), @ TakoX noaaTku,
360pu abo iHWi 060B’A3KOBI NnaTexi, 3aincHeHi JlisuHrogasLem
y 3B’A3Ky 3 UMM abo Taki, Wwo MatoTb OyTu 34iACHEHi HUM B
MabyTHLOMY Mepiogi, B TOMY YMCHi, 5K NOAATKOBMM areHToM;

B Takomy Bunagky, JlisuHrogaBeub 36inbluye  po3mip
[opaTtkoBMX Ni3VHIOBUX MNaTeXiB Ha CyMy BiliCbKOBOro 360py,
nopgatky 3 pgoxopiB isuyHMx ocib Ta nogaTky Ha AodaHy
BapTIiCTb Ta iHWMX OOOB'A3KOBUX MnaTexiB, LU0 BUMaratoTbCs
3aKoHOAaBCTBOM YkpaiHu, a JlisanHrooaepxxyBay 3060B'A3yeTbCs
cnnatuTtuy Taki logaTKoBi Ni3NHIoBI NnaTexi.

6) onnata HagaHHs JlisuHrogasuem JlisuHroogepxyBayy iHLIMX
nocnyr, NoB’sA3aHnX 3 (PiHaHCOBMM MI3NHIOM Ta BWUKOHAHHAM
uporo [loroBopy, Lo 6ynu HagaHi JlisuHrogasuem;

B) onnarta 3a HagaHHsa JlisuHrogaBuem JlisanHroogepxyBayy
pecTpykTypusauii B po3Mipi, Wwo BkasaHuin B [lopatky Ne 5 o
naHoro [oroBopy, y Tomy Bumagky, konu JlisuHrogaseub
HaJacTb CBOO 3rofy Ha TaKky pecTpyKTypu3alLlito;

r) JopaTkoBa koMicisi B po3mipi Lo BkadaHui B floaaTky Ne 5 no
uporo [lorosopy.

6.2. ABaHcoBMI nnartix. JlisanHroogepxyBay 34ilcHoe onnaTy
ABaHCOBOIo NnaTexy y Cymi Ta B NopsiaKy, BU3Ha4eHUX yMOBaMm
Horosopy kynisni-npogaxy Ta Homatkom Ne 1 pgo uporo
[oroBopy i3 BpaxyBaHHAM MOMOXeHb MNyHKTY 6.6. uboro
[Horosopy.

Y 6yab-akomMy Bunagky JlisuHrogaeeub He HapaxoByBaTMMe Ta
He cnnavyBaTMMe Ha kopucTb JlisuHroogepxyBaya Oyab-ski
NPOLEHTN 3a KOPUCTYBAaHHS TPOLUOBUMMK KOLITamu, Lo Oynu
nepepaxoBaHi  JlisauHroogepxxyBayem  JlisanHrogaBui — AK
ABaHCOBUIA NNaTix.

6.3. AamiHicTpaTMBHa KOMicCisi. [POLLIOBMI eKBiBaNeHT y €BPO
ApmiHicTpaTuBHOI KoMicii 3a3HadeHun y flopaTtky Ne 2 o uboro
[orosopy. AamiHiCTpaTUBHa KOMICIS CMnayvyeTbCs y [PUBHI Y
BignoBigHocTi 3 n. 6.6 [oroBopy npotsarom 5 (n‘atun) poboumx
OHiB nicnsa gatu nignucaHHs Jorosopy, ane He nisHiwe onnatu
ABaHCOBOro nnaTexy B MOBHOMY PO3Mipi. Y BUNagKy po3ipBaHHS
uporo [oroBopy 3 iHiuiaTueBm Jlis3nHroogepxyBaya, cyma
cnnaveHoi AAMIHICTpaTMBHOI KOMiICii B 4YacTuHi KoOMiCii 3a
ykrnagaHHs [lorosopy JlisuHrogaBuem He NOBEPTaAETHLCS.

6.4. Mepioan4Hi nisuHroBi nnarexi

6.4.1. 'polioBMI eKBiBaneHT y €BPO NEPIOANYHUX Mi3UHIOBUX
nnaTtexis 3asHaveHun y fopmatky Ne 2 go uboro [lorosopy
("F'pacbik nnavexiB"). [epiognyHi  ni3nHroBi  nnaTexi
CMMavyloTbCa Yy rPUBHI Y BIiANOBIGHOCTI 3 MYHKTOM 6.6. LbOro
[Horosopy.

6.4.2. [Oatn [MnaTexy nepioguyHUX ni3VHIOBUX MnaTexis
BCTAHOBIIOIOTLCS 3 ypaxyBaHHAM TaKOro:

a) akwo [ata lMNepepadi/lloctaBku, HacTae BKMOYHO A0 15-ro
(M’ATHagUsATOr0) Yncna Mmicsius, B SIKOMy 3AiMICHEHO nepenavy
O6’exTy JlisuHry, To NepLUMiA Ni3UHIOBMIA NNaTiX CnnavyeTbCsl He
ni3HiLLe OCTaHHLOro POBOYOro AHSA TAaKOro MicsALs;

6) gxwo [arta [epepaui/llocTtaBkn, Hactae nicna 15-ro
(m’'ATHaguSaTOro) Yucna micAus, B SKOMy 34iMICHEHO nepepaqvy
O6’exTy JlisuHry, To NepLUMiA Ni3UHIOBMIA NNaTiX CNnavyeTbCsl He
ni3HiLLe OCTaHHLOro POBOYOro AHA HAaCTYMHOro MicALS;

B) Apyrui nNi3MHroBUMA nNNaTik Mignsrae cnnati B OCTaHHIn
pobounii AeHb MiCALS, KU € HACTYMHUM MiCNS MiCALS, Y AKOMY
nignsarae cnnati nepwyin NisMHroBUA NNaTix;

r) BCi HacTynHi ni3WHroBi nnaTtexi MawTb CcnnadvysBaTucs
LLIOMICSIMHO, He Mi3Hille OCTaHHLOro POBOYOro AHA KOXHOro
Micsaus, SKWo iHwe He nepepbayeHo Mpadikom nnaTexis.

6.4.3. Oatu [MnaTexy nepioguyHMX ni3VHIOBUX MnaTexis
BcTaHoBnotoThCs B floaatky Ne 2 no usoro [Jorosopy ("Ipadik
nnartexis"), npo wo CTopoHM yknagawTb 0AAaTKOBY yrogy Ao
uporo Oorosopy fo/B Aaty MNepepauvi/loctaBku O6’exty JisnHry,
skoto flopaTtok Ne 2 ("Ipacbik nnarexiB") BuknagaeTbcs y
HoBin pepakuii ("doaarkoBa yroga Ne 1").

6.5. floaaTkoBi Ni3uHrosi nnarexi

[opaTtkoBi MisWHroBi nnatexi He BXoAATb [0  cknagy
nepioguyHnX  Ni3VHrOBUX  MAaTexiB  Ta  CNnadylTbcs
JlisuHroogepxyBayem  OKpeMO  Ha  niagcTaBi  HagaHux
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Lessor), as well as taxes, fees or other mandatory payments
made by the Lessor in connection with this or such that should be
made by him in the future period, including, as a tax agent;

In such a case, the Lessor increases the amount of Additional
Lease Payments by the amount of military duty, personal income
tax and value added tax and other mandatory payments required
by the legislation of Ukraine, and the Lessee undertakes to pay
such Additional Lease Payments.

b) payments for other services provided by the Lessor to the
Lessee in connection with the financial lease and fulfillment of this
Agreement;

c) payments for the reschedule provided by the Lessor to the
Lessee in the amount indicated in Annex # 5 to this Agreement,
in case the Lessor approves such rescheduling;

d) additional fee in the amount specified in Annex # 5 to this
Agreement.

6.2. Advance payment. The Lessee shall pay the Advance
Payment in the amount and in the manner specified in the terms
of the Sales Contract and Annex # 1 to this Agreement, taking
into account the provisions of clause 6.6. of this Agreement.

In any case, the Lessor will not accrue or pay in favour of the
Lessee any interest for the use of funds that have been
transferred by the Lessee to the Lessor as an Advance Payment.

6.3. Administrative Fee. The monetary EUR equivalent of the
Administrative Commission is specified in Annex # 2 to this
Agreement. The Administrative Commission shall be paid in UAH
in accordance with clause 6.6 of the Agreement within 5 (five)
business days after the signing date of the Agreement, however,
not later than the making of the Advance Payment in full. In case
of termination of this Agreement due to the initiative of the
Lessee, the amount of the paid Administrative Fee in the part of
the contract fee shall not be refunded by the Lessor.

6.4. Periodic lease payments

6.4.1. The monetary EUR equivalent of periodic lease payments
is specified in Annex # 2 to this Agreement ("Payment
Schedule"). Periodic lease payments shall be made in UAH in
accordance with clause 6.6. of this Agreement.

6.4.2. Payment Dates of periodic lease payments shall be set with
due regard to the following:

a) if the Delivery Date falls on or prior to the 15" (fifteenth) day of
a month in which the Lease Object was transferred, then such
first lease payment shall be made no later than on the last
business day of such month;

b) if the Delivery Date falls on any date after the 15" (fifteenth)
day of a month in which the Lease Object was transferred, then
such first lease payment shall be made no later than on the last
business day of next month;

c) the second lease payment is due on the last business day in a
calendar month, which follows a month, in which the first lease
payment is due;

d) all the following lease payments shall be made monthly, no
later than on the last business day of every month, unless
otherwise specified in the Payment Shcedule.

6.4.3. Payment Dates of periodic lease payments shall be set out
in Annex # 2 to the Agreement ("Payment Schedule"). The
Parties shall enter into an additional agreement hereto prior to the
Transfer/Delivery Date of the Lease Object to set out Annex # 2
("Payment Schedule”) in a new wording ("Additional
Agreement # 1").

6.5. Additional lease payments

Additional lease payments are not included in the periodic lease
payments. The Lessee shall make additional payments
separately upon the Lessor’s notices (or accounts) as specified
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NisuHrogaBsuem nosigomneHb (abo paxyHKiB), BU3HAYEHUX Yy
nyHkTi 6.8. [JoroBopy, i3 3a3Ha4YeHHsiM B HUX [laTn nnaTtexy, Ao
HacTaHHs sikoi JlisuHroofepxyBay 30060B’si3aHWUN  3[INCHUTH
nepepaxyBaHHsi Ha KopucTb JlisnHrogaBus [0[4aTKOBOroO
Ni3VHroBoro nnatexy (a TakoX [AOAAaTKoBOI KOMiICii (3a
HasABHOCTI).

6.6. Cnnara ni3uHroBux Ta/a6o iHWKX NaaTexiB

JlisauHroBi nnatexi, a Takox 6yap-siki iHWI nnaTexi, Lo HanexaTb
[o cnnatm 3a uum [JoroBopoM, ChnayvylTbCs BUKAYHO Yy
rPUBHSAX Ha paxyHok JlisuHrogaBus: TOB «CkaHiss Kpedim
Ykpaina», 01054, eynuuysi Sipocnaeie Ban, 14a, m. Kuis,
YkpaiHa, Kod eqgprrioy 33052443, IBAN
UA533005840000026509200285328, [MAT CITIBAHK, M®O
300584 abo Ha Oyab-siki iHWi paxyHku, siki JlisuHrogaseub
BBaXae HaneXHMMM Ta nNpo $Ki  NMCbMOBO MOBIJOMIMSE
JlisanHroogep>kyBaya.

Cyma y TpuBHi KOXHOrO Mi3VHIOBOro nnatexy, Lo nignsrae
cnnari, @ TakoX OyAb-AKOro iHLIOro nnaTexy, 3a BUKIIOYEHHSM
ABaHCOBOro nnaTexy, Bu3Ha4yaeTbcsa JlisuHroogepxxyBadem
OKPEMO AN KOXHOrO fi3VHIOBOrO NnaTexy Yy po3mipi, Lo
OOpPIBHIOE rPOLLUOBOMY €KBiBaneHTy y €BpPO Bi4noBigHOro
NI3UHrOBOrO  Mnatexy 3a  OoQilitHMM  KypcOM  €BpO,
BcTaHoBneHum HBY Ha paty (OeHb) dakTUYHOro 3giicHeHHSs
nnatexy JlisanHroogepxyBadem (OeHb iHiLitoBaHHS nnaTikHOI
onepauii JlisuHroogepxxysayem).

Y pasi, AKLwo odiliiHn Kypc eBpo, BCTaHoBNeHnn HBY Ha paty
3apaxyBaHHS KOLUTIB Ha paxyHok JlisauHrogasus, Bigpi3HAETbCA
Bif odiuinHoro Kypcy eBpo, BcTaHoBrneHoro HBY Ha paty
aKkTU4HOro 30iNCHEHHS BignoBigHOro nnaTtexy
JlisnHrogepxxyBayem (OeHb iHiLilOBaHHA nnaTikHOI onepauii
NisuHroogepxxyBayem), To Taka pisHULA MiXX Cymamu B rPUBHI Ha
AaTty aKkTM4YHOro 3AIMCHEHHs mnnaTtexy (AeHb iHiujitoBaHHS
nnaTikHoi omepauii  JlisuHroogepxxysavyem) Ta Ha gaty
haKTUYHOTO 3apaxyBaHHA [POLUOBMX KOLITIB HA paxyHOK
JliavHrogaBsusa noBnHHa 6y Ty cnnayeHa JlisuHroogepxxyBayeM Ha
nigcrasi okpeMoro paxyHky JlisnHrogasus.

6.7. CTOpOHM Ainwnu 3rogu, Wwo po3mip (Cyma) BMHaropoau 3a
HagaHe y NisuHr marHo (O6’exT J1isnHry) moxe GyTn 3MiHEHUIA
NisvHropaBsuem 3a  HasfBHOCTI OOCTaBWH, SKi  MalTb
6esnocepeaHii BB Ha BM3HAYEHHS PO3Mipy Takoi Cymu, Ta
HacTaHHs AKX He 3anexuTb Big Boni CTopiH. 3okpema, Takumm
obcTaBMHaMU MOXyTb ByTu:

a) BHeCeHHs 3MiH [0 3aKOHOAaBYMX aKTiB, Lo 6e3nocepedHbO
BMNMBAIOTb HA PO3MIP Fi3UHIOBKX MaTeXis;

0) BBeAeHHs HOBUX abo0 36inbLUEHHSI iCHYKUMX ModaTkiB un
iHWKX OOOB’A3KOBMX NnaTexiB, SKi CTATNYIOTbLCS Yy 3B'A3KY 3
[oroBopomM hiHaHCOBOrO Mi3NHrY;

B) 36iNnblUEHHS CTaBkU piHAHCYBaHHSI B €BPO binblue Hix Ha 50
6asucHMX NyHKTIB (OXepeno ApykoBaHe BuaaHHs abo Be6-
pecypcy «FINANCIAL TIMES»).

HactaHHsa Byab-akoi 3 3a3Ha4yeHVX O0BCTaBWH € MiACTaBo Ans
3MiHM po3Mipy (Cymu) BUHaropoau 3a HapaHe y Mi3MHr MawHo
(O6’ekT Ni3nHry) B HACTYNHOMY NMOPSIAKY.

JlianHrogaseub, BCTAHOBUBLUWN Oyab-sKY i3 HABEAEHMUX B LibOMY
NYHKTI obcTaBuH, Hanpasnse BignosigHe nucbMoBe
noeigomMneHHst JlisanHroofgepxyBadvy, B SKOMY BKasye HOBUM
(ckopuroBaHuii) po3mip BuHaropoau JlisuHrogasusi, 06CTaBuHY,
LLIO € MiACTaBOo A1t 3MiHW Po3Mipy (CyMu) BUHaropoau, Ta aaty,
3 gaKoi Taka JlisuHroBa BuHaropoga, nignsArae cnnarti
JliauHroogepxyBayem y HoBOMY (3MiHEHOMY) pO3Mipi.

B Oyab-skomy Bunagky o6os’sasok  JlisnHroogepxysada
cnnavysatu JlisuHrogasuo JlisuHroBy BMHaropoay 3a HagaHe y
ni3uHr manHo (O6’ekT JlisuHry) y HoBoMy (3MiHEHOMY) pPO3Mipi
BVIHMKa€E He paHille, HixX 3 11 (oaMHaausaToro) KaneHaapHoro AHsS
3 pgatm  oTpumaHHsa  JlisnHroogepyBavem  BigmnoBigHOro
NOBIJOMIEHHS, NPO SKe MAETLCSA B LibOMY NyHKTI [loroBopy, Bif
NisvHrogasus.

Mpun ubomy, CTOPOHM NOTrOAXYIOTECS, O YMOBMW LbOrO MyHKTY
HoroBopy He cynepevatb ctatti 9 3akoHy YkpaiHu «[1po
diHaHCcOBI nmocnyrm  Ta  piHAHCOBI  KOMMaHii»,  OCKifbku
BignoBigaTb Y. 6 ctatTi 14 3akoHy YkpaiHu «[po dinaHcoBui
Ni3UHI».

6.8. MNoBigOMNEeHHsA Npo Ni3MHroBi Ta/abo iHWi NnaTexi.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

in clause 6.8. hereof. Such notice shall contain the Payment Date,
before which the Lessee is obliged to pay in favor of the Lessor
the additional lease payment (as well as the additional fee (if any).

6.6. Making of lease and/or other payments

The lease payments as well as any other payments contemplated
by this Agreement, shall be payable in UAH only to the Lessor's
Account: "Scania Credit Ukraine" Ltd, 07054, 14a Yaroslaviv
Val, Kyiv, Ukraine, USREOU code 33052443, IBAN
UA533005840000026509200285328, CITIBANK PJSC, MFO
300584 or to any other accounts as deemed appropriate by the
Lessor and communicated in writing to the Lessee.

Amount in UAH of each lease payment, as well as any other
payment under this Agreement, excluding the Advance Payment,
shall be determined by the Lessee separately for each lease
payment in an amount of the EUR equivalent of the relevant lease
payment at the EUR exchange rate set by the NBU as of relevant
actual payment date (day) conducted by the Lessee (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessee).

If the official EUR exchange rate set by the NBU on the date of
crediting funds to the Lessor's account differs from the official
EUR exchange rate set by the NBU on the date of the actual
relevant payment by the Lessee (day of the initiation of the
payment transaction by the Lessee) than such difference in the
UAH amounts between the actual payment date (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessor) and date, on
which money is actually charged to the Lessor’s account shall be
paid by the Lessee based on the separate invoice issued by the
Lessor.

6.7. The Parties have agreed that the amount (sum) of fee for the
property let on lease (the Lease Object) can be amended by the
Lessor in case of reasons which influence directly on amount of
such fees and do not depend on the Parties. Such reasons shall
be:

a) changes of legislative acts, which produce direct impact on
lease payments amounts;

b) if new taxes have been introduced or the existing taxes or
other compulsory payments charged under the Agreement have
been increased;

c) if the interest level for EUR has been changed by more than
50 basis points (as per "Financial Times" printing issue or web
site).

Occurrence of any of the abovementioned reasons shall be
grounds for changing the amount (sum) of fee for the property let
on lease (the Lease Obiject) in the following order.

The Lessor having established any of the circumstances
specified in this paragraph shall send written notice to the Lessee
specifying new (revised) amount of the Lease Fee charged for the
Lease Obiject, circumstances that are grounds for changing the
amount of the Lease Fee and date from which the charging of
such fee commences. New (revised) amount shall be subject to
payment by the Lessee.

In any case, the Lessee’s obligation to pay the new (revised)
amount of the fee for the property let on lease to the Lessor (the
Lease Object) shall be not earlier than 11 (eleventh) calendar day
from the date of abovementioned notice hereof is received by the
Lessee

At the same time, the Parties agree that the terms of this clause
hereof do not contradict Article 9 of the Law of Ukraine "On
Financial Services and Financial Companies" as they are in
compliance with Section 6 Article 14 of the Law of Ukraine "On
Financial Leasing".

6.8. Notice of Lease and/or Other Payments.
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NisuHrogaeeub  HaragyBaTume  JlismHroogepxyBayy  npo
Ni3VHroBuMIA Ta/abo iHLWKIA NNAaTXK, HANEXHUIA 4O CNNaTK, LUNAXOM
HanpaBneHHs NOBIAOMIEHHS eNeKTPOHHUMU 3acobamu 3B’A3Ky
3a pekBi3nTamu, BkazaHumu y NyHkTi 22.1.2. yporo [loroBopy, He
nisHiwwe BignosigHoi [atn MNnatexy.

JlianHrogaBeub 3BINBHAETLCA Bid BigNoBiganbHOCTI  nepeg
JlisanHroogepxyBayem y BuMagKy MNOMWUMKA Y 3asHaYeHuX
noBigomMneHHsix JlisuHrogasus.

Axwo JlisuHroogepxxyBay He oTpumMaB 3 OyOb-SIKMX NPUYKH
3a3HayeHe B LbOMY NyHKTi MOBiAOMMEHHs, JlisuHroogepxxysay
He 3BiNbHAETLCSA Bifg 3000B'A3aHHA Ta BiANOBiAANbLHOCTI LWOAO
NMOBHOTM Ta CBOEYACHOCTI Cnnatu Mi3vHroBMX Ta/abo iHLWMX
nnaTexis.

6.9. [aToio BUKOHaHHSA OyAb-SIKOTO Mi3UHIOBOMO YW iHLIOrO
nnaTtexy 3a uvMm [JoroBopoMm BBaXaeTbCA [aTa 3apaxyBaHHS
rPOLLOBUX KOLITIB (CyMM NNaTikHOI onepalLlii), nepepaxoBaHux
JlisnHroogepxxyBayem Ha paxyHok JlisuHrogasus, 3a3HavyeHnn y
nyHkTi 6.6. Jorosopy.

6.10. Akwo HanexHa Oata MNnaTtexy Oyab-sKoro MisMHroBoro
nnaTexy npunagae BiAnoBiAHO A0 yMOB Uboro [loroBopy Ha
AeHb, SK1IN He € poboYnM JHEM, TO Takui MNaTik MOBUHEH ByTn
3AicHeHun JTisuHroogep)xyBayeM B OCTaHHiIln pobo4mnii AeHb, LWo
nepegye BignosigHin [aTi Mnatexy.

6.11. Y pasi, AKWwo nisMHroBMn nnatik (B T.4. OOAATKOBUMN
ni3vHroBui nnatixk) 3a umm [oroBopom Ta/abo 3a Oyab-aKkum
iHWWM  JOoroBOpoM (PiHaHCOBOrO Mi3WHIY, YKNageHUMm Mix
CTtopoHamu, He cnnadyeHo cBoevacHo abo B MOBHOMY 06cs3i,
rpowosi BuMorw JlismHrogaeus B TakOMy BUMAAKy NorawiarTbCs
(3apaxoByloTbCSl) 3a paxyHOK HaCTyMHWX nnaTtexiB Bif
JlisanHroogep>kyBaya 3a umm [1oroBopoM y Takih 4eproBocCTi:

a) y nepLuy Yepry cnnayytoTbCs 4oAaTKOBI Ni3WHroBi NnaTexi Ta
000AaTKOBI KOMICIT;

6) y Apyry 4epry BigwkogoByloTbCa BuTpatu JlismHrogasus,
NOB’A3aHi 3 Ofep)KaHHSIM NnaTexy;

B) Yy TPETIO Yepry CniayvyeTbCsi HEYCTOWKa, NeHsl, wrpadwu, Lo
nepenb6ayeHi uum [oroBopoM Ta/abo Oyab-sKUM  iHWUM
[0roBopoM (hiHaHCOBOTO Ni3WHry, yknageHnMm Mixx CTopoHamu,
Ha po3cyg JlisuHrogasus;

r) y 4YeTBepTy Yepry crnnadvyeTbCq BMHaropofa 3a HajaHe y
Ni3uHr ManHo 3a umm [loroBopoM Ta/abo 3a Oyab-KMM iHLIMM
[0roBopoM (hiHaHCOBOTO Ni3WHry, yknageHnMm Mixx CTopoHamu,
Ha po3cyg JlisuHrogasus;

I') B OCTaHHIO Yepry cnnavyeTbCcs Cyma BigLukoayBaHHsi BapTocTi
O6’exTy JlisuHry 3a unm [loroBopom Ta/abo 3a 6yab-Ak1M iHLINM
[0roBopoM (hiHaHCOBOTO Ni3WHry, yknageHnMm Mixx CTopoHamu,
Ha poscyg JlisuHrogasus.

"powoBi BuMoru JlisanHrogasus 3a umMm [JoroBOpom MOXyTb ByTu
noraiueHi TakoX 3a paxyHoK nnatexiB Big JlisMHroogepxxysaya
3a Oyab-skMM  iHWKWM  OOroBOPOM  (DIHAHCOBOTO  Mi3WHTY,
yknageHum Mk CTopoHamu. Y  TakomMy  BuUnagky,
JlisHroogepxyBad, nicns OTPMMaHHS Bi4NOBIAHOrO MMCbMOBOIO
noBigomneHHs Big JlisuHrogasus, 3pobneHoro BiANoBIAHO A0 CT.
22 uporo [loroBopy, Mae 3MIHUTU MPU3HaAYeHHs BiAMOBIOHOMO
nnaTtexy, LO 3A4INCHIETbCA 3a TakMM iHWVM [JOrOBOPOM
iHaHCOBOrO Mi3uHry, yknageHum Mk CTopoHamu, npsiMo
3a3HauMBLLUK, WO Len NnaTix 3A4INCHIETbCA 3a UM [JoroBopom
y BignosigHoMy nwucTi Ha apgpecy JlisvHrogaBsus. Y pasi
HeHagicnaHHa Takoro nwvcta JlisuHroogepxysayem, akT
HagicnaHHa nosigomneHHs JlisuHrogaBus Ha BKasaHy B LibOMY
[oroBopi enekTpoHHy appecy (e-mail) JlisuHroogepxyBaya €
[0CTaTHLOK NMPaBOBOIO NiACTABO BBAXKATM BiANOBIAHUIA NNaTiXX
3apaxoBaHuM (crnnavyeHuM) 3a umm [oroBopom BignoBigHO A0
3MiCTy 3ragaHoro noeigomneHHs JlisuHroaasus.

CTopoHM noroaunu, Lo 3acTOCyBaHHS nepeadadeHoi UMM
NYHKTOM 4eproBocCTi Ta 0CoBMMBOCTEN MOralleHHs rPOLLOBMX
BuMor JlisuHrogaBusi € 6e3yMoBHUM i Ge33anepeyHum npaBom
JlisanHrogaBsusi, Ta npo Moro 3acTtocyBaHHA JlisuHrogaseLb
iHdbopMmye JlisuHroogep)xyBada noBigoMIEHHSAM.

6.12. Y BUNaaky SKWo Cyma nepioaM4Horo nisvHroBoro nnatexy,
3giicHeHoro  JlisauHroogepxyBayem, nepeBuLLyE  CyMmy,
BCTaHoBMeHy padhikom nnartexis, Cyma Takoro nepeBULLEHHS
3apaxoByeTbCA Y  PaxyHOK  HACTYyMHOro  MepioguyHOro
Ni3HroBOro nnarexy. 3 Lielo MeTol Taka CyMa BpaxoBYETLCS B
€Bpo 3a kypcom HBY, Lo AisiB Ha AaTy akTUYHOro 3apaxyBaHHs

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

The Lessor shall remind the Lessee of the leasing and/or any
other payment subject to repayment by sending an electronic
notice to the address indicated in clause 22.1.2. hereof not later
than the relevant Payment Date.

The Lessor shall be exempted from any liability to the Lessee for
any mistakes in the Lessor’s notices.

If the Lessee for any reason has not received the notice referred
to in this clause, the Lessee shall not be exempted from obligation
and liability with respect to the completeness and timeliness of
lease and/or other payments.

6.9. A lease or other payment hereunder shall be regarded as
made as of the date of crediting of funds (amount of payment
transaction) transferred by the Lessee to the Lessor's bank
account specified in clause 6.6. hereof.

6.10. If the due Payment Date of any lease payment under this
Agreement falls not on a business day, such payment shall be
made by the Lessee in the last business day preceding the
relevant Payment Date.

6.11. If the Lessee fails to make the Lease Payment (including
the Additional Lease Payment) under this Agreement and/or any
other financial lease agreement executed between the Parties in
due time or in full, the Lessor’'s monetary claims in this case shall
be satisfied (settled) for the account of following payments from
the Lessee under this Agreement in the following order:

a) the Additional Lease Payment and the Additional Fees shall be
reimbursed first;

b) the Lessor’s costs related to receipt of a payment shall be
reimbursed in the second place;

c) default interest, forfeit, fines as provided for in this Agreement
and/or other financial lease agreement executed between the
Parties, shall be paid in the third place in the Lessor’s discretion;

d) the fee for property let on lease under this Agreement and/or
any other financial lease agreement executed between the
Parties shall be paid in the forth place, in the Lessor’ discretion;

e) amount to compensate the Lease Object Value under this
Agreement and/or any other financial lease agreement executed
between the Parties shall be paid in the last place, in the Lessor’'s
discretion.

The Lessor's monetary claims under this Agreement may be also
satisfied for the account of payments from the Lessee under any
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties. In such a case, after having received a due notice made
under Article 22 hereof by the Lessor, the Lessee shall amend
the payment reference of the respective payment under such
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties, by expressly indicating that the payment is made under
this Agreement in respective letter addressed to the Lessor. In
case of not sending such letter to the Lessor, the fact of sending
of such notice by the Lessor to the Lessee's e-mail address
specified in this Agreement is a sufficient legal basis for
considering the corresponding payment as credited (paid) under
this Agreement in accordance with the content of the mentioned
notice from the Lessor.

The parties have agreed that the application of the order and
specifics of repayment of the Lessor's monetary claims provided
for in this clause is the unconditional and undisputed right of the
Lessor, and the Lessor shall notify the Lessee of its application.

6.12. If the amount of a lease payment made by the Lessee
exceeds the amount stipulated by the Payment Schedule, the
difference shall be credited against next periodic lease payment.
For this purpose such difference shall be calculated in EUR at the
exchange rate set by the NBU for the date of actual receipt of
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rPOLLOBUX KOWTIB Ha paxyHok JlisuHrogasus. [Mpu ubomy
nepepaxyHoK 3aranbHOi CyMW Fi3MHIOBOI BUHaropogn He
30iIACHIOETLCS.

6.12.1. JlisnHroogepxyBay mMae npaBo cnnadyBaTv NepioanyHi
Ni3VHroBi NnaTtexi Hanepen npu 060B’I3KOBOMY AOTPUMAaHHI yCixX
HWX4YeHaBeOEeHNX YMOB:

a) onnara 34ifCHIOETbCA Yy po3Mipax, ki LWopasy He
nepesullyBatuMyTe 3 (TpWU) 4Yeprosi NEPiOANYHI  Mi3NHIOBI
nnaTexi;

6) cyma opHiei onnatu NisvHroBUx nnaTexis Hanepesn He Moxe
nepeByLLYBaTU B YKPAIHCbKUX TPUBHSAX EKBiBaneHTy Takoi CymMu
noHag 25 000 (gBaaudATb M'ATb TMCAY) €BpO 3a kypcom HBY Ha
AaTy 34iNCHEeHHs nnaTexy;

B) JlisavHroogepxyBay 3060B s13aHMIA MUCbMOBO MONEPEAUTH
JlisnHrogasus 3a 10 (aecsiTb) pobounx AHIB 4O 3annaHoBaHoOI
cnnaTtu nepioanyHuUX MisMHIroBMX NnaTexis Hanepen;

r) onnata nepioavYHMX NI3MHIOBUX MnaTexis Hanepeq
3AINCHIOETBCS 3a YMOB nonepedHboi cnnatu JlisuHrogasuto
KOMicii B cymi, ekBiBaneHTHi 250 (gBicTi m’aTaecaT) €Bpo, 3a
KOXHY onnaTy nepiognyHuX NisMHroBUX NnaTexis Hanepea.

Y Bunagky NepeBULLEHHS 3a3HAYeHVX Y MigNyHKTi a) n. 6.12.1.
[oroBopy po3mipy Ta/abo 3a3HayeHoi y nignyHkTi 6) n. 6.12.1.
OoroBopy cymu, JlisuHrogaBeub Mae npaBo CTArHyTM 3
JlisuHroogepxxyBaya wrpad y po3mipi, Wwo eksianeHTHun 1000
(ogHa TucsaYa) eBpo 3a kypcom HBY Ha gaty nnatexy.

6.13. Y Bunagky Hecnnatu JlisuHroogepxyBadyeM B HanexHun
TepMiH Oyab-Akoi cymun, sika mae OyTu cnnadeHa HUM 3a LM
Horosopowm, JlisanHroogepxxysauy cnnadye JlisuHrogasLio NeHo B
po3mipi noagiliHoi o6nikoBoi ctaBkm HBY, sika gisina B nepiog 3a
AKWIA CMNayvyeTbCs MeHs, Bi4 CYMW HECMrayeHoro mnartexy, 3a
KOXXHUW eHb NPOCTPOYEHHS.

6.14. IisanHroogepxyBay YCBiOOMIIOE Ta MOrOMKYETHCS, LLO
6yab-aki aedektn O6’ekty JlisuHry abo iHwi Aii, nogii wono
O6’exTy JliavHry He 3BinbHsOTL JlisMHroogepxyBava Big Voro
3060B’A3aHb 3a UMM [1oroBopoM, 3okpema Bif MOro nnaTiKHUX
30608B’s13aHb 3a LM [JoroBopom.

MnaTexi 3rigHo 3 UMM [JoroBopom He ByayTb 3MeHLLyBaTUCA abo
NPUNMHATMCA Ni Yac TeXHiYHOro oBCnyroByBaHHS, PEMOHTY,
mogudpikauii  OB6’ekty JlisamHry, abo y Bunagky, SKLWoO
JlisnHroopepxxysay He moxe BukopuctoByBatu O6’ekT JlisnHry
Yepes aBapii, MexaHiyHi gedekTn, KpadbkKy 4m KoHdickauito,
TMMYacoBe MPUNWHEHHS POBOTU NIANPUEMCTBA YN 3 iHLIKX
NPUYMH.

6.15. HasBHicTb cnipHux cym abo BigmoBa Big Oyab-sikoro
nnaTexy He MOBUHHI CNPUYMHATU  3aTPUMKY  3LINCHEHHSI
HescnipHux nnaTexis.

6.16. JlisanHrogaBeLb B OCTaHHI AeHb KOXHOrO KaneHaapHoro
Micsaua Hanpaensie Ha agpecy JlisuHroogepxyBaya AKT 3daudi-
NPUAHATTS Mocnyr (HagaHHs nocnyr) Anst MignMcaHHs Woro
CropoHamu. fAkwo y JisvHroogepxysada A0 AaHoro AKTy €
3ayBaXkeHHsl, CBOI 3ayBaxKeHHs JlisanHroogepyBay HanpaBsrisie
NisuHrogasuo B NUCbMOBI ¢opmi pa3om 3 AaHMM AKTOM,
npotsarom 20 (OBaAUATM) KaneHA4apHUX OHIB 3 AaTV OAepXKaHHS.
Y Bunagky, sKkwo npotarom 20 (ABaauATn) KaneHAapHUX OHiB
JlisuHrogaBseub He oTpuMae nignucaHui AKT 34aYi-NMPURHATTS
nocnyr (HagaHHs MOCNyr) YM  MNUCbMOBI  3ayBaXEHHSsI
NisuHroogepxyBaya, paHuin AKT  30a4i-NPUAHSTTS  nocryr
(HapaHHs nocnyr) BBaXaeTbCs NPUAHATUM
JliauHroogepxysayem B NOBHOMY 06CA3i.

Crarta 7.
PEECTPALUIA OB'EKTY NISUHIY

7.1. Ha ctpok gii uboro [dorosopy OG’ekT JlisuHry moxe 6yTu
3apeecTpoBaHui nuile 3a JlisuHrogasLem.

7.2. OdhopmneHHs cBigouUTBa NPO peecTpaLito TPaHCNOPTHOro
3acoby Ans yyacTi B MiKHapoOOHOMY pyCi MOXNuBe nuwe 3
nnucbMoBOi 3asiBu JlisuHrogaBus, Oe BKa3yeTbCA TEpMiH Aii
Takoro CBigouUTBa Ta iHWI HeoOXiaHi Ana odopMIeHHs OaHi.
OdopmrieHHs  cBigouTBa NpPO peecTpaLlilo  TPaHCMNOPTHOro
3acoby Ans yyacTi B MiDKHApoAHOMY pyci MoxnuBe [0
nignucaHHa AKTy NpURMaHHsA-Nepeaadi Ta Ha CTPOK, KU BKaxe
NisuHropaseLpb.

CrartTa 8.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

money on the Lessor’'s account. The total lease fee shall not be
subject to any recalculation.

6.12.1. The Lessee shall have the right to make periodic lease
payments in advance on condition of mandatory performance of
all conditions provided below:

a) the payment shall be made within the amount that does not
exceed 3 (three) consecutive periodic lease payments;

b) the amount of a single advance lease payment shall not
exceed an equivalent of EUR 25000 (twenty-five thousand
euros) in UAH at the exchange rate set by the NBU as of the
payment date;

c) the Lessee shall notify the Lessor in writing 10 (ten) business
days prior to the planned payment of advance periodic lease
payments.

d) payment of the advance periodic lease payments shall be
performed on condition of making a prior commission payment to
the Lessor in the amount equivalent to 250 (two hundred and fifty)
euros for each advance periodic lease payment.

In case the Lessee exceeds the amount stated in clauses a) and
b) above, the Lessor shall have the right to impose a fine on the
Lessee in the amount equivalent to EUR 1000 (one thousand) at
the exchange rate set by the NBU on the payment date.

6.13. In case of delayed payment of any amount by the Lessee
under this Agreement, the Lessee shall pay to the Lessor a
default interest for each day of delay in the amount of double
discount rate of the NBU of the overdue amount, applicable within
the time period in which such delayed payment occurred.

6.14. The Lessee hereby acknowledges and agrees that any
defects of the Lease Object or other actions, events with regard
to the Lease Object shall not exempt the Lessee from its
obligations under this Agreement, in particular from its payment
obligations hereunder.

Payments under this Agreement shall not be reduced or
suspended for duration of the Lease Object maintenance, repair,
and modification works, or if the Lessee is unable to use the
Lease Object due to accidents, mechanical defects, thefts or
seizure, suspension of the enterprise activities or due to other
reasons.

6.15. Disputed amounts or refusal to make any payment shall not
delay undisputed payments.

6.16. On the last day of each calendar month the Lessor sends
to the Lessee the Service certificate (provision of services) for
signing by the Parties. In case the Lessee has any comments to
the Service certificate, they shall be sent to the Lessor in written
form together with Service certificate during 20 (twenty) calendar
days from the date it was received. If the Lessor has received
neither signed Service Certificate nor the Lessee’s comments to
it in written form, the services provided by the Lessor shall be
regarded duly performed and accepted by the Lessee entirety.

Article 7.
REGISTRATION OF THE LEASE OBJECT

7.1. During the validity of this Agreement the Lease Object shall
be registered in the name of the Lesser.

7.2. Registration of the Vehicle registration certificate for
participation in the international traffic is possible only with a
written notification of the Lessor indicating the validity of such
certificate and other necessary information for registration.
Registration of the Vehicle registration certificate for participation
in the international traffic is possible before signing of the
Acceptance Certificate for a period indicated by the Lessor.

Article 8.
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EKCMNYATAUIA, TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
PEMOHT OB'EKTY NISUHIY MPOTAITOM CTPOKY NI3UHIY

8.1. 3 patu nignucaHHa AKTy npuiiMaHHs-nepegadi O6’ekTy
JlisuHry, skwo iHwe He 6yae noropkeHo CTopoHamu,
NisuHroogepxyBady Mae npaBo kopucTyBatucs OBG’ekToMm
JTi3nHry.

O6’exT INi3nHry noBunHeH 36epiratncs y micui (rapax, MangaHuuk,
CTOsIHKA, MapKiHr TOLLO) 3a agpecoto, 3a3Ha4YeHoK Y NUCTI-
noeigomMneHHi (Hagani — "Micue nocrTiiHoro 36epiraHHs"), sike
NisuHroogepxyBay 3060B'A3aHnii  Hagicnatn JlisuHrogasLo
npotarom 10 (gecatn) poboumx AHIB 3 MOMEHTY YKNageHHs
Lboro [loroBopy, SIKLWO iHLIE He BU3HAYeHO LM [JoroBOpoMm.

Y pasi 3miHu Micusi nocTinHoro 36epiraHHs O6’exTy JlisuHry (fioro
YyacTtuHu), JlisuHroogepxyBay 3060B’s13aHMI NOBIJOMUTY MPO Lie
NisuHrogaBus npotarom 10 (gecAaTv) kaneHgapHUX AHIB 3
MOMEHTY TaKoi 3MiHW.

8.2. NNisnHroogep>xyBay 3060B’s13aHNI:

8.2.1. 3pgiicHioBatn ekcnnyataudito  OB6’ekty  JlisuHry y
BiAMNOBIQHOCTI 3 iHCTPYKLiAMKM 3aBoay-BMPOOHMKa Ta Mpogasusa
(MocTavanbHMka) Ta MOCTIMHO | 3a BRacHUA  paxyHoK
nigtpumyBatn O6’ekt JlisuHry y cTaHi, NPUAHATHOMY AnNS
ekcnnyaradii.

8.2.2. [Jo noyatky BukopuctaHHa  OB’ekty  JlisuHry
nepekoHatucs, wo MNpogaeeup (MocTtavanbHuk) 3giicHne abo
30iNCHUTL BCi HeobxigHi BunpobyBaHHA O6’exTy JlisuHry, wob
nepecsiguuTuCs, Wo An3anH Ta KOHCTPYKUia OB’ekTy JisunHry €
Takumu, Wo 3abesnedvyoTb iX GesnevHe Ta Hewkignvee Ans
3[0POB’Sl BUKOPWUCTaHHS,, @ TakoX LWo iHCTpykuii MpoaaBus
(MocTtavanbHuMka) 4n BMPOOHMKA 3 ekcnryarauii € MOBHICTO
3posyminumu  JlisuHroogepxxyBady Ta  Oyab-skin  0cobi,
BignoBiganeHin 3a BukopuctaHHs O6’exTy JlisuHry.

8.2.3. He nepewkomkatn JlisanHrogasulo B NPOBEAEHHI
KOHTPOMIK 3a CTaHOM Ta BuKopucTaHHam OO6’ekty JlisuHry,
nepegbayeHomy nyHktom 8.8. uporo [loroBopy.

8.2.4. Mpotarom 14 (4oTMpHaAUATW) AHIB 3 AATU NUCbMOBOI
BMMOrM (nosigomneHHs) JlisvHrogasusa 3abesneunTn Joctyn
npeactaBHukiB JlisuHrogasus 0o Micue3HaxomkeHHs1 O6’ekTy
NisnHry abo camocTinHo pgoctaButu O6’exT JlisnHry Ha BkasaHy
JlianHrogaBLeM CTaHUil0  TeXoOCnyroByBaHHs i  PEMOHTY
(cepBicHWIA LLEHTP) ANst NepPeBipKM AOro CTaHy.

8.2.5. NpoTsarom ycboro cTpoky Aii gaHoro [lorosopy BUKOHYBaTH
3a BNACHWIN paxyHOK TeXHiYHe obcnyroByBaHHA Ta OyAb-sKWiA
PEMOHT (NMOTOYHWUIA, BiHOBIOBaNbHWIA Ta kanitanbHuii) O6’ekTy
Ti3nHry, 3amiHioBaTV BCi KOO 3HOLLEHI Ta NOLUKOOXEHi YaCTUHM,
B pasi, AKLLO TaKnA PEMOHT:

- He nepegbayeHWn  ymMOBaMM  CTPOKY  rapaHTiiHOro
obcnyroByBaHHA Ta MiCNS 3aBEpLUEHHSA TaKoro rapaHTiHOro
CTPOKY ;

- He BigHOCSITbCA A0 CTPaxoBOro PemMoHTy YU He BU3HAHWN
CTpaxoBMM BMNagKoOM.

8.2.6. He pgonyckaTu KOHCTPYKTMBHMX 3MiH O6’exTy JlisuHry, a
TakoX He 3MmiHoBatM KomnnekTauito O6’ekty isuHry 6e3
nonepegHLOro MOTrO)KEHHS 3 NisuHrogasuem. Bci
BigokpemnioBaHi noninweHHs O6’exkty JlisuHry, 3giicHeHi
NisuHroogepxyBayem 3a 3rogoto JlisavHrogaBsus, € BracHICTO
NisuHroogepxyBaya. Y Bunagky skwo JlisnHroogepxysay
34icHUB 3a 3rogoto JlisvHrogasus 3a paxyHOK BRiacHMX KOLUTIB
noninwenHa O6’ekty JliswHry, WO He MOXyTb Oytu
BigjokpemneHumn  6e3  wkoan ana  O6’ekty  IisuHry,
JisanHroogepkyBay He Mae npasa Ha BigLKOAYBaHHSA BapTOCTi
BiAMNOBIOHMX 3MiH Ta POGIT MO BMPOBAAXXEHHIO TakMX 3MiH. Y
BUNaaKy Oyab-skux 3miH/Mogudikauin/noninweHb, 3pobneHnx
JlisuHroopepxyBayem 6e3 nonepeaHbOi 3roau 3 JlisuHrogasuem,
Taki  3MiHW/Moaudikauii/noninweHHs aBTOMAaTUYHO  CTalTb
yacTuHot BnacHocTi JlisuHrogaBus. [doaaTkoBO, SKWO Taki
3MiHW/MoandikaLii/noninweHHss Npu3BenuM A0 MOLUKOMKEHHS
OG’exty JlisuHry, BMTpaTuM Ha YCYHEHHS TaKMX MOLLUKOMKEHb
TakoX MatoTb OyTW 3AiCHEHI 3@ paxyHOK JlisanHroogep:xysava.

8.2.7. 3a BnacHui paxyHoK oTpumaTtu Ta 3abesnedvyBaTu
npotarom CTtpoky JlisuHry AiNcHICTb BCIX MiLEH3in Ta iHWunX
[03BONIB, ki MOXYyTb 3HagobuUTUCb B OyOb-sIKMA MOMEHT Y
3B’A3Ky 3 BUkopucTaHHAM O6’ekTy JlisnHry.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

OPERATION, MAINTENANCE AND REPAIR OF THE LEASE
OBJECT DURING THE LEASE PERIOD

8.1. As of the date of the signing of the Acceptance Certificate of
the Lease Object, unless the Parties agree otherwise, the Lessee
shall be entitled to use the Lease Object.

The Lease Obiject shall be kept in the place (garage, site, parking
lot, car park, etc.) at the address specified in the notice (the
"Parmanent Storage Location") that shall be sent by the Lessee
to the Lessor within 10 (ten) business days from the moment of
execution of this Agreement, unless otherwise provided in this
Agreement..

In the event of a change of the Permanent Storage Location of
the Lease Object (or any part thereof), the Lessee shall notify the
Lessor of such change within 10 (ten) calendar days from the date
of such change.

8.2. The Lessee shall:

8.2.1. Operate the Lease Object in accordance with the
instructions of the manufacturer and the Seller (Supplier), and
maintain permanently and at its own cost the Lease Object in due
operational condition.

8.2.2. Prior to starting the use of the Lease Object, make sure
that the Seller (Supplier) has carried out or will carry out all
necessary tests to ensure that the Lease Object is designed and
constructed so as to be safe and without risk to health when used
and that the Seller's (Supplier’s) instructions for use are fully
understood by the Lessee and any person responsible for the
Lease Object use.

8.2.3. Not prevent the Lessor from carrying out control over the
condition and operation of the Lease Object, provided for in
clause 8.8. herein.

8.2.4. Within 14 (fourteen) days of the Lessor’s written request
(notice), provide the Lessor’s representatives with access to the
location of the Lease Object, or deliver the Lease Object to the
service and maintenance station (service center), specified by the
Lessor, to examine its condition.

8.2.5. During the entire term of this Agreement and at its own
expense, carry out maintenance and any repair (minor,
renovating or major) of the Lease Object, and replace any worn
and torn parts, if such repair:

- is not provided for by the warranty service period conditions, and
also upon expiration of such warranty period;

- does not qualify as warranty repair or is not recognized as a
warranty case.

8.2.6. Not allow any design modifications of the Lease Object or
changing the completeness of the Lease Object without prior
consent of the Lessor. All separable improvements of the Lease
Object made by the Lessee with the Lessor’ consent shall be the
property of the Lessee. If any improvements to the Lease Object,
which cannot be separated without causing damage to the Lease
Object, were made by the Lessee at its own expense and with the
Lessor's consent, the Lessee shall not be entitled to
compensation of the cost of such improvements and works
performed to make them. If any modifications to the Lease Object
without prior consent of the Lessor, those modifications will
automatically be part of the Lessor’ property. Additionally, in case
such changes/modifications/improvements caused damage to
the Lease Object, the expenses to eliminate such damages shall
be covered by the Lessee.

8.2.7. Obtain at its own expense any licenses and other permits,
which may be required at any time in connection with the Lease
Object use, and maintain validity of such licenses and permits
during the Lease Period;
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8.2.8. Y BMnagKy HaknageHHs abo 3arposu HaknageHHs Oyab-
siKkoro apelwTy abo 3abopoHu BigvyxeHHs Ha O6’ekT NisuHry B
3B’A3Ky 3 AianbHicTio JlisuHroogepxyBada HeravHO NMCbMOBO
nosigomuTu JlisuHrogaBusa Ta 34iIMCHUTU BCi 3axoan 3 METo
3anobiraHHs abo ckacyBaHHs Takoro apelTy abo 3a6opoHu. Y
BUNagKy, SKkwo JlisuHroogepxxyead He 34incHWUTb npotarom 10
(mecsATn) kaneHgapHUX OHIB 3a3HadveHi 3axoau, JlisvHrogaselpb
Mae npaBO CaMOCTIMHO BYMHWUTWU Aji MO CKacyBaHHIO apeLuty
O6’ekty IisuHry, opHak npu ubomy JlisuHroogepxysau
3000B’13aHWIA  KOMMEHCYBaTU [OKYMEHTanbHO MiATBEPAXKEHi
BUTPaTVM  (BKMIOYAOMM BUTPATW  HA  OPUAUYHI  MOCAYru)
JTlisnHrogasLsA, LLO MOHECEHI HUM Y 3B’A3KY 3 LIMM.

8.2.9. He ponyckatu BukopuctaHHst O6’ekty JliavHry He 3a 1ioro
LinboBUM Mpu3HavyeHHaM abo anst 6yab-akoi He3akoHHOI Lini i
3abe3neunTn BUKOpUCTaHHSA Ta ekcrnyarauito O6’ekty JlisuHry
nepcoHanom 3 HanexHoto ksanidikauieto. JlisuHroogepxysay He
posonsitTume BukopucTaHHs O6’ekty JlisvHry ans Oyab-sikmx
BiICbKOBMX YN HE3aKOHHUX Linen. Kpim Toro, JlisuHroogepxxysay
He fo3BonsitTume BukopuctoByBaT O6’exT JlisuHry 3a mexxamu
TepuTopii, £AKa MNOKPUBAETLCA  BIiAMOBIOHMM  4OrOBOPOM
cTpaxyBaHHst O6'exTy JlisunHry.

NisuHroogepxyBay 3060B’A3aHuii  kopuctyBaTucs OG’ekTOM
JTisanHry BukntoyHo Ha TepuTopii BukopucTtaHHa O6’exTy JlisuHry,
Ta, y pasi NopyLueHHsi Takoro 3000B’A3aHHS — YCYHyTW MNOro
npoTaArom 24 roguH 3 MOMEHTY HafiCrnaHHs MNOBIAOMMNEHHS
TMisnHrogasuem JlisanHroogepxxyBavy Ha eneKkTpoHHy nowTy (E-
mail), BkasaHy B Libomy [1oroBopi.

8.2.10. He HaHocutn Ha OG’ekT JlisuHry 6e3 nonepeaHbOl
nuceMoBOi  3roau JlisuHrogaBusa peknaMmy Ta iHWI  Hanucu
iH(bopMaLiMHO-peKNaMHOro Xxapakrepy.

8.3. JlisuHroogepxyBay 3060B'si3aHW Hagatu JlisuHrogasLo
Konii 4OroBopiB Ha rapaHTinHe Ta/abo cepsicHe 06cnyroByBaHHS
3 YnoBHoBaxeHuMn KomnaHismu B YkpaiHi Ta/abo NMpogasuem
(MocTavanbHMKoM), 3acBig4eHi nevaTtkow JlisuHroogepxyBaya,
wopno O6’exty JlisuHry Ha Becb CTpok Jli3uHry.

Akwo Taki konii He ByayTb HagaHi npoTsrom 60 (wictaecsTw)
pobounx aHiB 3 Oatu lMepepauvi/llocTtaBku, JlisuHroogepxxysay
30608'sA3aHMI cnnatutu JlisaHrogasLto HEYCTOMKY, L0 cKnagae
noagiiHy obnikoBy cTaBky HauioHanbHoro 6aHky YkpaiHu Big
BapTocti OG6’ekty JlisuHry 3a KOXeH [eHb MNPOCTPOYEHHSA
HaJaHHS 3a3Ha4YeHuX Konin.

Y BuMagKy HeHanexHoi ekcnnyatauii Ta/abo obcnyrosyBaHHSA
OG’exty NisuHry, konm OG’ekT JlisauHry noBepTaeTbcsi
JlisnHrogasLo (abo iHLWIN ocobi, YMOBHOBaXEHil
TisnHrogasuem), JlisuHroogepxysay 3060B'sA3aHMi
Bigwkoaysatu JlisanHrogasuUlo BCi BUTpATK Ta 30UTKM, siki MOXe
mMatn JlisuHrogaseub y 3B'A3Ky 3 MOPYLUEHHSM BMMOT LLOAO
TEXHIYHOrO CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

8.4. Bci poboTn, noB'AsaHi 3 TEXHIYHMM OOCHYyroByBaHHAM Ta
peMoHTOM OG’exTy JlisWHry, NOBWHHI BMKOHYBaTUCb BUKIHOYHO
YnosHoBaxeHMU KomnaHisimu B YKpaiHi.

Yci  3amacHi  4acTMHM Ta  BWTpaTHi  Martepianu, WO
BVIKOPVICTOBYIOTbCSH, MOBWHHi oyTn BVKITIOYHO
BUpPOGHMKa/Moaeni,  siki  BM3HAYeHi/yxBaneHi  TEXHIYHO

OokymeHTauieto, abo MNpoaasuem (MocTavanbHUKOM).

8.5. TisnHroogepxxysay 30608B’513y€eTbCS 3abe3neunTtu
npoxomkeHHs O6’ektoM  Jli3MHry  perynsipHoro TEeXHIYHOro
ornagy 3rigHo 3 pekomeHpauisamu Mpopasusg (MocTayanbHKKa)
Ta/abo Ha BuMmory JlisvHrogaBus Ha nigcTtaeBi  goroBopy
yknageHoro 3 YnoBHoBaxeHumy KomnaHiamm B YkpaiHi Ta
Hagcunatu JlisMHrogaBulo KOMito MPOTOKOSY KOXHOFO TaKoro
ornsgy npotsarom 3 (Tpbox) poboumx AHIB 3 MOMEHTY ornsigy.

8.6. Y Oymb-skun vac npotsarom  Ctpoky  NisuHry
JlisnHroopepxyBay NOBUHEH 3a BMAacHUA paxyHOK oTpuMaTtu Ta
3ab6e3neunTn YNHHICTb i FoPUANYHY CUIy BCiX MILEH3IN Ta iHWKNX
003BOMiB, SKi Yac Big 4acy MOXyTb BMMaraTucs y 3B’3Ky 3
BOMOAIHHSAM | kopucTyBaHHsaM O6’ektom  JlisuHry Ta/abo
NpuUMILLieHb, Y SKUX BiH PO3TalLOBaHWA, Ta ANA HanexHoro
BMKOHaHHS1 CBOiX 3060B’13aHb 3a AaHuM [JoroBopom.

NisuHroogepxxyBay NoBMHEH HeramHo Hagicnatw JlisuHrogasuto
Ha oro BUMory konii KOXHOT Takoi niueHsii abo gossony.

8.7. MNepeBipku.
JisanHroogepxkyBay UMM norooXXyeTbcs HagasaTtu JlisnHrogasuto
abo npusHayeHin HUM ocobi [o3Bin wopo goctyny Ao Micus

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

8.2.8. In case of arrest of, or any risk of arrest, or prohibition to
alienate the Lease Object in connection with the Lessee’s
activities, notify immediately the Lessor thereof in writing, and
take all measures to prevent or to lift such arrest or prohibition. If
the Lessee fails to take such measures within 10 (ten) calendar
days, the Lessor shall be entitled to take its own measures to
have the arrest or prohibition lifted; in this case, however, the
Lessee shall indemnify for documented expenses (including legal
fees) incurred by the Lessor in this regard.

8.2.9. Not permit the Lease Object to be used for any purpose for
which it is not intended or any illegal purpose, and ensure that the
Lease Object is used or operated by properly skilled personnel.
The Lessee shall not permit the Lease Object to be used for any
military or unlawful purpose. Furthermore, the Lessee shall not
permit the Lease Object to be used outside the territory which is
covered by the respective Lease Object insurance contract.

The Lessee is obliged to use the Lease Object exclusively in the
Territory of the Lease Object use, and, in case of violation of this
obligation, to eliminate it within 24 hours from the moment of
sending a message by the Lessor to the Lessee to the e-mail
specified in this Agreement.

8.2.10. Not mark the Lease Object with any advertisement and
other signs of informational and advertisement character without
prior written consent of the Lessor.

8.3. The Lessee shall provide the Lessor with copies of the
agreements on warranty and/or service maintenance with the
Authorized Companies in Ukraine and/or Seller (Supplier) sealed
by the Lessee with respect to the Lease Object for the whole
Lease Period.

If such copies will not be provided within 60 (sixty) business days
after the Transfer Date, the Lessee shall pay to the Lessor a
forfeit in the amount of double discount rate of the National Bank
of Ukraine of the Lease Object Value per each day of such copies
submission delay.

When the Lease Object is returned to the Lessor (or another
person authorized by the Lessor) the Lessee shall indemnify the
Lessor against all expenses and losses, which the latter may
incur in connection with violation of the service maintenance
conditions caused by improper operation and/or maintenance of
the Lease Object.

8.4. All works related to maintenance and repair of the Lease
Object shall be performed by the Authorized Companies in
Ukraine only.

All spare parts and used consumable materials shall be only of
that manufacture/model as approved by technical documents or
the Seller (Supplier).

8.5. The Lessee shall ensure regular service inspections of the
Lease Object according to recommendations of the Seller
(Supplier) and/or upon the Lessor's request subject to an
agreement executed between the Authorized Companies in
Ukraine and send a copy of each such inspection protocol to the
Lessor within 3 (three) business days of relevant inspection date.

8.6. The Lessee shall at his own expense obtain and keep in full
legal force and effect all licenses and other authorizations, which
may be required at any time during the Lease Period in
connection with the possession or use of the Lease Object and/or
premises in which the same is located and for due performance
by the Lessee of its obligations hereunder.

Upon request the Lessee shall provide the Lessor with copies of
each such license and authorization.

8.7. Inspections.

The Lessee hereby agrees to provide the Lessor or a person
appointed by the latter with a permission for access to the
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nocTinHoro 36epiraHHa O6’ekTy JlisMHry npoTsarom 3BUYaniHKX
poGounx roauH Ans NepeBipky BUKOHaHHS JTisuHroogepxxysayem
oro 30608B's13aHb 3a UMM [JoroBopom, 3a yMOBW NOMNEPEAHBOr0
noeigomMneHHst JlisauHroogepxxyBaya 3a 14 (4OTUpHaQUSTb)
poGounx AHiB.

8.7.1. 3a 3zarmutom [lisnHrogasus  JlisnHroogepxyBay
3060B's13aHMIN CBOEYACHO NOBIAOMUTM JlisWHrogaBusi Npo CTaH
OG’exty JlisuHry 3a dopmoto Ta 0B6CAroM NPUAHATHUMWU ONsi
JlisuHrogasus.

8.7.2. lllokBapTanbHOo abo npu HasBHOCTi B JlisauHrogasus
06r'pyHTOBaHUX NiACTaB BBaXaTw, LLLO iCHYIOTb NOPYLUEHHS YMOB
30epiraHHsa, ekcnnyaTauii 4uM  TexHiYHoro o6cnyroByBaHHS
O6’exTy JlisuHry, JlisuHrogaseup (F0ro NpeacTaBHUK) Mae NpaBo
BiABiAaTM NpoTAroM poboyoro AHA MicLe 3HaxomxeHHs OB’ekTy
JlisnHry 3 meTtoto Woro nepesipkn Ta ornsgy. lpu usomy
NisuHroogepxyBay 3060B'A3aHuin 3abe3neunTn JlisMHrogasLo
(Moro npepncTaBHWKy) GesnepewikogHuii goctyn go O6’ekty
JTi3nHry.

8.8. IHcTpykuis 3 ekcnnyatauii O6’ekty JlisuHry Ta iHwa
OOKyMeHTaLis OO HbOro, MOro KOMMMEKTYHoui Ta OCHaLLEHHS
MOBWHHI  3HaxoOMTWUCA Ha BignoBiganbHOMy 306epiraHHi B
JisanHroogepyBaya Ta 6yTn AOCTYNHMMU B OyAb-AKWIA Yac ans
nepcoHary, o 3gificHioe ekcnnyaTadito uboro O6’ekty JlisunHry.

8.9. Ha obos'a3ku JlisnHroopepxxysaya 3a uum [loroBopom He
BMNMBaTb Oyab-siki 0OMeXeHHs abo HaBiTb HEMOXIMBICTb
KopuctyBaHHa O6’ektoM JlisMHry BHacmigok WOro 4acTKOBOrO
abo MOBHOrO MOLUKOMKEHHS, abo BHACMIOOK HOPUANYHUX,
TEXHIYHUX YN EKOHOMIYHMX NPUYMH, BUNaaKiB, No4in.

Y Takux Bunagkax 3060B's3aHHsA JlisanHroogepxyBaya, B TOMY
yncni  nnaTtikHi  3000B'A3aHHSA, 3anULAlTbCS  YMHHUMK B
noBHOMY 06CA3i.

8.10. Jlvwe 3a nonepegHiM MUCbMOBUM  MOFOMKEHHSAM
TlisuHropgasusa JlismHroogepxxyBad Mae npaBO nepedaBaTtu
O06’exT JlisnHry y cybnisuHr Tpetim ocobam. OgHak npu uboMy
3000B'A3aHHA  JlisanHroogepkyBaya 3a uum  [JOroBOpoM,
BKIOMAKOUM MnaTikHi 3000B'sI3aHHS, 3anvLIalTbCs YMHHUMK B
noBHomy obcssi. JlisuHroogepxysay 3060B'si3aHW 3a6e3ne4nTn
B CBOIX [JOrOBipHMX BiAHOCMHaxX 3 TpeTiMM CTOpPOHaMu
(ooroBopax cybni3uHry) O3HaWOMIIEHHSA OCTaHHIX 3 TUM, LLIO
npaeo BnacHocTi Ha O6’ekT JlisauHry HanexwuTsb JlisvHrogasuto, a
TaKoX 3 TUM, LLIO MPaBO TPETiX CTOPiH Ha BUKopucTaHHs O6’ekTy
JlisnHry npunuHAeTbcs y Bunagaky Oyab-AKOro HEBUKOHAHHS
JliauHroogepxyBayem 3060B'si3aHb 3a LM [JoroBopom.

8.11. [apaHTivHi Bumoru.

Y pasi BUABMEHHA MPOTArOM rapaHTINHOTO CTPOKY ICTOTHUX
Hepgonikie, AedekTiB, HecnpaBHocTen O6’exTy Ji3nHry Ta iHLWKX
06CTaBuH, WO poBNATE HEMOXIMBMM HOPMarbHy eKcnyaTawiio
4 BuKopucTaHHa  OG’ekty  JlisuHry  3rigHo 3 1oro
yHKUiOHaNbHUM NpU3HadYeHHsM, JTisuHroogepxysay B MOPSIAKY
Ta Yy CTPOKM, LO BCTAHOBMEHi 3aKoHOA4ABCTBOM Ta/abo
rapaHTiiHUMK 3060B'A3aHHSIMK, 3000B'A3aHUA 3BEPHYTUCA OO0
Mpopasus (MoctavanbHuka) O6’ekTy J1i3MHry 3 BUMOrow npo ix
ycyHeHHs. MNpu ubomy JlisHrooaepxyBay Hece BCi NOB'si3aHi 3
UMM BUTPATU.

MignucanHsam usoro florosopy JlisnHroofep:xyeay 6e3BiaknnMyHo
BiAMOBMSIETLCA Big NpeTeH3in Ao JlisuHrogasLs y LibOMY 3B’513KY.

lapaHTiiHi  3000B'A3aHHs  [MpopaBus  (MocTavanbHuka)
3aCTOCOBYIOTLCA A0 rapaHTifHKWX BUMOr 3a LM [loroBopoM Ha
ymoBax, noromxkeHux i3 [popasuem (MoctavanbHukoMm) y
[oroBopi KyniBni-npogaxy.

8.11.1 NisnHroopepxysay 3aiichne Bubip O6’ekTy IisuHry Ta
Mpopasusi (MoctayanbHuka) Ta pomosuecs 3 [lpoaasBuem
(MocTayanbHMKoM) LWoAo NOBHOI cneumdikadii. Y 3B'a3Ky 3 LM,
JlisvHrogaBeupb He Hece BiANOBIAANbLHOCTI 3a Byab-siki 0cobnMBI
xapaktepucTukm abo npuaathicte O6’exty JlisuHry ans 6yab-
sIKoi MeTu Ta/abo Moro odilifHi Jonycku, a Takox 3a Oyab-aKy
NpsiMy 41 OMocepeakoBaHy LUKOAY, Ska MOXEe BUHWKHYTM B
pesynbTaTi BukopucTaHHs O6’ekty JlisuHry. Kpim uboro,
NisuHroogepxxyBay ycBiAOMIIOE Ta NOroAXyeTbCS, WO OyAb-sKi
ocobnuei gomoBneHocTi, ki JlisuHroogepXxyBay Moxe matu 3
Mpopasuem (MoctayanbHukoM) wono O6’ekty NisuHry i ioro
MocTaBku He € 060B'A3KOBUMM ANA JTisnHrogaBLs, AKLLO iHLWe He
6yae NMCbLMOBO y3roaeHo 3 JlisnHroaasLem.
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Permanent Storage Location of the Lease Object during normal
working hours in order to check whether the Lessee complies with
its obligations hereunder, provided that the Lessee shall be
notified thereof 14 (fourteen) business days in advance.

8.7.1. Upon the Lessor’s request the Lessee shall timely notify
the Lessor of the Lease Object condition in form and content
acceptable to by the Lessor.

8.7.2. Quarterly or if the Lessor reasonably believes that the
Lease Object maintenance, operation or keeping conditions are
being violated, the Lessor (its representative) shall be entitled to
visit the Lease Object location during working hours for purposes
of inspection and survey. The Lessee shall provide the Lessor (its
representative) with free access to the Lease Object.

8.8. The Lessee shall accept for custody the Lease Object
Operation Manual and other documents related thereto,
accessory parts and equipment, which should be made available
at any time to personnel who operates the Lease Object.

8.9. Obligations of the Lessee hereunder shall not be subject to
any restrictions or even unavailability of the Lease Property for
use in connection with its complete or partial deterioration, or any
legal, technical or economic reasons, events, or acts.

In these cases obligations of the Lessee, including payment
obligations, shall remain in full force and effect.

8.10. The Lessee shall be entitled to transfer the Lease Object
into sublease to any third parties only subject to prior written
consent of the Lessor. However, in this case obligations of the
Lessee hereunder, including payment obligations, shall remain in
full force and effect. In its contractual relations with third parties
(sublease agreements) the Lessee shall make third parties aware
that the title to the Lease Object is held by the Lessor and third
parties’ right to use the Lease Object may be suspended due to
any failure of the Lessee to fulfill with its obligations hereunder.

8.11. Warranty Claims.

Should any important defects, deficiencies, malfunctions of the
Lease Object be identified during the warranty period, or in case
of other conditions that render impossible normal operation or use
of the Lease Object as contemplated by its functional purpose,
the Lessee shall, following the procedure and within the time
period as provided for by applicable legislation and/or warranty
liabilities, approach the Seller (Supplier) of the Lease Object with
a claim to take necessary corrective actions. The Lessee shall
bear all expenses related thereto.

Having signed this Agreement, the Lessee will irrevocably waive
any claims to the Lessor in this regard.

Warranty liabilities of the Seller (Supplier) shall apply to warranty
claims hereunder on conditions as agreed upon with the Seller
(Supplier) in the Sales Contract.

8.11.1 The Lessee has selected the Lease Object and the Seller
(Supplier), and reached an agreement with the Seller (Supplier)
concerning full specification. In this regard the Lessor shall not be
held liable for any specific features or suitability of the Lease
Object for any purpose and/or its official admissions, as well as
any direct or indirect damage that may be caused by the Lease
Object use. Moreover, the Lessee does hereby acknowledges
and agrees that any special agreements that may be executed by
the Lessee and the Seller (Supplier) regarding the Lease Object
or its Supply, shall not be binding for the Lessor, unless the
Lessor agrees otherwise in writing.
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8.12. [apaHTii crtocoBHo OG’ekty JlisuHry. IcHye uiTka
OOMOBNEHICTb Ta BW3HAHHA TOro akTy, WO Hi caMum
JliauHropasuem, Hi Big Moro iMeHi He Oyno HagaHo Ta He
HafaeTbCqd >KOAHWMX 3aneBHEHb YW rapaHTin  Byap-sikoro
XapakTtepy no BigHoweHHio Ao O6’ekty JlisuHry um Byab-skoi
MNOro 4acTuHu. BCi 4iTKO BMpaxeHi 4n NpuxoBaHi rapaHTii, Lo
nepen6ayaloTbCsi  3aKOHOAABCTBOM ~ CTOCOBHO — TEXHIUHMX
XapaKTepuCTUK, SKOCTi, ONNCY, MOXNMBOCTeN peanisauii O6’exkTy
JTi3nHry Ha puHKy, iHWKnx xapaktepuctuk O6’exTy JlisnHry abo ix
npuaaTHICTb [0 BUKOPUCTaHHSA Yy Oydb-aKuX UiNsxX UMM
nignsraiTb YiTKOMY BUKITIOYEHHIO. JlisHroogepxysau
noroaXyetbcsi i Bu3Hae, wWo JlisuHrogaBeub He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a Oydb-sIKy BUMOry, BWUTpaTM abo iHLWy
BignoBiaanbHicTb Byab-sakoro Tuny abo xapaktepy, MpsiMo yu
onocepeakoBaHO crnpuynHeHy byab-skum O6’exTom JlisuHry, abo
6yab-AKOK MOro HEeBIAMNOBIAHICTIO ByAb-AKiN Uini un Gyap-sKoo
oro Hectayelo 4n gedektom, abo Moro BUKOpUCTaHHSAM, abo
Byab-sIKUM peMOHTOM um obcnyroByBaHHsAM, i
JlisnHroogepxyBay He NMOBUHEH 3 LMX NPUYMH 3BIMbHATUCS BIif
6yab-aKoi BiAnNoBiAanbHOCTI 3a cnnaTy Ni3MHroBUX MraTexis yu
CKOPWIroBaHOro mMi3MHroBOro nnartexy abo 6yab-aKkoro iHworo
nnaTexy, SKWUA MOBUHEH ChradyBaTUCA 3rigHO 3  AaHuM
[orosopom.

Yci  rapaHTii, wWwWo MoxyTb 6yt HagaHi [lpogaBuem
(MocTtavanbHukoM)  Ta/abo  BupobHMKOM  JlisuHrogasuto,
aBTOMaTN4HO nepepatoTbes JlisnHroogepxysady.

Crartra 9.
CTPAXYBAHHSA OB'EKTY NISUHIY

9.1. 3 Oatn Mepepavi/lloctaBku JlisanHroogepxxyBay BU3HAE i
npuimae Ha cebe BCi pu3uKWU, MOB'A3aHi 3 MOLUKOMKEHHSIM,
BTpaTold abo MOBHOK (PAKTUYHOW 3arMbennto, BUKPaOEHHSIM
abo nepegyacHum 3Hocom OB’ekTy JlisnHry abo Gyap-sikoi Moro
YaCTUHWU, He3anexHo BiJ NPUYMH TaKUX MOAINA (3a BUHATKOM
3BMUYarHOro 3Hocy i amoptu3sadii O6’exTy JlisnHry B npoueci noro
ekcnnyaraui).

9.2. JlisnHroogepXyBay MOBUHEH YTPMMyBaTMCb Bif Oyab-AKux
4in, siKi cynepeyaTtb AOroBOpaMm CTpaxyBaHHs, abo siki MOXyTb

Aatym  npaBO  CTPaxOBii  KOMMaHii  aHymioBaTuM  [OroBip
CTpaxyBaHHsi 4M  3MeHWuTM abo  B3arami  YHUKHYTU
BigNoBiganbHOCTI  3a  [OrOBOPOM  CTpaxyBaHHsA.  Takox

JisanHroogep:xyBay NOBMHEH HEramHo NoBigoMuTy JlisanHrogasus
Ta CTPaxoBy KOMMaHil0 NMpO BUHWKHEHHSI Byab-akoi ob6cTaBuHM,
sika Npu3BoauTbL abo MOXe NPU3BECTU A0 HACTaHHSA CTPaxoBOro
BUnNagky abo moctaBuTK nig 3arpo3y npaea JlisvHrogasusa 3a
[OrOBOPOM CTpaxyBaHHSI.

9.3. Y BMNagKy HacTaHHs Oy[ob-SIKOrO 3 CTPaxoBUX BWUMaAKiB,
BM3HAYEHUX Y [IOrOBOPi CTPaxXyBaHHS:

a) akwo O6’ekt JlisuHry moxe OyTu BiApeMOHTOBaHWi Ans
HopMarnbHOI ekcnnyartauii, JlisuHroogepxysay Mae npaBo
BigpemoHTyBaTn OOG’exT JlisuHry 3a BRacHW paxyHoK i Ha
BMACHUN pO3CYy[, ane He MeHLIe, HiX OO0 PiBHA 3BUYaHOro
3HOCY, BMKIIOYHO 3 MMCbMOBOIO A03BOSy CTPaxoBOi KOMNaHii. Y
LbOMYy BUMaAKy 3a nonepefHiM MUCbMOBUM MOTOKEHHAM
NisuHrogaBus cTpaxoBa KOMMaHis Mae NpaBo BUNNATUTU CyMy
CTpaxoBoro BifLkoAyBaHHs JlisHroogepxysady, ane nuiie 3a
ymoBw, Wwo JlisHroogepxxyBay He Mae 3aboproBaHoCTi Mo crnari
NI3VHIOBMX YK HWKX nnaTexis 3a pavum [oroBopom, B
NPOTUNEXHOMY BWUMNaKy Take CTpPaxoBe BifLLUKOAYBaHHS MOXe
6yTn cnpsimoBaHe 3a piweHHaM JlisuHrogasus, y nepLuy yepry,
Ha noralweHHs 3aboproBaHocTi JlisuHroogepxxysaya 3a AaHUM
[orosopowm;

6) Y pasi noBHoi BTpaTu abo KOHCTPYKTUBHOI MOBHOI BTpaTh
OG6’exTy JlisuHry BHacnigok 3HWLLEHHS, Kpafbkkv, HaknagaHHs
apeLuTy, KoHdpickauii, MOLKOAXKEHHS, KONM PEMOHT € EKOHOMIYHO
HefouiNnbHUM 3a yMOBaMu [OroBOpY CTpaxyBaHHs, abo
BHacnigok iHWMX o6CTaBuH, MNpU3BOAUTL [0 MPUMUHEHHS
(posipeaHHsA) [oroBopy, JlisanHrogaBeup 3apaxoBye Cymy
OTPMMaHOro Big CTpaxoBOi KOMMaHii BigWKOAyBaHHA SK
[OCTPOKOBY cnnaty Ni3NHroBNX nnarexis, cnnaty
3aboproBaHoCTi Ta OyAp-AKMX iHWMX MNRAaTikHUX 3000B’A3aHb
TisnHroogepxysaya 3a uum [1oroBopom.

Akwo cyma CcTpaxoBOro BiAWKOAYBaHHSA, OTPUMaHOro BiA
CTpaxoBOi KOMMaHii, € He4OCTaTHLO A MOKPUTTS BCix Gopris,
HeooXiaHMX nnartexis Ta nnaTiXxXHMx 3060B’'A3aHb
NisuHroogepxyBaya 3a uum [orosopowm, JlisanHroogepxyBay
30608B'A3aHun cnnatuty JlisMHrogaBuld HecnnadeHy 4YacTuHy
BapTocTi OG’ekTy JlisuHry, a TakoX BcClo 3aboproBaHicTb Ta
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8.12. Warranties Related to the Lease Object. It is expressly
agreed and acknowledged that no warranty or representation of
any kind is or was given by or on behalf of the Lessor in respect
of the Lease Object or any part thereof. All warranties expressed
or implied by the law relating to the specifications, quality,
description, marketability or otherwise of the Lease Object as to
its compliance for any purpose are hereby expressly excluded.
The Lessee agrees and acknowledges that the Lessor shall not
be liable for any claim, expense or other liability of any kind or
nature caused directly or indirectly by the Lease Object, or by any
inadequacy thereof for any purpose, or by any deficiency or
defect thereof, or the use thereof, or any repairs or servicing
thereof, and the Lessee shall not be released from any liability to
pay Lease payment or an adjusted lease payment or any other
payment due hereunder.

All product warranties which may have been given by the Seller
(Supplier) and/or manufacturer to the Lessor are automatically
passed to the Lessee.

Article 9.
INSURANCE OF LEASE OBJECT

9.1. Starting from the Delivery Date the Lessee shall
acknowledge and assume all risks related to damage, loss or
complete actual destruction, theft or premature wear of the Lease
Object or any part thereof, regardless reasons that lead to such
events (except for normal operational wear and depreciation of
the Lease Object).

9.2. The Lessee shall refrain from any actions contradicting to the
insurance contracts, or which enable the insurance company to
cancel the insurance contracts or reduce or avoid the liability
under the insurance contracts. Additionally, the Lessee shall
immediately notify the Lessor and the insurance company of any
circumstances which result in or may result in occurrence of an
insured risk or put at risk the rights of the Lessee under the
insurance contracts.

9.3. In case of any of the insured risks contemplated by an
insurance contract:

a) if the Lease Object is repairable for normal operation the
Lessee is entitled to repair the Lease Object at its own cost and
in its own discretion, but not less than the level of normal wear
and tear, exclusively upon a written consent of an insurance
company. In this case subject to a prior written consent of the
Lessor an insurance company is entitled to pay the insurance
compensation to the Lessee, provided that the Lessee has no
overdue lease or other payments hereunder, otherwise this
insurance compensation, depending on the Lessor’s decision, will
be first used for redemption of the Lessee’s debt under this
Agreement;

b) In case of complete loss or constructive total loss of the Lease
Object as a result of destruction, theft, sequestration, seizure,
damage, in case repair is economically unfeasible under the
terms and conditions of insurance contract, or in case other
circumstances lead to termination (dissolution) of the Agreement,
the Lessor shall charge the insurance compensation disbursed
by the insurance company as early lease payments, repayment
of debts and any other payment obligations of the Lessee under
this Agreement.

If amount of the insurance compensation is not sufficient to
redeem all debts, compulsory payments and payment obligations
of the Lessee hereunder, the Lessee shall pay to the Lessor
outstanding part of the Lease Object value as well as all debts
and compulsory payments contemplated by this Agreement
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HeoOxigHi nnaTexi 3a uvm [oroBopom npoTtdrom 5 (n'Atu)
pobounx [HIB nicns OTPUMaHHS BigMNOBIAHOrO MUCLMOBOMO
noBiaomMneHHs Big JlisuHrogasus.

Y BuUNapKy, Komu nicnsi MOKpUTTst BCiX 6Gopri, HeobXigHUX
nnaTexiB Ta nnaTikHWX 3060B’A3aHb JlisanHroogepxyBada 3a
uum [JoroBopoMm, € NO3UTUBHA PI3HWLSA MiXX CYMOK CTPaxoBOro
BiJLLUKOAYBaHHS Ta CyMOI0 BCiX BMMNMAT 3rigHO Lboro [JoroBopy,
NisuHroogepxyBady mMae npaBo Ha BuMnaty uiei NO3UTUBHOI
Pi3HULI Ha CBOIK KOPUCTb NPOTAroM 5 (nN'sTn) pobounx AHIB nicnsi
OTPMMaHHsi  BigMOBIOHOrO MWCbMOBOrO  MOBIAOMIEHHST  Bif
JlisuHrogasus.

Y BUNagKy BU3HaHHA CTPaxoBMM BMMNAAKOM MOBHOI BTpaTn abo
KOHCTPYKTUBHOI NOBHOI BTpaTh O06’exTy NisuHry,
NisnHroogepxxyBay npotsrom 10 kaneHgapHuUX AHIB, 3 AOHS
OTPUMaHHS NMOBIQOMIEHHS!, Haaae JlisuHrogasLo BCi HEOOXiOHI
[OKYMEHTM Lwopo nepepeecTpadii O6’ekTy JlisnHry.

9.4. Y B/nNagKy obrpyHTOBaHOI BiMOBM CTPaxoBoi KOMNaHii Big
BMNMNaTW CTPaxOBOro BiALLKOOYBaHHSI MpW MOBHIN BTpaTi abo
KOHCTPYKTUBHIl MOBHIN BTpaTi O6’ekTy NisnHry,
NisuHroogepxysay 3060B's13aHMI NpoTarom 5 (n'atn) poboumx
[OHIB 3 AHS OTPMMaHHSA BiANOBI4HOMO NMCbLMOBOIO NOBIAOMSIEHHS
JlisanHrogaBusi AOCTPOKOBO CMNATUTK BCi HECMMAYeHi Mi3WHroBi
nnatexi (KpiMm nisuHroBoi Kkomicii 3 gatn Bu3HaHHa OB6’ekTy
NisnHry Takum, WO € NOBHICTIO BTPayYeHWin abo KOHCTPYKTUBHO
MOBHICTIO BTPAYeHUi, A0 KiHUS CTPOKY J1isnHry) Ta BigLukoagysatmn
JianHrogasLto BCi NOB'A3aHi 3 LM 30UTKK.

9.5. CrpaxyBaHHa OG6’ekty Jlisunry Ha ymoBax KACKO
3aiicHoeTbeA JisnHrogasueM 3a BacHUA PaxyHoK i € OiINCHUM
Ha BECb CTPOK Mi3nHry npu ymoBi cnnatu JlisnHroogepxysadem
BCiX MnaTexis, AKki nignarailoTb crnati 3rigHo 3i cT. 9 uboro
HoroBopy. Take cTpaxyBaHHs nepeabavae paHLIM3y Y po3mipi
0,5% no KOXHOMy CTpPaxoBOMY BWMagKy MO BCiX CTpaxoBWX
pu3nKax, OKpiM PU3NKYy He3akoHHOro 3asonofiHHa O6’ekTom
NisuHry, Ta y pasi NoBHOI KOHCTPYKTMBHOI 3arnbeni OO6’ekTy
NisanHry, abo KonM pemMoHT € EKOHOMIYHO HedoUiNbHUM 3a
yMOBaMW [OroBOpY CTpaxyBaHHsi (BapTiCTb BifHOBMIOBANIbHUX
pobiT nepesuLlye 70% Bia BapTocTi O6’ekTy Jli3nHry), 3a skumm
dpaHwm3a cknagae 10%. Teputopisa aii: YkpaiHa (3a BUHATKOM
TMMYacoBO OKynoBaHOi Teputopii ABTOHOMHOI Pecnybniku
Kpum, m. CeBacTtononb, a TakoX HaceneHux nyHkTie JoHewpKol
Ta JlyraHcbkoi obGnacrten, BW3HAYEHUX Y 3aTBEPHKEHOMY
KabiHetom MiHicTpiB YkpaiHn nepeniky, Ae NPOBOAUTLCA
aHTUTEepopUCTUYHa onepalulis Ta/abo onepadis O6’egHaHUX cun,
Ta/abo Ha SKMX OpraHvW [AepXaBHOi BNaguM TUMYacoBO He
3AiNcHI0ITE abo  3AiCHIOITL HEe B MOBHOMY 006cs3i CBOI
NMOBHOBaXXEHHA Ha MOMEHT HacTaHHsi MOAIl, L0 Mae O3HaKu
CTpaxoBOro BUNagky, 3rigHo 3 MoctaHosoto KabiHeTy MiHicTpis
YkpaiHn 3 Oyab-skuMy HacTynHUMKU 3miHamuy diei [locTtaHoBwm),
KpaiHW-YneHn  MKHapogHOi  cUCTeMUM  aBTOCTpaxyBaHHS
«3eneHa kapTka»

9.6. BunnaTta cTpaxoBoro BiALIKOAQyBaHHS 3fiiCHIOETLCA 6e3
BMpaxyBaHHS eKcniyaTalinHOi 3HOLLEHOCTi 3anacHNX YacTuH Ta
netanen, LWo nignsaranTb 3aMiHi.

Mpy HacTaHHi CTpaxoBWX BWNafkiB Ta Mig 4Yac NpPOBedeHHs
PEMOHTHMX pobIT BCi 3060B’sA3aHHs JlisHroogepxxyBaya 3a
[loroBopomM, B TOMy Yucri MnaTikHi 3060B’A3aHHS, 3anuLaTbes
YMHHMMW B NOBHOMY 06CS3i.

Bci nepBuHHI  OOKYMEHTM  LWOAO  3AJINCHEHOTO  PEMOHTY
HagalTbes Ha iM’s JlisnHroogepysayva.

9.7. Mpu HacTaHHi cTpaxoBoi nogii JlisauHroogepxyBay NoBUHEH
HeravHO MOBIAOMWTM NPO MpWUrogy CTPaxoBy KOMMaHilo 3a
HOMepoMm 6e3KOWTOBHOI  LinogoboBoi  niHii, BKasaHuM B
CTpaxoBOMy cepTudikaTi, Lo HagaeTbest Npu nepedadi O6’ekTy
Ni3nHry, Ta goTpuMyBaTUCS 3a3HAYEHUX Y HbOMY IHCTPYKLIN.

9.8. lNpun BUpIWEHHI NUTaHb, WO He BperyrnboBaHi [4OroBOPOM
ctpaxyBaHHs Ta 3YCI1, 3i amicToM skux J1lisuHrooTpumyBsay moxe
O03HAaNOMWUTWCb 3a HTEPHET-NOCUMAaHHAM, $Ke MICTUTLCA B
CTpaxoBoMy cepTudikari, CTopoHM KepyroTbcs
3aKOHOaBCTBOM.

Cratra 10.
3060B’A3AHHA NIBUHTOOOEPXXYBAYA

10.1. NlisuHroogepxysay npuimae Ha cebe 3060B'sI3aHHS:

a) noBigomnaTy JisauHrogasLo NPO KOXHY 3 yrof Yn 3060B's3aHb
JlisHroopepxxyBaya nepep 6yab-SKO TPETLOK CTOPOHOH), SKi
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within 5 (five) business days of receipt of relevant written notice
of the Lessor.

If, after covering all debts, necessary payments and payment
obligations of the Lessee under this Agreement, there is a
positive difference between the amount of insurance indemnity
and the amount of all payments under this Agreement, the
Lessee is entitled to payment of this positive difference in its favor
within 5 (five) business days after receiving the relevant written
notice from the Lessor.

If the total loss or constructive total loss of the Lease Object is
recognized as an insured event, the Lessee, within 10 calendar
days upon receipt of the notice, shall provide the Lessor with all
necessary documents for re-registration of the Lease Object.

9.4. If the insurance company has justifiably refused to disburse
the insurance compensation in the event of total loss or
constructive total loss of the Lease Object, the Lessee shall within
5 (five) business days of receipt of a relevant written notice from
the Lessor, ensure early payment of all outstanding lease
payments (excluding the lease commission from the date the
Lease Object is recognized as totally lost or constructively totally
lost until the end of the Lease period) and indemnify the Lessor
for all losses in this regard.

9.5. Insurance of the Lease Object shall be executed by the
Lessor at its expence under the CASCO terms and conditions and
remains effective during the whole period of leasing in case the
Lessee pays all the payments subject to payment under Article 9
hereof. Such insurance provides for a deductible in the amount of
0.5% for each insured event under all insurance risks except for
the risk of illegal acquisition of the Lease Object or when repair is
economically unfeasible under the terms and conditions of the
insurance contract (the value of the repair works exceeds 70% of
the value of the Lease Object) when the franchise shall amount
to 10%. The territory of action: Ukraine (except for the temporarily
occupied territory of the Autonomous Republic of Crimea,
Sevastopol, as well as settlements in Donetsk and Luhansk
regions defined in the list approved by the Cabinet of Ministers of
Ukraine, where the anti-terrorist operation and/or Joint Forces
operation and/or state authorities temporarily do not exercise or
do not fully exercise their powers at the time of the event, which
has the signs of an insured event, in accordance with the
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine, as amended
from time to time), member states of the international auto-
insurance system “Green Card”.

9.6. Payment of insurance compensation shall be performed
without deduction of wear and tear of spare parts and
components subject to replacement.

On occurrence of insured events and during repairs, all
obligations of the Lessee under the Agreement, including
payment obligations, shall remain valid in full.

All primary documents related to the repair are provided for the
name of the Lessee.

9.7. On occurrence of an insured risk, the Lessee shall
immediately inform the insurance company of such accident by
free twenty-four-hour line mentioned in the insurance certificate
received on Delivery Date of the Lease Object and follow the
instructions hereto.

9.8. In matters not regulated by the insurance contract and the
General Terms and Conditions of the Insurance Product (GTCIP),
the content of which the Lessee may review via the internet link
provided in the insurance certificate, the Parties shall be guided
by applicable law.

Article 10.
COMMITMENTS OF THE LESSEE

10.1. The Lessee shall:

a) notify the Lessor of any of the Lessee's agreements or
obligations due to any third parties, which may have adverse
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MOXYTb MaTW HeraTUBHWUIA BMNMVB Ha BWKOHAHHS TPOLUOBMX
30608's3aHb JlisuHrooaepxxysava nepes JlisvHrogasLuem 3a LM
Horosopowm;

6) noBinomnsATY JlisnHrogasus B TMCbMOBIM hopMi Npo BCi 3MiHK
NisuHroogepxyBaya B CTaTyTHUX [OKYMEHTax, opuanyHoi
agpecu, HOMepiB paxyHkiB, iHdopmauii woao KiHueBux
HeHedpiliapHMX BRacHWKiB, B OpraHax YnpaemiHHS, iCHyl4Oi
CTpyKTypu BRacHOCTI, 3MiHW npaBa ronocy BUKOHaB4YMX OCib 3
npaBoM nignucy, WOAO 3MIiCTy 3asB i rapaHTii, 3pobneHux
JlisuHroopepxyBayem y upomMy [oroBopi, HapaBaTu Oyab-siky
iHbopMmauiio, Wwo Moxe 3sanpoluyBatucs JlisuHrogasuem Ans
BMKOHaHHS 3aKOHOAAaBCTBA MpPO 3anobiraHHs BiAMUBaHHIO
(neranizauii) goxopgiB, oOAepXaHUX  3MOYUMHHUM  LLUFISIXOM,
npotarom 5 (n'aTv) poboumx [OHIB 3 MOMEHTY BUMOTM
NisuHrogaBueMm, Ta HagaBaTu  KoOMii  [JOKYMEHTIB,  LLO
nigTBEPAKYOTb BiANOBIAHI 3MiHWM 3aBipeHi HaNEeXHWM YMHOM
nianucoM ynoBHOBaXkeHOi 0cobu Ta nevaTkol KomnaHii (y
BMNagKy ii HasBHOCTI) npoTsrom 5 (n'sTn) poboymx AHiB nicns
HaCTaHHS TaKnX 3MiH;

B) WOpPiYHO Hapasatu Jli3HrogaBUO HAaMNEeXHUM  YYMHOM
3acBigyeHi MiANMCoM KepiBHMKa Ta rornosHoro Byxrantepa Ta
CKpinneHi neyaTkoto nignpuemcTaa Konii AOKyMEHTIB (hiHaHCOBOT
3BIiTHOCTI  (ByxranTepcbkuin GanaHc, 3BiT nNpo  (iHAHCOBI
pesynbTaTy MiANPUEMCTBA, 3BIT MPO PyX rPOLUOBMX KOLUTIB, abo
iHWY MOXMNUBY 3BITHICTb, Ha iX 3aMiHy) mpoTtsrom 5 (n'atu)
pobounx gHiB nicns oilUiiHNX CTPOKIB HadaHHS il 40 OiLliHMX
opraHiB Ta Ha nepwy BumMory JlisuHrogasud, Oyab-aKky
iHdopMauiio Wwoao diHaHcoBoro ctaHy JlismHroogepxysaya, a
TakoX OyAb-sKi AOKYMeHTW (iX 3acBig4eHi HaneXHUM YMHOM
Konii), O CTOCYlOTbCS Ta/uu NOB’A3aHi i3 PiHAHCOBMM CTaHOM
NisvHroogepxxysaya, B TOMy 4uchli, ane He 06MeXyunChb LM:
BUMNWCKM 3 paxyHKiB, BiAKPUTUX B OaHKax, Ka3HaYenCTBI Yn iHLIMX
NNaTikKHUX yCTaHOoBaX, [OOKYMEHTW, LWO CTOCYIOTbCA MraHy
paxyHkiB ©Oyxrantepcbkoro o6nmiky, iHWI [OKYMEHTM, Lo
CTBOPIOIOTLCA B NpoLeCi BedeHHA OyxranTepcbkoro obniky
JisanHroogepkyBaya 3rigHO YMHHOrO 3aKOHOL4ABCTBA, @ TaKOX
NepBUHHI JOKYMEHTU B po3yMiHHI 3akoHy YkpaiHu "lpo
ByxranTepcbkuin 06nik Ta PiHaHCOBY 3BITHICTb B YKpaiHi";

r) HagaBaTu JlisaHrogaBLO HeramHo, SK TiflbkM BOHa CTaHe
BiJOMOIO, iH(popmaLito npo Oyab-Aki CynoBi NPOBaMKEHHS,
agMiHicTpaTuBHI Ta/abo KpyMiHarnbHiI NPOBaXEHHS, siKi MOXYTb
HeraTMBHO BMNMHYTM Ha [oroBip, abo Mmatu CcyTTeBUN
HeraTMBHWUIA BMMMB Ha piHaHCOBWMIA cTaH JlisHroogepxysaua,
abo Ha 3paTHicTb JlisHroogepyBada BWKOHyBaTW CBOI
30608'sA3aHHs 3a UM [JoroBopowm;

) y pasi cyTTeBOi 3MiHW, CYTTEBOrO MOripLWEHHS cTaHy abo
nowkomkeHHs  O6’ekty  JliswHry, Oyab-sakux  Bunagkis
HeBuKkoHaHHs, nepeabadeHux uum [JoroBopom, abo iHWnx nogin
abo o6cTaBuH, SKi MOXYTb HEraTUBHO BMIIMHYTU HA MOXIUBOCTI
JisanHroogep:kyBaya LLoa0 BUKOHAHHS CBOIX 3060B'A3aHb 3a LM
Horosopom, nosigomnatTv npo ue JlisnHrogaBusi npotsirom 3
(TPbOX) poboUMX AHIB 3 AaTW HACTaHHS 3a3HaYeHUX Nogin;

e) y pasi 3akiH4eHHss Ctpoky JlisuHry, a Takox y pasi
[OCTPOKOBOrO po3ipBaHHS Liboro [JoroBopy Ta B iHLIMX BUNaaKax
[ocTpokoBoro noBepHeHHst O6’ekTy JlisuHry - noBepHyT O6’ekT
NisnHry, 3 ypaxyBaHHAM BigMOBIAHMX MONOXeHb NyHKTYy 13.4.
uporo [oroBopy, y CTaHi, B sikoMy MHoOro Oyno npuiHATO Yy
BOMOAIHHSA Ta KOPWUCTYBaHHS, 3 YypaxyBaHHAM HOPMarbHOro
3Hocy. TepMmiH noBepHeHHs OG’ekTy Jli3vHry BU3HaYaeTbCH
JlisHrogaBLeM y KOXXHOMY OKpeMOMy BUNagKy, oQHaK He Moxe
nepeswuulyBatn 14 (4oTuMpHagUATV) poboYMX OHIB 3 MOMEHTY
HagcunaHHa BuMorn JlisuHroogepxyBayy nNpo MOBEPHEHHS
O6’exty JlizuHry;

%) Ha BUMory JlisuHrogasLs 3MIHUTY NPU3HAYEHHs NnaTexy, Lo
crnnadyetbes JlisHroogepxyBayeM Ha BUKOHAHHSI MONOXEHb
iHWKUX JoroBopiB  (PIHAHCOBOrO  MNi3WHIY, YKMaAeHWX Mix
CTtopoHamu, 3 METOH 3apaxyBaHHsi Takoro mnnatexy B SIKOCTi
3a40BoneHHs BUMor JlisanHrogasus 3a uym [Jorosopowm;

3) JlisnHroogepyBady 3acBigyye Ta rapaHTye, WO WOro
OiSnbHICTE BiANOBiAae BMMOram 3akoHOAaBcTBa YKpaiHu y
cdepi 3anobiraHHs Ta npoTuaii neranisauii  (BiaMMBaHHIO)
00X04iB, OAepXaHUX 3MOYMHHMM  LUNSAXOM, hiHaHCYyBaHHIO
Tepopu3My Ta piHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAKEHHS 36poi MacoBoro
3HULLEHHS, Ta GopoTbOYU i3 KopynLieto;

i) NisnHroogepxxyBay Hagae 3rogy Ha 0OpOGKy nepcoHanbHMX
[OaHux oro nocagoBux Ta/abo foBipeHKx Ocib y BCTaHOBMNEHOMY
JlisHrogasLem nopsigky 3 MeTO AOTpUMMaHHS JlisMHrogaeuem
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impact on the performance of the Lessee's monetary obligations
due to the Lessor hereunder;

b) provide the Lessor with written notice of any changes made to
the content of warranties and representations of the Lessee made
by the Lessee herein, in the statutory documents, legal address,
account numbers, information on the Ultimate Beneficiary
Owners, in the governing bodies, the existing Ownership
Structure, changes in the voting rights of executive persons with
the right to sign, provide any information that may be requested
by the Lessor under the legislation on prevention and
counteraction to laundering (legalisation) of criminal proceeds
within 5 (five) working days from the moment of the Lessor's
demand and provide all documents in support of the relevant
changes, duly certificated by the authorized person's signature
and the company seal (if any) within 5 (five) business days after
such changes take effect;

¢) on an annual basis, submit to the Lessor copies of financial
reporting documents (balance sheet, profit and loss account,
cash flow statement, or other alternative reports) duly certified
with manager and chief accountant signatures and corporate seal
within 5 (five) business days after they have been officially
submitted to official authorities, and, on demand of the Lessor,
any information regarding financial condition of the Lessee and
any documents (their duly certified copies) that relate or are
connected to the financial condition of the Lessee, including, but
not limited to: statements from accounts opened in banks,
treasury or other payment institutions, documents relating to the
chart of accounts, other documents created in the process of
accounting of the Lessee in accordance with current legislation,
as well as primary documents in the meaning prescribed to them
in the Law of Ukraine "On Accounting and Financial Reporting in
Ukraine";

d) provide the Lessor with information (as soon as it comes to the
Lessee’s knowledge) on any legal proceedings or administrative
and/or criminal proceedings, which may produce adverse impact
on this Agreement, or material negative effect on financial
condition of the Lessee or its capacity to perform its obligations
hereunder;

e) in case of any important change, deterioration of the Lease
Object condition or damage, any Events of Defaults as
contemplated by this Agreement, or other events and
circumstances, which may produce adverse impact on the
Lessee’s capacity to perform its obligations hereunder, notify the
Lessor thereof 3 (three) business days after such events have
arose;

f) upon expiration of the Lease Period and in case of this
Agreement termination and other early return of the Lease Object
- shall return the Lease Object as provided for by the
correspondent provisions of the clause 13.4. of this Agreement
on the condition it was accepted in possession and use subject
to normal wear and tear. The term of the Lease Object return is
determined by the Lessor in each individual case, but shall not
exceed 14 (fourteen) business days after the demand for the
Lease Object return has been sent to the Lessee;

g) at the Lessor's request, to amend the payment reference of the
payment made by the Lessee pursuant to the obligations under
other financial lease agreements, concluded between the Parties,
with the aim of charging such payment as satisfaction of the
Lessor’s claims under this Agreement.

h) the Lessee certifies and guarantees that its activity meets the
requirements of the legislation of Ukraine in the field of prevention
and counteraction to legalization (laundering) of proceeds from
crime, terrorism financing and financing of proliferation of
weapons of mass destruction, and fight against corruption;

i) The Lessee provides its consent to the processing of personal
data of its officials and/or proxies in the manner prescribed by the
Lessor, so that the Lessor complies with the current legislation of
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BVMMOI YMHHOTO 3akoHodaBcTBa YkpaiHM B cdepi 3axucty
nepcoHanbHUX AaHuxX, B ToMmy u4ucni 3akoHy YkpaiHu "Tpo
3axucT nepcoHanbHux aaHux" Big 01.06.2010 p. Ne 2297-VI, y
3B'sI3Ky 3 yKrnageHHsM Lporo [lorosopy.

W) He nmisHiwe Hixk npotarom 1 (ogHoOro) poboyoro AHst 3 OHA
nignucaHHa  AkTy npuimMaHHs-nepegadi  O6’ekty  JlisuHry
npuabdaTv 3a BMacHW paxyHoK y YnoBHoBaxeHoi KomnaHii B
YKpaiHi Ta BCTAHOBWUTW, MiAKMIOYUTY | BUKOPUCTOBYBATH Ha YCiX
O6’extax JlisuHry MOCTIHO MPOTAroM CTPOKY iX (haKTUYHOro
KOPUCTYBaHHA nakeT «KOHTpOMb» CUCTEMWU  MOHITOPUHIY
aBTonapky SFMS pans koHTpomnto TepuTopii BUKOPUCTaHHA
O6'ekTy JlisuHry Ta HagaTtu JlisuHrogaButo npaBa KopucTyBaya
SFMS nakety «KoHTpornb».

1) wokeaptanbHo Hapaeaty JlisvHrogaBuUlO MiATBEPMKEHHS
TepuTopii BukopuctaHHs O6’ekTy Jli3Hry LWNSXOM HAaACUNaHHS
3BiTIB 3 cucTeMM MoHiTOpuHry aBTonapky SFMS Ta/abo 3a
nMcbMOBOO BUMOToto JlisuHrogasus npoTtsarom 5 (m'satu) pobounx
OHiB.

K) [oKkymeHTanbHO niATBEpPAWUTN HasBHICTb MraHy eBakyauii
OG’exty JlisuHry npwu 3arposi 3arocTpeHHsI BiCbKOBOrO
KOHCNIKTY Ha nepwly Bumory JlisnHrogasus.

J1) npu 3arposi 3arocTpeHHs! BiiCbKOBOro KOHMpMIKTY hakTU4HOro
4/ BUHUKHEHHS peanbHoro puanky npubnmxkernHs 3onu N go
Teputopii BukopuctaHHa O6’ekty NisuHry 6nuxde Hix 20
KinomeTpie, 3abesneuntu BukopucTaHHa OB6’ekTy JlisuHry B
Mexax TepuTopii, BKa3aHOI B FUCTI-MOBIAOMIEHHI  Bif
JlisnHrogasua npoTtarom 5 (M'9Tw) kaneHgapHuX JHiB 3a
nucemoBol0  BuMoroto  JlisvHrogasus  Ana  noganbLlioro
y3romkeHHss Ain (6e3 3acTocyBaHHA LwTpadiB 3i CTOPOHM
JlisnHrogasus). Y BuUMagKy HEBUKOHAHHS Takoro 06O0B’A3Ky
NisuHroogepxyBay 3060B’a3aHuii noBepHy™ OB6’ektn JlisnHry
JlisnHrogaBLW0 y  CTPOKM  3rigHO  MUCbMOBOI  BMMOTU
NisuHrogasus.

M) HE BMKOPUCTOBYBATH (NMPAMO 41 OMOCEPEAKOBaHO) OTPUMaHI
diHaHCOBI MOCMAYrM 3 MeTOl 3AIMCHEeHHA onepauin, LWo
nepebysatoTb nig CaHkuisMu.

Crarta 11.
3ASAABWU, TAPAHTII NIBUHIOOAEPXYBAYA

11.1. NisuHroogepxxyBay LM 3asBrisie Ta rapaHTye, Lo Ha gaTy
nignucaHHa [oroBopy i Hagamni y OyAb-SKuMi 4ac MpOTAroM
TepmiHy gii Jorosopy:

a) JlisuHroogepxyBay € opuaM4HoO 0coboto, sika HanexHUM
YMHOM CTBOPEHa | YMHHO IicCHye Yy BignoBigHOCTI A0
3akoHoAaBCTBa YKpaiHu, Mae HeoOXigHy npaBo3daTHICTb i
NMOBHOBAaXXEHHS ANs YKNaAeHHs i BUKOHaHHS Uboro [loroBopy, a
yknageHHs uboro [oroBopy Bignosigae (He cynepeynTb)
CTaTyTHUM Uinam Ta/abo meTi gisnbHocTi JlisnHroogepxxyBaya;

6) nocagoBi ocobu, WO yknagawTb Ta NiANMCYIOTb Big iMeHi
NisuHroogepxysaya uer [lorosip, a Takox Oyab-Aki JOKYMEHTH,
noe’si3aHi 3 BUKOHaHHSM [OroBopy, € HamnexHUM 4YMHOM
yNOBHOBaXeHUMM JlisMHroogepxyBadeM Ha Taki Aii;

B) KOXHWA piHAHCOBMI [OKyMeHT, CTOpPOHOW $iKOTO €
NisuHroogepxyBay, CTaHOBUTb 3aKOHHE, YMHHE Ta 060B'sI3KOBe
AN BUKOHaHHA 3000B'A3aHHs JlisuHroogepxyBava, Lo Moxe
OyTV NPUMYCOBO BUKOHAHE Y BiANOBIAHOCTI 4O AOro YMOB;

r) Bcsa iHdopMmauis Ta [OKYMEHTW, pPO3KpUTI Ta HagaHi
NisnHroogepxxysayem JlisnHrogasLIo Y 3B'A3Ky i3 yKageHHAM Ta
BVWKOHaHHAM  [loroBopy, € MOBHVWMW, [OCTOBIpHMMMW Ta
npaBurnbHO  BiJOOpaxalTb  NPaBOBWW,  EKOHOMIYHMIA i
iHaHcoBWI cTaH JlisanHroogepxyBaya;

[) He iCHYe Ha MOMEHT yKnageHHs uporo [loroBopy nopaatkoBoi
3acTaBu, OyOb-AKOro Cy[AOBOro NPOBaAXeHHHA, apbiTpaxHoro
abo aaMiHiCTpaTMBHOrO MNPOBAMXEHHs, siki Mornu 6, y pasi
NPUNHATTS  HECTNPUSATAIMBOIO  PIlIEHHs, MaTu  iCTOTHWUW
HeraTMBHWIA BMAMB Ha QJisnbHiCTb abo iHaHCOBUIA CTaH
JlisuHroopepxyBaya abo MOro CNPOMOXHICTb BUKOHYBaTU CBOI
30608's13aHHS 3rigHo 3 [loroBopom;

e) yci niyeHsii, ceptudikaTn, MOromKeHHs, peecTpadii abo
nossonu  (OepxaBHi  abo  iHwWi), HeobxigHi 3  GOKy
JlisuHroopgepxyBaya [Ans  HanNeXHOro  BWKOHaHHS  LbOro
[oroBopy 6ynu oTpuMaHi i € NOBHICTIO YUHHUMU;

€) Woro AisnbHicTb, AianbHicTb KiHueBux 6eHediliapHux
BNACHWKIB, BMacCHWUKIB iCTOTHOI yuvacTi JlisanHroogepxyBauya,
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Ukraine in the field of personal data protection, including the Law
of Ukraine "On Personal Data Protection" dated 01.06.2010 No.
2297-VI, in connection with the conclusion of this Agreement.

j) no later than within 1 (one) working day from the date of signing
the Acceptance Certificate of the Lease Object to purchase at its
own expense from the Authorized Company in Ukraine and
install, connect and use on all Lease Objects continuously during
the period of their actual use the package "Control" of the SFMS
fleet monitoring system to control the Territory of use of the Lease
Object and provide the Lessor with SFMS user rights of the
package "Control".

k) quarterly provide the Lessor confirmation of the territory of use
the Lease Object, by sending reports of fleet monitoring system
SFMS and/ or on Lessor 's written request, within five (5) working
days in writing.

I) confirm availability of documented the Lease Object evacuation
plan in case of the military conflict aggravation on Lessor’s first
request.

M) in case of the military conflict escalation or the occurancce of
a real risk of the Area of CO approaching the territory of use the
Lease Object closer than 20 kilometers, to secure usage of the
Lease Object within the territory specified in the letter-notification
from the Lessor within 5 (five) days on the Lessor's written
request for further coordination (without application of the
penalties by the Lessor). In case of non-fulfilment of this
obligation, the Lessee is obliged to return the Leased Objects to
the Lessor within the time limit according to the written request of
the Lessor.

n) not to use (directly or indirectly) received financial services for
the purpose of carrying out transactions subject to the Sanctions.

Article 11.
REPRESENTATIONS, WARRANTIES OF THE LESSEE

11.1. The Lessee hereby commits and represents that as of the
signing date hereof and thereafter at any time during the term of
this Agreement:

a) the Lessee is a legal entity duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, having necessary authority and being
empowered to execute and perform this Agreement and
execution of this Agreement complies with (does not violate) the
charter goals and/or purpose of the Lessees' activity;

b) officers who execute and sign this Agreement and any other
documents related to performance hereof on behalf of the
Lessee, are and will be duly empowered by the Lessee to that
effect;

c) each financial document, to which the Lessee is the Party, shall
constitute a lawful, valid and compulsory obligation of the Lessee,
which may be enforced with due regard to its conditions;

d) all information and documents, disclosed and transferred by
the Lessee to the Lessor in connection with execution and
performance of this Agreement are complete, reliable and provide
a correct estimate of legal, economic and financial condition of
the Lessee;

e) no tax liens, legal proceedings, arbitration or administrative
proceedings, which would, in case of an unfavorable judgment,
have adverse impact on activities or financial condition of the
Lessee or its capacity to perform its obligations under this
Agreement are existing as of the date of conclusion hereof;

f) all licenses, certificates, approvals, registrations or
reconciliations (governmental or others), which shall be provided
by the Lessee with the aim of due performance of this Agreement
have been obtained and remain in full force and effect.

g) its activities, the activities of the Ultimate Beneficiary Owners,
owners of a significant participation of the Lessee, the manager
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KepiBHuKa JlisnHroogepxxyBaya, ocib, siki MatoTb NPaBO BUYMHATH
topuandHi aii Big imeni JisnHroogepxysava 6e3 [A0BipeHOCTI,
uneHu pagm avpekTopis JlisnHroogepxysaya (y pasi yTBOpPeHHS),
uneHiB HarnsgoBoi paau JlisvHroogepkyBaya (y pasi yTBOPEHHS)
BiAMOBiAae BMMOram 3akoHoAaecTBa YkpaiHm y  cdepi
3anobiraHHs Ta npoTtugdii neranisauii (BigMMBaHHIO) OOXOAIB,
ofepXXaHNX 3MOYUHHUM LUNAXOM, (hiHAHCYBaHHIO Tepopu3My Ta
hiHaHCyBaHHIO PO3MNOBCIOAKEHHS 36POi MacoBOro 3HULLEHHS, Ta
6opoTbOM i3 Kopynuieto;

%) Ao Hboro, noro KiHueBux 6GeHediliapHUx BracHWKIB,
BMacHWKiB iCTOTHOI y4acTi JlisuHroogepxysaya, kepiBHuKa, ocib,
SKi MalTb NpPaBO BYMHATM topuAanyHi 4ii Big Moro imeHi 6e3
[OBIPEHOCTI, YUNeHiB paau AMPeEKTOopIB (y pasi yTBOpeHHs) Ta/abo
uneHiB 1Moro HarnsgoBoi pagu (y pasi YTBOPEHHS)  He
3acTocoBytOTbCA CaHKLUil;

3) He 3[ifiCHIOE rOCnoAapcbKy AisnbHICTL Ta onepadii 3
ropuandHnMmn/disndHuMmn ocobamu, Lo nepebysatoTb nig Oyab-
akummn CaHkuisvmu;

1) Hagatouu JlismHrogaBLo iHcbopmaLito Ta/abo JOKYMEHTH, LM
nigTBEPKYE CBOIO 3roAy Ha nepeaady iHopMmadii, ika MiCTUTb,
B TOMY Yumcni, 6aHKIBCbKY TaEMHMLIO, KOMEpPLiNHY TaeMHULI0 abo
Oyaob-AKy iHWY iHopMmaLito, sika 3a 3aKOHOM BU3HA4YeHa $iK
iHcbopMalList 3 0bMexxeHNM LOCTYMNOM.

11.2. JlisnHroopep>xysay NiaTBEPAKYE, WO BiH O3HAVOMIIEHNN 3
MOMOXEHHSAMM YacTUHU CboMOi cTaTTi 6 3akoHy Ykpainu “lpo
MobGinisauinHy nigrotoBky Ta Mobinisauit” Ta cTtatTi 652
LiminbHoro kogekcy Ykpainu Ta nosigomnenun JlisuHrogasuem
npo MOXNuBIiCTb 3anydyeHHs O6’ekty JIlisuHry Ta/abo Wnoro
YaCTUHN TepuTopianbHUMK LEHTpaMu KOMMMEKTYBaHHA Ta
coujanbHOi MiATPUMKM B pamkax 3akoHy YkpaiHu “Tlpo
MobinizauiiHy NigrotToBky Ta Mobinisauitn” 3 METOK BUKOHAHHSI
BiliCbKOBO-TPAHCMOPTHOIrO OGOB’A3KY. Ha MOMEHT yknagaHHs
uporo [forosopy, OG6’ekT JlisuHry He npusHayeHnn Ang
noykomnnektyBaHHa  36porHux Cun  YkpaiHu Ta  iHWux
BilicbkoBUX ¢opMyBaHb Ta JlisvHrogaeeup He OTpuMyBaB
BiJOMOCTE MpO TPAHCMOPTHI 3acobu, Ski MOXyTb OyTn
npu3HayeHi Ans oykoMnnekTyBaHHs 36poiiHnx Cun Ykpaiiu Ta
iHLLIMX BiiCbKOBUX popmyBaHb. MNpu Lpomy, JisnHroogepxxysay
YCBIAOMMIOE Ta Hece BNACHWU PU3MK HACTaHHS BULLIEBKa3aHMX
0o6CTaBMH Ta YCiX HeraTMBHWX HacnigkiB, y 3B’sI3Ky i3 4uM
niaTBEpPKYE CBOK 3roAy, WO HACTaHHS Takux OOCTaBWMHW He
6yae BBaXaTUCS HUM SK iCTOTHOIO 3MiHOI OBCTaBWH B PO3YMiHHi
nornoxeHb cTaTTi 652 LiuBinbHoro kogekcy YkpaiHu, a yci 6e3
BUKITIOYEHHS 3000B’A3aHHSA JlisuHroogepxyBaya Ta yMOBM LibOro
[oroBopy 6yayTb BBaXaTUCS YUHHUMU Ta SIACHUMU.

Cratra 12.
®IHAHCOBWIN KOHTPOJb

12.1. 3 wMeTow 3AiACHEeHHs KoHTpomnto JlisMHrogaeuem 3a
iHaHCOBUM CTaHOM JTlisnHroogepxxyBava OCTaHHiIn
3000B’A3aHUI  LWOKBApTanbHO HagaBaTtu JlisuHrogaButo CBil
Byxrantepcbkuit 6anaHc (Popma Ne 1) i 3BiT npo diHaHCOBI
pesynbTatn (Popma Ne 2), wo 3aTtBepAXeHi Haka3oMm
MiHicTepcTBa dhiHaHciB Ykpainu Big 07 motoro 2013 p. Ne 73, (3
BiMITKOIO ynpaBriiHHA CTaTUCTMKM NPO iX oTpuMaHHs). banaHc
Ta 3BiT npo iHaHCOBi pe3ynbTaT¥ MNOBUHHI HaJaBaTUChb
NisuHrogasuto npotsrom 10 (gecaTv) kaneHAapHUX [JHIB 3
MOMEHTY X MPUNHATTSA YNpaBniHHAM CTaTUCTUKN.

12.2. NisnHroogepxyBay 3000B’A3aHWUI LLOPIYHO HapasaTtu
NisnHrogaBUO  HanNeXHUM YMHOM  3acBig4veHi  nmignucom
KepiBHMKa Ta ronoBHOro GyxranTepa Ta CKpiMneHi nevaTkoo
nignpyeMmcTea  konii  JOKYMEHTIB  DiHAHCOBOI  3BITHOCTI
(byxrantepcbkuit GanaHc, 3BiT npo diHaHCOBI pe3ynbTaTv
nignpuemMcTBa, 3BiT MPO PyX [FPOLIOBUX KOWTIB, abo iHLy
MOXIIMBY 3BIiTHICTb, Ha iX 3aMmiHy) npoTsarom 5 (n'atn) poboymx
OHIB nicns ogiLliHNX CTPOKIB HadaHHSA i 40 OdILiNHKMX opraHiB
Ta Ha nepLuy Bumory JlisuHrogasus, 6yab-siky iHpopMalito woao
iHaHcoBoro crtaHy JlisuHroopepxyBaya, a Takox OyAp-siki
[OKYMEHTMU L0 CTOCYIOTBCS YU MaTUMYTb OyAb-5ike BigHOLLEHHS!
0o [loroBopy Ta 40 NOro BUKOHAHHS.

12.3. JlisuHroogepxyBay TakoX 3000B’AI3yETbCS Y MUCbMOBIN
cdopmi nosigomnATK JlisMHrogaBus npo BCi 3MiHM B CBOIX
YyCTaHOBYMX [OKYMeHTax npoTaroMm 5 (m'aTtv) gHiB 3 Aatm
HabpaHHS YNHHOCTI TaKUX 3MiH.

Cratra 13.
BUNAOKU HEBUKOHAHHA 3060B’A3AHb

Transcription date #agrDateY-M-D#
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of the Lessee, persons who have the right to take legal actions
on behalf of the Lessee without a power of attorney, members of
the board of directors of the Lessee (in case of formation),
members of the supervisory board of the Lessee (in case of
formation) comply with the requirements of Ukrainian legislation
in the field of prevention and countermeasures against the
legalization (laundering) of criminal proceeds, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of weapons of
mass destruction, and the fight against corruption;

h) to him, his Ultimate Beneficiary Owners, owners of a significant
participation of the Lessee, manager, persons who have the right
to take legal actions on his behalf without a power of attorney,
members of the Board of Directors (in case of formation) and/or
members of his Supervisory Board (in case of formation)
Sanctions are not applied;

i) does not carry out business activities and transactions with legal
entities/individuals subject to any Sanctions;

j) by providing the Lessor with information and/or documents,
hereby confirms his consent to the transfer of information that
contains, among other things, bank secrets, commercial secrets
or any other information defined by law as information with limited
access.

11.2. The Lessee confirms that he is familiar with the provisions
of part seven of Article 6 of the Law of Ukraine "On Mobilization
Preparation and Mobilization" and Article 652 of the Civil Code of
Ukraine and has been notified by the Lessor of the possibility of
involving the Lease Object and/or its parts by territorial centers of
recruitment and social support under the Law of Ukraine "On
Mobilization Preparation and Mobilization" for the purpose of
military transport duty. At the date of entering into this Agreement,
the Lease Object is not intended for supplying the Armed Forces
of Ukraine and other military formations, and the Lessor did not
receive information on vehicles that may be designated for
supplying the Armed Forces of Ukraine and other military
formations. At the same time, the Lessee is aware of and bears
his own risk of the occurrence of the above-mentioned
circumstances and all negative consequences, in connection with
which he confirms his agreement that the occurrence of such
circumstances will not be considered by him as a significant
change of circumstances in the sense of the provisions of the
article 652 of the Civil Code of Ukraine, and all without excluding
the Lessee's obligations and the terms of this Agreement will be
considered in force and valid.

Article 12.
FINANCIAL CONTROL

12.1. For the purpose of the Lessor’s control over the Lessee’s
financial status, the latter shall submit its Balance Sheet (Form #
1) and its Profit and Loss Account (Form # 2) as approved by
order of the Ministry of Finance of Ukraine No. 73, dated February
07, 2013 (endorsed by the statistics directorate to confirm its
receipt), to the Lessor on a quarterly basis. The Balance Sheet
and Profit and Loss Account shall be submitted to the Lessor
within 10 (ten) calendar days from the date of receipt by the
statistics directorate.

12.2. The Lessee shall on an annual basis submit to the Lessor
copies of financial reporting documents (balance sheet, profit and
loss account, cash flow statement, or other alternative reports)
duly certified with manager and chief accountant signatures and
corporate seal within 5 (five) business days after they have been
officially submitted to official authorities, and, on demand of the
Lessor, any information regarding financial condition of the
Lessee and any documents that relate or will someway concern
this Agreement and its performance.

12.3. The Lessee shall also notify the Lessor in writing of any
changes in the Lessee’s articles of association within 5 (five) days
after such changes took effect.

Article 13.
EVENTS OF DEFAULT
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13.1. HactynHi obctaBuHW, nepeniyeHi B LUbOMY MyHKTI,
BBaaTumyTbcsi Bunagkamy HeBukoHaHHsi 3060B’13aHb 3 GOKy
TisnHroogepxxysayva:

13.1.1. JlisuHroopepxyBay He cnnaTue NOBHICTIO abo YacTKOBO
ni3uHroBui nnatik, abo OyAb-SKWMIA HWKWIA NNaTik 3a UMM
[loroBopoM, i NPOCTPOYEHHST NNaTexy CTaHoBUTb GinbLu Hix 60
(wictaecaT) kanengapHuX AHiB 3 HanexHoi [atu MNnartexy;

13.1.2. JlisuHroopepxysay BukopuctoBye O6’exT JlisuHry He y
BignoBigHoCTi Ao ymoB uboro [oroBopy, abo ymoBu
BukopuctaHHs O6’ekty JlisuHry JlisuHroogepxyBayem He
BignoBigawTb ymoBam QJaHoro [loroBopy 4u MNpU3HAYEHHIO
O6’ekty [lisuHry, a Takox ymoBam ekcnnyaTtauii, sKi
BCTAHOBIEHO 3aBOAOM-BUPOBHMKOM, Mpoaasuem
(MocTtavanbHukoM) abo JlisvHrogaBLem, WO NpU3BOAUTL A0
CYTTEBOrO noripLueHHs ctaHy O6’ekty JlisuHry;

13.1.3. NisvHroogepxyBad He niatpumye OG’ekT Ni3uHry B
Hane>xxHoMy CTaHi;

13.1.4. NisanHroogepXyBay CBOEYACHO He 30iNCHIOE PEMOHT Ta
TexHiyHe obcnyroByBaHHsi O6’ekTy JlisvHry y BignosigHocTi 3
B/MMOramu 3aBsogy-BupobHuka, lMNpoaasus (MoctavanbHuka) Ta
ymoBamu gaHoro [loroBopy;

13.1.5. NisvHroogepxyeada no3basBneHo mnpaBa 3anmmaTucs
NMeBHOI0 TOCMOAAPCHKOK AIANBHICTIO, fKa BMMArae HasiBHOCTI
niyeHsii, B pasi SKWO Taka [iAnbHICTE MNoB'Ai3aHa 3
BuKopucTaHHam O6’ekTy JlisnHry;

13.1.6. HapaHHsA TTlisnHroogepxysayem 3asganerigb
HenpaBOMBMX [aHWX MPO CBOE (piHAaHCOBE Ta EKOHOMiYHe
cTaHoBUWE Ta/abo nogaHHs Oyab-sKoi iHLWOi HegoCTOBIpHOT
iHpopmauii abo iHdopmauii 3 MeTol BBEAEHHS B OMaHy
JlisvHrogasus;

13.1.7. NianHroopepxxyeay He BMKOHYe OyApb-sike 3060B’A3aHHS
3a uum [oroBopoM Ta 3a OyAb-SIKMM iHWMM [OroBOpPOM
iHAHCOBOrO Mi3VHry, yKnageHum Mk Hum Ta JlisuHrogaBLem i
Take  HEBWKOHAHHA He  BuMpaBneHo  npotarom 14
(4oTUpHapUsTK)  KaneHaapHWX  OHIB - NiCNs  OTPUMAaHHS
nosigomneHHs JlisnHrogaeus Npo Take HEBUMKOHAHHS;

13.1.8. Byaob-ska 3asBa i rapaHTia JlisuHroogepxyBava, LWO
Mictutbes y ctatti 11 uboro [loroBopy, CTae HegincHoL,
BTpayae cuny i e Moxxe HeraTMBHO BNIIMHYTW Ha CPOMOXHICTb
JlisnHroogepxyBaya crnnadyBaTtu NisMHroBi nnartexi Ta/abo iHwi
nnatexi 3a um [loroBopom Ta 3a 6yAb-AKUM iHLIMM JOrOBOPOM
iHaHCOBOrO Ni3WHry, yKnageHum Mk HMM Ta JlisuHrogasuem;

13.1.9. 6yab - sike 3abe3neyeHHs, HagaHe JlisnHroogepxxyBayem
Ha 3abesnevyeHHs BUKOHAHHS CBOIX 3000B’'A3aHb 3a LUUM
[oroBopom, cTae HefiicHuM, abo BTpavae CBOK CUIy, LHHICTb,
abo 3 iHWKX NPUYMH CTae HenpuUHATHUM Ans JlisnHrogasus;

13.1.10. JlisuHrooaepXyBay Npu HaCTaHHi CTPaxoBOro BUNaaKy
He BWKOHaB HeobXiAHUX Aif, nepenbavyeHnx ymoBaMu npasun
CTpaxyBaHHS | JOrOBOPOM CTpaxyBaHHs!, 30Kpema He 3AiCHuB
[OKyMeHTanbHoro odopMrneHHss abo He CnpusiB  Takomy
0bOpMNEHHIO CTPaxoBOro BWMAAKYy, a TaKoX He BYMHUB
HeoOXigHMX Oi  3aans  oTpumaHHs  JlisuHroogepkyBadem
CTPaxoBOroO BiALLKOAYBaHHS NPU HACTaHHi CTPaxoBOro BUMaZAKY;

13.1.11. NisnHroogepxyBay He nosigomnsie JlisMHrogaeLusa npo
HacTaHHs 0b6CTaBuWH, NepefadayeHnx NyHkToM 14.2 [loroBopy;

13.1.12. JlisuHroopgepxyBay nopyLlye CBOEYaCHEe 3[iMCHEHHS
onnaTty Ni3MHroBMX nnatexis 3a uum [loroBopom Ta/abo 3a
6yab-AKUM iHLIMM JOroBOPOM PiHAHCOBOTO Ni3WHTrY, YKNageHnM
MK HMM Ta JlisuHrogaBueM, Ta MNPOCTPOYEHHS 34INCHEHHS
onnaTty Ni3MHroBMX nnatexis 3a uum [loroBopom Ta/abo 3a
6yab-AKUM iHLIMM JOroBOPOM hiHAHCOBOTO Ni3WHTrY, YKNageHnM
Mix JisnHroopgepxxysadvem Ta JlisuHrogasuem, TpuBae noHag 60
(wictoecsT) kKaneH4apHUX OHIB;

13.1.13. NlisanHrooaepxyBay nopyLuye cBOi 060B'sA3KM, BU3HAYEHI
y nignyHkty 10.1.(6) uboro JoroBopy, Ta MOPYLUEHHS TpUBAE
noHag 14 (4oTMpHaausATb) OHIB.

13.1.14. NlisanHrooaep:xyBay NopyLUMB CBOi 06OB'A3KN, BU3HAYeHI
B n. 8.2.9 Ta/abo nn. n), m) n. 10.1 ypboro forosopy, Ta/abo
Ginblue oagHOro pasy NopyLUMB CBil 060B’SI30K, BU3HAYEHWUIA NN.
B) n. 10.1 uporo [Joroeopy.

13.1.15. NisanHroogepxyBay He HagaB Ha Bumory JlisuHrogasLs
OOKYMEHTM 4/ BIifOMOCTI, WO HeobxigHi JlisnHrogasulo ans
BUKOHaHHS HUM (YHKUiA cyb'ekta hiHAHCOBOrO MOHITOPUHIY

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

13.1. The following events listed below in this clause shall
constitute Events of Default by the Lessee:

13.1.1. The Lessee has failed to pay a lease payment or any other
payment hereunder, fully or in part, and such delay in the
payment exceeds 60 (sixty) calendar days of the due Payment
Date;

13.1.2. The Lessee uses the Lease Object in a manner
inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, or
use of the Lease Object by the Lessee is contradictory to the
terms and conditions of this Agreement or intended purpose of
the Lease Object, or operational conditions prescribed by the
manufacturer, Seller (Supplier) or Lessor, and this results in an
essential deterioration of the Lease Object;

13.1.3. The Lessee does not maintain the Lease Object in a
proper condition;

13.1.4. The Lessee does not perform timely repairs and
maintenance of the Lease Object pursuant to the requirements of
the manufacturer and Seller (Supplier) and conditions of this
Agreement;

13.1.5.The Lessee shall not be entitled to carry out certain
business activities, which are subject to licensing, if such
activities are related to the Lease Object use;

13.1.6. The Lessee has provided misleading information on its
financial and economic condition and/or has provided any other
unreliable information or information to mislead the Lessor;

13.1.7. The Lessee fails to perform any obligations under this
Agreement and any other financial lease agreement concluded
between it and the Lessor, and this failure has not been corrected
within 14 (fourteen) calendar days after receipt of a notice from
the Lessor in respect of such failure;

13.1.8. any statement and guarantee of the Lessee contained in
Article 11 of this Agreement becomes invalid, void and may
adversely affect the Lessee's ability to pay lease payments and /
or other payments under this Agreement and any other financial
lease agreement concluded between him and the Lessor;

13.1.9. any security provided by the Lessee to secure its
obligation hereunder becomes invalid, or loses its force, or
depreciated or unacceptable to the Lessor for any other reason;

13.1.10. in the event of an insured risk the Lessee has failed to
take necessary actions stipulated by the insurance rules and the
insurance contract, in particular, if the Lessee has failed to
perform or assist in performing documentation of the insured risk,
and has not taken actions required to enable receipt by the Lessor
of the insurance indemnity in the event of the insured risk;

13.1.11. The Lessee failed to notify the Lessor on the occurrence
of the events stipulated in clause 14.2 hereof.

13.1.12 The Lessee violates the timely payment of lease
payments under this Agreement and/or any other financial lease
agreement entered into between him and the Lessor, and late
payment of lease payments under this Agreement and/or any
another financial lease agreement concluded between the Lessor
and the Lessee lasts more than 60 (sixty) calendar days;

13.1.13. The Lessee violates its obligations set forth in sub-
clause 10.1. (b) of this Agreement and the breach lasts for more
than 14 (fourteen) days.

13.1.14. The Lessee violates its obligations set forth in clause
8.2.9 and / or sub-clause 10.1. (j), (n) of the Agreement and/or
more than one violation of its obligation set forth in subclause 10.1
(c) of the Agreement.

13.1.15. at the request of the Lessor, the Lessee did not provide
the documents or information necessary for the Lessor to perform
the functions of the subject of financial monitoring in accordance
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3rigHo i3 3akoHoM YkpaiHm “lpo 3anobiraHHa Ta npoTugito
neranisauii  (BigMMBaHHIO) [OOXOAIB, OAEPXaHWUX 3MOYUHHUM
LWASXOM, PiHaHCyBaHHIO TepopuaMy Ta  (piHAHCYBaHHIO
PO3MoBCOKEHHS 30p0i MacoBOro 3HuLLeHH:" Big 06.12.2019 p.,
Ne 361-IX, BignoeigHMMK nig3akoHHUMKM akTamu Ta/abo
BHYTPILUHIMW OKyMeHTamu JlisanHrogasus;

13.1.16. laeHTndikauis Ta/abo BepudikaLis
NisuHroogepxyBaya, a TakoX BCTAHOBMEHHSA AaHuX, WO AalTb
3mory BcTaHoBUTM  KiHueBux GeHediuiapHMx  BRacHukis
JlisnHroogepxysaya € HEMOXIUBOIO,

13.1.17. BuHuKHeHHs y Jlis3nHrogasus Ha MOro BriaCHWM poscyn
nigos3pu, Wo AisnbHicTb/onepadii JlisuHroogepxysaya MiCTUTb
03HaKM p[ianbHOCTi 3 neranisauii  (BigMWBaHHSA) [OXOAIB,
ofepPXKaHUX 3MOYUMHHUM LUNSIXOM, 3 (piHAHCYBaHHSIM TEPOPU3MY
Ta/abo Byab-sKUM iHWUM YMHOM nopyLuye 3akoH Ykpainu “Ipo
3anobiraHHa Ta npoTugilo neranisauii (BigMVWBaHHIO) [OXOAIB,
ofePXKaHUX 3NOYUHHUM LUMSXOM, PiHAHCYBaHHIO Tepopusmy Ta
hiHaHCYyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 306p0Oi MacoBOro 3HULLEHHS"
Big 06.12.2019 p., Ne 361-1X;

13.1.18. HasBHicTb opgHoro um 6inbwe cygoBoro Ta/abo
BMKOHABYOrO NPOBaPKEHHS WOAO CTAHEHHs KOLWTiB abo mMaiiHa
3 JlisanHroogepkyBaya Ha 3ararnbHy CyMy, sika € He MEHLLOK 3a
30% Big BapTocTi O6’ekTy Ii3nHry;

13.1.19. HasBHiCTb iHdoOpMaLii Npo nogaHHs A0 cydy LoAo
NisuHroogepxyBaya abo Oyab-sKOro 3 yyacHuKiB (akuioHepiB)
JlisnHroopgepxxyBaya 3asiBU MpO  BiOKPUTTS MPOBaKEHHS Yy
cnpaBi Npo 6aHkpyTCTBO Ta/abo npo Te, wo JlisuHroogepxysad
(abo 1oro nopyuuTenb/3actaBogaBelp) 3a uum [loroBopom
nepebyBae B CTaHi NpUNMHEHHst (BHacnigok peopranisauii abo
nikeigauii Towo);

13.1.20. HaknageHHsa apewTy abo iHworo mny6ni4yHoro
06TsHKEHHA Ha MaviHo Ta/abo kol Tu JlisnHroogepxxysaya;

13.1.21. 3MiHa cknagy y4YacHukiB
TNisnHroogepxysava 3a BiACYTHOCTI
noBigoMIeHHs npo ue JlisuHrogasus;

(akuioHepiB)
ronepeaHLOro

13.1.22. HasBHiCTb iHdoOpMaLji Wwoao 3actocyBaHHs CaHKuin
ctocoBHO JlisnHroogepxyBsaya, voro KiHuesux 6eHediliapHnx
BNAaCHWKIB, BNaCHUKIB icToTHOT y4yacrTi Ta/abo
noB’a3aHnX/NiAKOHTPONbHMX ocib JlidnHroogepxysaya, u4neHis
BMKOHaBYoOro opraHy Ta/abo Harnsgosoi paaun  (pagum
avpekTopi), Ta/abo Oyab-skOro 3 y4acHUWKiB (akuioHepiB)
TNisnHroogepxxyeayva.

13.2. Y Byab-skuin yac nicnst HacTaHHs Bunagky HeBukoHaHHs
JlisnHrogaseLb Ha BNacHW po3cyA Moxe (pa3oM Yn OKPEMO):

a) HanpasuMBLLM MMCbMOBE MNOBIAOMMNEHHS JlisuHroogepxysady,
BMMaraTh YCyHeHHsi NOpPYLLUEHHS NPOTSAroM CTPOKY, BUSHaYeHOro
JlisanHrogaBsueM B TaKOMy NOBIOOMIIEHHI;

6) HeraHoro Bunyuutn O6’ekT JlisnHry y JlisuHroogepxysauya;

Y Bunagky, sikwo y JlisuHrogasus € gisuyHui goctyn go O6’ekty
NisuHry, NisnHropaeeups Mae npaso Bunyuntu OO’ekT Jli3uHry
CaMOCTIlHO, NUCbMOBO nosigomMmBLLIN npo ue
TNisnHroogepxxysaya. JlisnHroogepyBay He MOBUHEH >XOAHUM
YMHOM MepeLuKkoaXaTu TakoMy BunydeHHio O6’ekTy isuHry. Y
pasi  Takoro  BWITyYEHHA  YMOBHOBaXeHUMW  ocobamu
NisnHrogaBUsA cknagaeTbcs BiANOBIAHUA aKT;

B) BMKOPUCTOBYBaTU Oyab-siki i BCi iHWI HasBHIi B Takux
obcTtaBmMHax 3acobu 3axucty JlisuHrogasuem CBOiIX Mpas,
nepenbayeHi 3akoHo4aBCTBOM Ta/abo uym [JoroBopowm;

r) npu HacTanHi 6yab-akoro 3 BwnapkiB HeBMKOHaHHS,
nepenb6ayeHnx nyHktamu 13.1.2. — 13.1.22., a TakoXx B iHLWMKX
BUNagkax, nepeabaveHnx [Jorosopom, JlisuHrogaBeub Mae
npaBo [OCTPOKOBO po3ipBatu el [orosip Ta BuMMaratu Bif
JlisanHroogepkyBaya [OCTPOKOBOI BMMNNATU BCiX Ni3VHIOBUX
nnarexis, WO 3anuwunucs BignosigHo o Mpadiky nnatexis, a
TakoX OyAb-SKMX iHLLMX MraTexis, Wo MatoTb ByTu cnnayeHi 3a
uum OoroBopom. 3asHaueHi TyT nnatexi maTb OyTv cnnadeHi
JlisuHroopepxyBayem npoTsirom 5 (m’sTn) GaHKIBCbkMX AHIB 3
AaTM  OTPUMaHHA HWM  BIAMOBIAHOTO  NWCbMOBOrO  abo
eMeKTPOHHOro nosigomneHHsa Big JlisanHrogasus, nicns 4Yoro
npaBo BnacHocTi Ha OO6’ekt JlisuHry nepexoauTb Bif
JlisvHrogasusa go JisnHroogepxysaya;

Transcription date #agrDateY-M-D#
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with the Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to
Legalisation (Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist
Financing and Financing of Proliferation of Weapons of Mass
Destruction" dated 06.12.2019, No. 361-IX, relevant by-laws
and/or internal documents of the Lessor;

13.1.16. identification and/or verification of the Lessee, as well as
the establishment of data enabling the establishment of the
Ultimate Beneficiary Owners of the Lessee is impossible;

13.1.17. The Lessor, at its sole discretion, suspects that the
Lessee’s activities/operations contain signs of activities related to
the legalization (laundering) of crime proceeds, financing
terrorism and/or are in any other way, in violation of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019, No. 361-IX;

13.1.18. the presence of one or more court and/or executive
proceedings regarding the recovery of funds or property from the
Lessee for a total amount of at least 30% of the Value of the
Lease Object;

13.1.19. the presence of information about the submission to the
court of the application on the opening of bankruptcy proceedings
regarding the Lessee or any of the participants (shareholders) of
the Lessee and/or that the Lessee (or his guarantor/pledgor)
under this Agreement is in a state of termination (due to
reorganization or liquidation, etc.);

13.1.20. imposing a seizure or other public encumbrance on the
Lessee's property and/or funds;

13.1.21. change in the composition of participants (shareholders)
of the Lessee in the absence of prior notification of the Lessor on
this;

13.1.22. availability of information regarding the application of
Sanctions against the Lessee, its Ultimate Beneficial Owners,
owners of significant participation and/or related/controlled
persons of the Lessee, members of the executive body and/or
supervisory board (board of directors), and/or any of the
participants (shareholders) of the Lessee.

13.2. At any time after occurrence of an Event of Default the
Lessor, in its own discretion, shall have the right to (together or
separately):

a) having sent a written notice to the Lessee, request corrective
actions to be taken within the time period specified by the Lessor
in such notice;

b) seize the Lease Object from the Lessee immediately;

If the Lessor has physical access to the Lease Object, the Lessor
has the right to seize the Lease Object on its own with the written
notice to the Lessee. The Lessee is obliged not to take any
actions that may hold up such seizure. Authorized
representatives of the Lessor shall draw a seizure act in this
event.

c) use any and all other remedies available to the Lessor under
such circumstances and provided for by the legislation and/or this
Agreement;

d) If any of the Events of Default as specified in Clauses 13.1.2.
—13.1.22. occurred, as well as in other events stipulated by this
Agreement, the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement early and to claim from the Lessee immediate
payment of all outstanding lease payments pursuant to the
Payment Schedule, as well as all other amounts payable under
this Agreement. The payments mentioned herein shall be made
by the Lessee within 5 (five) banking days of the day when the
Lessee has received a written or electronic notice from the
Lessor, whereupon the title to the Lease Object shall be
transferred from the Lessor to the Lessee.
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r) Bumaratu pgoctaButu O6’'ekt JlisuHry Ha BkasaHy
JlianHrogaBLEM CTaHLil0  TeXOOCnyroByBaHHs i  PEMOHTY
(cepBicHWIA LEHTP), YNOBHOBaXeHy koMnaHito B YkpaiHi abo B
iHLWe BM3Ha4YeHe JlisHrogasuem micue.

13.3. Y Bunagkax, nepegbaverHux nyHktamu 13.1.1., 13.1.12,,
14.2.2., a TakoX y BUNaAKy HEBUKOHAHHS JlisHroogepxxysavem
3000B’3aHHs, nepeadadeHoro nianyHKToMm r) nyHkty 13.2.,
JlisuHrogaseub Mae npaBo BiGMOBUTUCH Bif Lboro [dorosopy,
Hagicnaswu  JlisnHroogepxysayy  BiANOBiAHE  MNWCbMOBE
nosigomMneHHs («MoBiAOMNEHHs MPO NPUNNHEHHS»). 3 MOMEHTY
OTPUMaHHSA JlisnHroogepxxysayem [NosigomneHHsa npo
MpunuHeHHs uern [orosip BBaXaeTbCsi po3ipBaHNUM. 3 MOMEHTY
posipBaHHs Lporo [loroBopy HesanexHo Big MiACTaB Takoro
po3ipBaHHSA, yCi CNnayeHi NisnHroBi Ta iHLWI NNaTexi, BKIoYaoym
ABaHCcOBUIA NnaTiK, SK CKMagoBy Ni3WMHIOBUX nnartexis, He
nignsaraioTb NOBEPHEHHHO JlisnHropasuem.

13.4. MoBepHeHHsi O6’ekty JlisuHry. Mpw HactanHi Bunagky
HeBUKOHaHHS,, @ TakoX Yy iHWWX Bunagkax nepenbavyeHnx
3aKOHOM 4u uuM [Jorosopom, JlisuHroogepxyBad 3060B’A3aHuii
nepepgatn O6’ekt JNisunHry JlisnHrogasuto y Mmicui, 3a3HayeHoMy
JlisnHrogasuem, npotsarom 14 (4oTMpHaauAaTn) pobounx AOHIB,
noynHawuM 3 gaTtM  HaAcunaHHAa — BignMoBiAHOI  BUMOMU
JisanHrogasus, AKWO Npo iHWe He 3a3HayeHo B [loBigomneHHi
NpPO NPUMNUHEHHS.

HocTtaenenHa O6’ekTy JlisvHry o micusa nepegadi 3a3HaveHoro
NisuHrogaBsueM noBuHHO OyTW 3[iNCHEHO 3a paxyHOK Ta Ha
pu3uk JlisnHroogepxysava.

Y Bunagky HecBoeyacHoro noBepHeHHst O6’ekty JlisuHry
JlisanHroogepkyBayem, OCTaHHii  3000B'si3aHMI  cnnaTUTK
wrpad, 3a3HaveHun y n. 13.4.2 [lorosopy.

Mig vac BunyyenHsa OG’ekty IlisuHry JlismHrogaseub Ta/abo
MpopaBeup (MocTayanbHWUK) He MOBWUHHI MaTu  Byab-sKMX
NepeLUKoA,.

JlianHroopepxyBay 3060B’s13aHuin noBepHyTM OG’ekT JlisunHry y
TOMY X CTaHi, B AKoMy npuinHaB 1roro y [laty MNMepepadi/llocTaBku
3 ypaxyBaHHSIM HOPMaslbHOrO 3HOCY.

Mpy nosepHeHHi O6’ekTy Ji3nHry pasom i3 HUM NOBepTaETbCA
TAKOXX  CepBiCHA  KHWKKa Y1  iHWeE  [OKyMeHTalbHe
nigTBepokeHHa Toro, wo O6’ekt JlisuHry  perynsipHo
obcnyroByBaBCs BIiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKLii 3aBoAy-BMPOBHMKA,
yCci KOMNMeKTV KnoYiB, yce pogatkoBe obnagHaHHs Ta
CyMpPOBOAXYHOYi AOKYMEHTMU.

Akwo npu noeepHeHHi O6’exTy JisnHry 6yae BCTaHOBMEHO, LU0
BiH BMMarae peMOHTY 4M TEeXHIYHOro obCnyroByBaHHs, LUIO 3a
CBOIM XapaKTepoM Ta CTPOKOM MOBWHHI Oynu ByTu BUKOHaHi
npotarom Ctpoky JlisuHry, JlisauHroogepxyBay Ha BUMOry
NisnHrogaBsust cnnadvye JlisuHrogaBLuio cymy, HeobxigHy ans
npoBedeHH PeMOHTY Ta/abo TexHiYHoro o6cnyroByBaHHS
O6’exty JisnHry, abo cymy pisHULI MiXX 3BUYAWHOK PUHKOBOD
BapTicTio O6’ekTy Jli3nHry 3 ypaxyBaHHSIM HOPMarnbHOrO 3HOCY,
Wo niagTBEpAXeHa  eKCMepTHOI  OLJHKOI  He3anexHoro
ekcnepTa, Ta BapTicTio OG’ekty Jli3uHry, sika Bu3HaveHa 3
ypaxyBaHHAM TexHiyHoro ctany O6’ekty [lisuHry npu iioro
NnoBepHeHHi  Ta  MigTBepXeHa  EeKCMEepTHOK  OLIHKO
He3anexHoro ekcnepra. 3a 3aTpUMKy BUNNaTK 3a3Ha4eHoi Cymu
NisuHroogepxyBay cnnayye JlisHrogasBLio MeH B poO3Mipi
noagiiHoi obnikoBoi cTaBku HauioHanbHoro 6aHky Ykpainu, Lo
Jie B nepiod, 3a AKM cnnadyeTbCcs NeHsl, Bif OaHOI Cymu 3a
KO>XXHUI [leHb NPOCTPOYEHHS, BKITIOYa04M AEHb CnnaTty.

CTopoHu nignucytoTe akT npo noBepHeHHs O6’ekTy Ni3uHry
(«AKT Npo NOBEPHEHHs»), B SAKOMY 3a3HayvaloTb BCi BUSABMEHI
HedoMiKN | MOLWIKOMKEHHS, WO MignsarawTb BiALWKOAYBaHHIO
NisvHroopepxxysayem. HopmarnbHWin 3HOC HE BBaXaTUMETbCS
MOWKOMKEHHAM B pasi  ekcrinyaTauii O6’ekty JlisuHry vy
BigNoBIigHOCTI 3 BUMoOramu 3aBoay-BupobHuka i [MpogaBus
(MocTtavanbHuka). Y pasi HeobxigHOCTi AKT MpO MOBEPHEHHSI
NiANMCYETLCA TakoX NPeACTaBHUKOM CTPaXOoBOi KOMMNaHii.

Mpw ubomy BCi BUTPaTH Ha niksigauito 3 O6’exTy JisnHry Hanucis,
HaKMemoK Ta iHWMX 3OBHILWHIX 3MiH, WO HOCHATb peKnaMHui
xapaktep, Hece JlisauHroogepxxyBay, SKWO iHWe He 6yno
NMCbMOBO  y3rogkeHo CTOpoHaMu [0 HaHECEHHA Takux
BiANOBIAHMX 30BHILLHIX 3MiH.

NisuHroogepxXyBay MOBMHEH TaKOX BifLIKOAyBaTM BUTPATH,
noHeceHi Jli3nHrogaBLemM Ha BCTAHOBMNEHHSA MiCLIE3HaXOO)KEHHS
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e) to demand delivery of the Lease Object to the maintenance
and repair station (service center) specified by the Lessor, the
Authorized Company in Ukraine or to another place specified by
the Lessor.

13.3. In cases stipulated by Clause 13.1.1., 13.1.2. and 14.2.2,,
and if the Lessee fails to perform its obligations provided for in
clause 13.2 d), the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement by sending respective written notice to the Lessee
(the "Notice of Termination"). This Agreement shall be deemed
terminated as of the moment of receipt of the Notice of
Termination by the Lessee. From the moment of termination of
this Agreement, regardless of the grounds for such termination,
all paid lease and other payments, including the Advance
Payment as a component of lease payments, are not subject to
return by the Lessor.

13.4. Return of the Lease Object. Upon occurrence of an Event
of Default and in cases provided for by legislation and this
Agreement the Lessee shall transfer the Lease Object to the
Lessor in place specified by the Lessor within 14 (fourteen)
business days after the Lessor has sent a relevant demand,
unless otherwise is not specified in the Notice of Termination.

The Lessee shall bear all costs and assume all risks related to
the delivery of the Lease Object to the place indicated by the
Lessor.

If the Lessee fails to return the Lease Objecttimely, it shall pay a
fine as provided for by clause 13.4.2. of the Agreement.

During seizure of the Lease Object the Lessor and/or the Seller
(Supplier) shall face no barriers.

The Lessee shall return the Lease Object in the condition it was
accepted as of the Delivery Date taking into account normal wear
and tear.

The Lease Object shall be returned along with service book or
other documentary evidence of the Lease Object regular
maintenance according to recommendations of the manufacturer,
all key sets, all additional equipment, and supporting documents.

If the Lease Object returned seeks repair or maintenance, which
by its nature or term should has been performed during the Lease
Period, the Lessee shall pay to the Lessor an amount, which is
necessary to carry out repair and/or maintenance of the Lease
Object, or a difference between market value of the Lease Object
taking into account normal wear confirmed by independent
expertise and Lease Object value taking into account technical
condition on date of return confirmed by independent expertise.
If this amount payment is delayed, the Lessee shall pay to the
Lessor the default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine as applicable to the period for
which the default interest is paid, of this amount per each day of
delay, including the actual payment day.

The Parties shall sign the Lease Object Return Act (the "Return
Act") where all defects and deficiencies, which have to be
compensated by the Lessee, shall be set out. Normal wear and
tear is not deemed to be damage if the Lease Object was
operated in accordance with the requirements of the
manufacturer and Seller (Supplier). If necessary, the Return Act
shall be signed by a representative of the insurance company.

The Lessee shall bear any expenses for elimination of
inscriptions, stickers and similar exterior modifications of
advertising nature, unless the Parties have agreed otherwise in
writing prior to making such exterior modifications.

The Lessee shall also reimburse costs and expenses incurred by
the Lessor in connection with determination of the Lease Object
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OG’exty [li3vHry, Ha BXWBaHHS 3axodiB LWOAO MOBEPHEHHS
O6’exTy JlisuHry, sIKLLO Taki € i NiATBEPAKEHI OKYMEHTarbHO, Ta
Ha nepepeectpadito O6’exTy J1i3nHry, SIKLLO NPaBO KOPUCTYBaHHSI
O6’ekTom TisnHry Byrno 3apeecTpoBaHe 3a
JisanHroogepxyBayem ynoBHOBaXeHVM OpraHoM Ha 34iNCHEHHSI
npouenypu AepxaBHoi peecTpauii (nepepeecTpallii)
TPaHCNOPTHUX 3acobiB.

13.4.1. Y Bunagky nopylieHHs JlisauHroogepxyBavyem nopsaky
noeepHeHHs O6’exty JlisuHry, JlisuHroogepxxyBay cnnavye
NisanHrogasuo wrtpad y posmipi 25 % noyaTkoBOi BapTOCTI
O6’exTy JlisvHry Ta BigwWkodoBYye MOMY BCi 306MTKW, NOB'A3aHi 3
TaKVM NOPYLUEHHAM.

13.4.2. 3a nopyweHHa cTpokiB nepegadi OO6’ekty JlisnHry
JlisnHrogasuio  JlisHroogepxxyBadyem  OCTaHHIM  crinavye
JTlianHrogasLt0 HEYCTOVKY B po3Mipi 24% pidHUX Bif 3anuLLKOBOI
BapTOCTi HenepeaaHoro nomy B4acHo O6’ekTy J1i3nHry 3a koxeH
AeHb NPOCTPOYEHHS.

13.5. Y Bunagky posipBaHHs paHoro [loroBopy 3 nigcTas
nopyweHHs JlisuHroogepxyBadyem 3000B'A3aHb 3a [aHUM
[orosopowm, JlisnHroogepxysay cninadye HeyCTONKY B FPUBHSX B
cymi, eksiBaneHTHin 1000 (ogHa Tucsaya) €Bpo, a TaKox
Bigwkoaosye JlisnHrogasuo BCi 30MTKM Ta BCi AOKyMEHTanbHO
nigTBepAKeHi BWTpaTW, MNOB'A3aHi 3 PO3ipBaHHSM OaHOro
HoroBopy Ta noBepHeHHsiM O6’ekty [li3uHry, y Tomy w4ucni
BapTiCTb MPOBEAEHHA PEMOHTHUX Ta/abo BigHOBMNIOBANbHMX
pobiT, 3a yMOBM iX HeoDOXigHOCTi, a TakoX [JOAaTKOBO
BiJLUKOAOBYE yMyLLEeHy BUrody, B CyMi, IO NEPEBULLYE CNIavyeHy
HEeYyCTOWKY.

13.6. BignosiganbHictb CTOpiH. 3a NOpyLUEHHSA BUKOHAHHSA YMOB
uboro  foroBopy CTOpOHM  HecyTb  BiAMOBigamnbHICTb,
nepenbayeHy YWHHUM 3aKOHOAABCTBOM Ta LM [JOoroBopom.

13.6.1. Y Bunaaky sigmosw JlisuHroogepxxysaya Bif npyMMaHHs
nonepeaHLo 3amoBneHoro HUM O6’ekTy J1i3vHry 3 niacTas iHWKX,
HDK HasiBHICTb NPETEeH3il, MOB’S3aHMX 3 TEeXHIYHUM CTaHOM,
KiNbKICTIO, KOMMMEKTHiCTo, sikicTio O6’ekTty IisuHry, wo 6ynu
3asBMeHi BUKITIOYHO Y CTPOKM Ta B Mopsaky, nepegbaveHomy
uum  [orosopom, JlisuHroogepxyBay [o6pPOBINbHO cnnavye
JlianHrogasuo wrpad y po3mipi 20% (OBaguaTu BiacoTKiB)
BapTocTi O6’exTy Jli3auHry Ta BigLWKoAOBY€E B NOBHOMY 06CA3i BCi
36uTkM, 3aBAaHi  JliswHrogaBup B 3B'A3Ky 3 BiAMOBOIO,
BKIIIOYalouy ynyLeHy Burogy.

Mpn ubomy, CTopoHu pgomosunucs, wWo JlisuHrogaseup mae
npaBo He noBepTaTu Cymy crnadeHy JlisuHroogepxysayem
3rigHO 3 uum [oroBopom sk ABAaHCOBUW MMaTiX y PO3Mipi,
3a3HadeHomy y [lopatky Ne 1. JlisnHrogaBseLb TakoX Mae npaso
BuMaratu cnnatvm JlisuHroogepxyBayeM afMiHiCTpaTUBHMX
KOMicivi, ki JlisuHroogepxxyBay noBuHeH OyB cnnatutn 3a
ymoBamu Lboro [lorosopy, ane He 34iNCHUB LibOro.

13.6.2. JlisvHrogaBeub He Hece BignoBiganbHOCTI  3a
NPOCTPOYEHHST TepMiHiB nepefadvi O6’exty JliavHry y Bunagky
nopyweHHs lNpopasuem ([MocTayanbHMKOM) CTPOKIB MOCTaBKW
O6’exty JlizuHry.

13.6.3. 3a HecBoevacHy cnnaTy Mi3VHIOBMX MNaTexiB, a Takox
3a HecBO€YacHe BWKOHAHHS iHLWMX rpolioBKx 3000B's3aHb
NisuHroogepxyBay 30608B'a3aHuin crnnadyBatu JlisuHrogasuto
neH B po3Mmipi noAginHOiI obnikoBoi cTaBku HauioHanbHoro
6aHKy YkpaiHu, Lo Jie B nepiod, 3a SKui cnnadyeTbes NeHsl, Bia
cymy 3aboproBaHOCTi 3@ KOXHWA [eHb MNPOCTPOYEHHS,
MOYMHAIOYM Bif, OHSl, HACTYMHOro 3a AHEM OnnaTtu MOTOYHOro
nnartexy no AeHb OaKTUYHOI OMNaTy LbOro NNaTexy BKIOYHO.

13.6.4. JlisuHrogaBeup Mae npaBoO BiAMOBUTUCH Big LbOro
[oroBopy Ta Bumaratu noBepHeHHs O6’ekty JlisuHry Big
NisuHroogepxyBaya y 6Ge3cnipHoMy nopsaky Ha nigcrasi
BMKOHABYOro Hamnucy Hotapiyca, sikwo JlisuHroogepxyBad He
crnnatuB Mi3MHIOBMIA MNaTipK 3rigHO nonoxeHb [loroBopy Ta
Hopatky Ne 2 yacTkoBo abo y noBHOMY 06Csi3i Ta NPOCTPOYEHHS
cnnaty (noBHicTio abo 4acTkoBO) cTaHoOBUTL binbwe 60
(wicToecaTn) kKaneHaapHUX gHiB.

13.6.5. JlisvHrogaBeub Mae npaBo BMMaratu crnnatu 6yab-sikoi
npocTpoyeHoi 3aboproBaHocTi y 6e3cnipHOMy Mopsaky Ha
nigcTaBi BUKOHABYOro Hanucy HoTtapiyca.
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location and returning thereof, if such costs and expenses are
documented by the Lessor and expenses for reregistration of the
Lease object if the right of use of the Lease object was registered
on the Lessee by the authorized authority responsible for carrying
out the state registration (re-registration) of vehicles.

13.4.1 If the Lessee fails to comply with Lease Object return
procedure, the Lessee shall pay to the Lessor a fine of 25 % of
the Lease Object historical cost, and indemnify the latter for all
losses caused by such failure.

13.4.2. In case of late return of the Lease Object to the Lessor by
the Lessee, the latter shall pay to the Lessor a forfeit in the
amount of 24% p.a. of residual value of the Lease Object returned
untimely per each day of delay.

13.5. In case of termination of this Agreement due to the Lessee’s
violation of its obligations under this Agreement, the Lessee shall
pay a forfeit in Hryvnas in the amount equivalent to EUR 1,000.00
(one thousand), and compensate the Lessor for any losses or all
documented costs incurred in connection with the termination of
this Agreement and return of the Lease Object, including costs on
repair works and/or restore works if necessary and additionally
indemnifies for any lost profits in the amount exceeding the
amount of the paid forfeit.

13.6. Liabilities of the Parties. In connection with violation of the
terms and conditions of this Agreement the Parties shall incur
liability as contemplated by this Agreement and applicable
legislation.

13.6.1. If the Lessee refuses for reasons other than claims on
technical condition, quantity, completeness and quality of the
Lease Object in terms and conditions stipulated exclusively
herein to accept the Lease Object preliminarily ordered, the
Lessee shall voluntarily pay to the Lessor a fine in the amount
of 20% (twenty percent) of the Lease Object value and
indemnify in full all losses incurred by the Lessor due to such
refusal, including any lost profit.

At the same time, the Parties have agreed that the Lessor shall
be entitled not to refund the Advance Payment made hereunder
in the amount specified in Annex # 1. The Lessor shall also be
entitled to demand payment by the Lessee of the administrative
fees which the Lessee was required to pay under the terms of this
Agreement but failed to do so.

13.6.2. The Lessor shall not be liable for delayed transfer of the
Lease Object in the event of the Seller's (Supplier’s) failure to
meet the delivery deadlines for the Lease Object Delivery.

13.6.3. In case of delayed lease payments and untimely
performance of other money obligations the Lessee shall pay to
the Lessor a default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine, which is applicable to the time
period, for which the default interest is payable, of all overdue
amount per each day of delay, starting from a day, which comes
after a current payment due date to a day, in which such payment
is actually made, inclusively.

13.6.4. The Lessor shall be entitled to resign this Agreement and
demand the Lessee to return the Lease Object without legal
proceedings by virtue of a notary enforcement inscription, if the
Lessee has failed to make a lease payment under the terms and
conditions set forth in this Agreement and Annex # 2 in part or in
full, and such payment (in part or in full) is delayed for more than
60 (sixty) calendar days.

13.6.5. The Lessor shall be entitled to demand payment of any
overdue debt without legal proceedings by virtue of a notary
enforcement inscription.
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13.6.6. 3a nopylweHHs JlisuHroogepxyBayeM CBOiX 00OB'A3KIB,
BM3HayeHux y nyHkTi 10.1. uboro Jorosopy, JlisuHroogepxysay
cnnavye JlisauHrogaBul wWTpad® B [PUBHI Yy  PO3MIpi,
eksiBaneHTHomy 1000 €Bpo (ogHa Tucsada €Bpo) 3a odiliiHM
Kypcom HBY Ha geHb nnatexy, 3a KOXeH BUMagoK NopyLUEHHS,
Lo Mano Micle Ta BiALWKOAOBYE MOMY BCi 30WTKM, MOB’A3aHi 3
TaKVM NOPYLUEHHAM.

13.6.7. 3a nopyLeHHs JlisuHroogepxxyBayem xoya 6 ofHoro i3
3060B’s13aHb, BM3HayeHUX B MyHkTi 8.2.9 wuporo [orosopy,
JlisnHroopepxxysay cnnadye JlisnHrogasuio wrpad y po3mipi
20% (oBapuaTK npoueHTIB) Big novaTkoBoi BapTocTi O6’ekTy
NisuHry, 3asHaveHoi B Jopgatky Ne 1 go uporo [doroBopy, Ta
BifLLKOAOBYE AOMY BCi 36UTKW, MOB’sI3aHi 3 TaKVM NOPYLLIEHHSM.

13.6.8. Y Bunagky, sxkwo snpogoex 180 (cta BocbMMAECATM)
KaneHgapHWX AHIB 3 OHA MNPUAHATTS pILLEHHS CTPaxoBO
KOMMaHielo  Mpo  BUNMaTy  CTPaxoBOrO  BiALIKOAYBaHHSA
JlisuHroogepxxyBay He 34iicHB pemoHT OG’ekty JlisvHry 3
AOTPMMaHHAM  yMOB  UbOro [loroBopy, BBaXaeTbCs, LU0
NisuHroogepxyBay nopywmnB cBOi 3000B’A3aHHS,, BU3HAYEHI
nyHktammn  8.2.1, 8.4, 17.2.3 uboro [oroBopy, 3a Lo
JlisnHroopgepxxysay  cnnadvye  JlisuHrogasuto  wrtpad y
po3wmipi,eksiBaneHTHomy 1000 €Bpo (ogHa Tucsya €Bpo) 3a
odidiiHnm Kypcom HBY Ha geHb nnaTexy, 3a KoXeH BMnagoK
NOpYLUEHHS, L0 Mano micle, Ta Biglwkoaosye JlisuHrogasLo BCi
30UTKW, MOB’A3aHi 3 TaKMM MNOPYLLUEHHAM.

Crarta 14.
NIKBIAALIA ABO HECMMTPOMOXHICTb
NIBSUHITOOOEPXYBAYA

14.1. NisavHroogepxysay yTPUMYyBaTUMETLCS Bif MPUAHATTA
pilLEHHS NPO CBOIO peopraHisauito abo niksigauito NpoTarom Aii
uboro [lorosopy.

14.2. SAkwo, HesBaxawuum Ha MONOXEHHS MyHKTY 14.1.
JlisnHroogepxyBay npMnmae pilleHHs1 MPo CBOKO peopraHisauito
abo niksigauito, abo pileHHs Npo NPYMYCOBY peopraHi3auito Yn
niksigaLito NPUMIMaETLCA KOMMNETEHTHUMIW opraHaMu YkpaiHu, a
TAKOX Yy BUNAAKY MOPYLUEHHA chpaBu Npo OGaHKpyTCTBO
JlisuHroopepxxyBava, OCTaHHIN  3000B’A3aHMN HeramHo
nosigomMuth npo ue JlisnHrogasuo B nucbMoBiv chopmi. lMicns
ofepxaHHsA Takoro nNoigomneHHs JlisHrogaeelb Mae NpaBo Ha
CBIll pO3CyA;

14.2.1. Bumaratu Big JlisanHroogepxyeada 4OCTPOKOBOI BUMNATH
BCiX Ii3VHroBMX nnaTexiB, WO 3anuuMnucs BiagnosigHO A0
Ipachiky nnaTexiB, a Takox OyAb-sKMX iHLWIMX NnaTexis, LU0
MalTb OyTM cnnadeHi 3a uum [loroBopom. 3asHaveHi TyT
nnatexi matoTb 6yTn cnnaveri JlisnHroogepxysadyeM NpoTAroM
5 (n’siTn) 6aHKIBCbKMX OHIB 3 4AaTU OTPUMAaHHS HUM BiAMNOBIQHOIO
NMCbMOBOTO NOBIAOMINEHHS Bif JlisuHrogasus, nicns 4oro npaBo
BnacHocTi Ha O6’ekT Jli3uHry nepexoautsb Bif JlisuHrogasus o
TNisnHroogepxyBsaya;

14.2.2. BigmoBuTUCb Big Uboro [oroBopy Ta BuMaratu
noeepHeHHss OG’exkty JlisuHry B nopsigky i 3 Hacnigkamu,
nepen6ayeHnmmn nyHktamu 13.4. — 13.4.2. [lorosopy;

14.2.3. noroautuca 3 MPOJOBXKEHHSIM BWKOHAHHSA  LIbOTO
HoroBopy Ha ymoBax, nepebayeHnx B HbOMy.

Cratra 15.
MPABA TA OBOB’A3KN CTOPIH MICNA 3AKIHYEHHA
CTPOKY NI3VNHIY. 0OCTPOKOBUW BUKYIM OB'EKTY
NIBUHTY

15.1. Micnsa 3akiHyeHHa Ctpoky JlisuHry JlisuHroogepxxysay mae
nepeBaxHe npaBo Ha npuadaHHa O6’ekTy Ji3vHry y BRacHICTb
no Moro 3anuwkoBin BapTocTi. [Nepexia npaBa BRacHOCTI Ha
OG’ext [lisvHry 3giicHIOETBCA Ha niAcTasi AOroBOpy KymiBni-
npofaxy 3a 3anuiukoBoto BapTicTio O6’ekty JlisuHry, sika byae
cknagatu eksiBaneHt #resValObjSum# #agrCurr# 3a kypcom
HBY Ha AeHb yKnageHHs A40roBopy KyniBri-nMpoaaxy.

YknageHHs poroBopy kynini-npogaxy O6’ekty IisvHry Ta
nepexig npaea BnacHocTi Ha O6’ekT NisunHry Big JlisuHrogasus
o NisuHrooagepxyBaya 3ainicHioeTbes npotsrom 30 (TpuausTn)
KaneHgapHWX [OHIB MNicrs cnnatM  OCTaHHbOrO  Ni3WHrOBOrO
nnaTexy, 3a yMOBM BiCyTHOCTi 3a60proBaHoCTi MO Mi3UHIOBUM
nnaTexam Ta no OGyab-sikMM iHWMM OBGOB’S3KOBMM [0 cnnatu
nnatexam JlisuHroogepxysaya 3a uvum [lJoroBopom Ta 3a 6yab-
SKUM iHLIMM AOroBOPOM (DIHAHCOBOTO Mi3UHTY, YKNaAeHUM Mk
HuM Ta JlisuHrogasuem nepeq JlisuHrogasuem, MignUCaHHA
CTopoHamu aKTy 3Bipku pO3paxyHKiB, Ta NPUNMHEHHSI peecTpauii
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13.6.6. If the Lessee fails to fulfill its obligations specified in clause
10.1. hereof it shall pay to the Lessor a fine in UAH in the amount
equivalent to EUR 1000 (one thousand euro) at the official
exchange rate set by the NBU on the payment date, for each
event of violation that has taken place, and shall indemnify it for
all losses incurred due to such failure.

13.6.7. If the Lessee fails to fulfill at least one of the obligations
specified in clause 8.2.9 of the Agreement, the Lessee shall pay
to the Lessor a fine in the amount 20 % (twenty percent) of the
Lease Object initial value, specified in Annex # 1 to this
Agreement and indemnify for all losses incurred due to such
failure.

13.6.8. If within 180 (one hundred eighty) calendar days from the
date the insurance company adopts a decision to pay insurance
indemnity, the Lessee has not carried out the repair of the Lease
Object in compliance with the terms and conditions set out in the
Agreement, the Lessee shall be deemed to have breached its
obligations stipulated in clauses 8.2.1, 8.4, and 17.2.3 of this
Agreement, for which the Lessee shall pay the Lessor a penalty
in the amount of equivalent to EUR 1000 (one thousand euro) at
the official exchange rate set by the NBU on the payment date,
for each such breach and shall indemnify the Lessor for all losses
incurred due to such breach.

Article 14.
LIQUIDATION OR INSOLVENCY OF THE LESSEE

14.1. Throughout the term of this Agreement the Lessee shall
refrain from taking decision on its reorganization or liquidation.

14.2. If, notwithstanding prescriptions set forth in clause 14.1, the
Lessee takes a decision on its reorganization/liquidation, or the
decision on compulsory reorganization/liquidation is made by the
competent Ukrainian authority, as well as if
bankruptcy/insolvency proceedings are initiated against the
Lessee, the latter shall immediately notify the Lessor thereof in
writing. Upon receipt of such notice the Lessor in its own
discretion shall be entitled:

14.2.1. to claim from the Lessee immediate payment of all
outstanding lease payments pursuant to the Payment Schedule,
as well as all other amounts payable under this Agreement. The
payments mentioned herein shall be made by the Lessee within
5 (five) banking days of the day when the Lessee has received a
written notice from the Lessor, whereupon the title to the Lease
Object shall be transferred from the Lessor to the Lessee.

14.2.2. to resign this Agreement and claim return of the Lease
Object in a manner and with consequences stipulated in clauses
13.4. — 13.4.2. thereof;

14.2.3. to accept continuation of this Agreement performance
under the terms and conditions stipulated herein.

Article 15.
RIGHTS AND OBLIGATONS OF THE PARTIES AFTER
EXPIRATION OF THE LEASE PERIOD. EARLY REPAYMENT
OF THE LEASE OBJECT

15.1. Upon expiration of the Lease Period the Lessee shall have
a preemptive right to purchase the Lease Object at residual cost.
Title to the Lease Object shall be acquired on the basis of the
sale-purchase agreement according to the residual cost of the
equivalent of #resValObjSum# #agrCurr_a# at the exchange rate
set by the NBU as of the signing of such sale-purchase
agreement.

Signing the sale-purchase agreement of the Lease Object and
transfer of the title to the Lease Object from the Lessor to Lessee
shall take place within 30 (thirty) calendar days of the last lease
payment, provided that the Lessee has no overdue amounts
payable to the Lessor on any other mandatory payments of the
Lessee hereunder and under any other financial lease agreement
concluded between it and the Lessor, signing of the Settlements
Reconciliation Statement by the Parties, and termination of the
Lease Object encumbrance record in the State Register of
Movable Property Encumbrances. Within the term specified in
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06TskeHHs O6’exTy JlisuHry B [lep>xaBHOMY peecTpi obTsxeHb
pyxoMOro MamHa. Y 3asHayeHuin B LbOMY MYHKTi CTPOK
JlisuHroopepxyBay Takox 3060B’sA3aHui HagaTtu JlisvHrogasuto
yci OOKyMeHTW, Wo HeobxigHi ana nepepeectpauii O6’ekty
JTi3nHry B YyNOBHOBaXX€HOMY OpraHi Ha 3AiMCHEHHS npoueaypu
AepxaBHoi peecTpauii (nepepeecTpalii) TpaHCNopTHUX 3acobiB.

15.2. Y Bunapgky, akwo JlisuHroogepxxyBay Micns 3akiHYeHHS
Crpoky JlisuHry He BuaBuUTb 6axaHHsa npuadatn O6’ekT JTisuHry
NPOTAromM CTPOKY, BU3HayeHoro B n. 15.1 uboro [lorosopy, BiH
3000B’s13aHWII NOBEPHYTU 1oro JlisnHrogasuto, 3 ypaxyBaHHAM
BiAMOBIAHMX nomnoxeHb nyHkTy 13.4. uboro [oroBopy, B
HOPManbHOMY TEXHIYHOMY CTaHi, 3 ypaxyBaHHSIM HOPMarnbHOro
3HOCy, npoTsrom 14 (4oTupHagusTH) poboumx AOHIB 3 AHA
3akiH4yeHHs1 30-Tu feHHOro CTPOKY, BM3HayeHoro B n. 15.1 uboro
[orosopy.

15.3. Y Bunagky poctpokoBoro Bukyny OO6’ekty JliauHry
JlisanHroogepxyBayem, ane He paHiwe 12 (aBaHagusaTw)
KaneHgapHUx MicsuiB 3 gatv nignucaHHs AKTY NpUAMaHHS-
nepepavi  O6’ekty JlisauHry, JlisauHroogepxyBay cnnavye
JTlisnHrogasLt0 HACTYMNHI NnaTexi:

a) BukynHy BapTicTb O6’ekty JlisuHry, sika obumncnoeTbest Ha
AaTy yKrnagaHHa CTOPOHaMu BiAMOBiAHOI 4OAATKOBOI Yroamn npo
BHeCeHHs 3miH Ao [loaatky Ne 2 Ta cknagaeTtbes i3 HecnnadyeHoi
NisuHroogepxysayeM yactuHu BaptocTi O6’exTy JlisuHry;

6) nisnHrosy BMHaropoay;

B) KOMicito, po3Mip sikoi 3anexuTb Big CTtpoky JlisuHry Ta
KiNIbKOCTi CrinayveHnx MisuHroBMX NnaTexiB Ha AaTy YKNagaHHs
BiAMNOBIQHOI [OAATKOBOI yroam nNpo BHECeHHs 3MiH Ao [JopgaTky
Ne 2. [laHa Komicia pO3paxoBYeTbCA $K BiACOTOK Bif
HecnnayeHoi JlisanHroogepxxysavem 4actuHu Baptocti O6’ekTy
JlisvHry Ha gaTy yknagaHHs BiAnoBigHOT 4OOATKOBOI yroau npo
BHeCeHHA 3MiH Ao fopatky Ne 2. BignosigHui BiACOTOK, O
HaneXxuTb [0 3aCTOCYBaHHS, BM3HA4YaeTbCA BIAMOBIAHO A0
BuknageHoro y n. 12 fogatky Ne 5 no gaHoro [lorosopy.

15.4. lMpoegeHHs  nepepeecTpauii  OG’ekty  JlisuHry,
nepegaHoro JlisanHroogepxyBady Ha nigcrtasi uboro [JoroBopy,
3[iNCHIOETBCS 3a MicLeM nepBuHHOI peecTpadii O6’ekTy JlisunHry.
BuTpaTy, Wwo nos’szaHi 3 npoBeaeHHsAM nepepeecTpaldii O6’ekTy
JTi3nHry B ynoBHOBa)K€HOMY OpraHOM Ha 3AiNCHEHHS npoueaypun
[epxaBHOI peecTpalii (nepepeecTpallii) TpaHCMOPTHUX 3acobiB,
TisnHroogepxxysay komneHcye JlisnHrogasuto y po3Mipi, LWO
BkaszaHun B n. 8 Joaatky Ne 5 no aaHoro [JoroBopy, Ha nigcrasi
OKPEMOTO paxyHKy MpPOTArom TpbOX OaHKIBCbKMX AOHIB 3 AaTu
yKnagaHHsi OroBopy KyniBni-npoaaxy.

Ctpok npoBefeHHs nepepeecTpadii O6’ekty JlisuHry cknapae 14
(YOTMpPHaAZUATb)  KaneHgapHUX OHIB 3 gatu  onnatm
JlisnHroopgepxyBayem 3anuLIKOBOi BapTOCTi 3a [OrOBOPOM
KyniBfi npogaxy Ta BWTpaT, WO MOB'A3aHi 3 MpoBedEeHHSAM
nepepeectpauii O6’ekty Jli3vHry B yNOBHOBaXX€HOMY OpraHi Ha
3[iNCHEHHS NpoLeaypu AepXKaBHOI peecTpallii (nepepeecTtpallii)
TpPaHCMOPTHMX 3acobiB Ta HadaHHs JlisuHroogepxyBayem BCiX
HeobXiaHMX Ans nepepeecTpaLii JOKYMEHTIB.

15.5. Y pasi ogHoyacHOI HasiBHOCTiI OBOX HACTYMHWX YMOB, a
cawme:

a) noeHoOi cnnatu Jlis3uHroogepxyBayem ycix ni3MHroBUX
nnartexis, nepeadaveHunx uum [JoroBopom, Ta

6) He yknageHHs gorosopy kyniBni-npogaxy O6’ekty JlisvHry B
nopsgaky n. 15.1 uboro [loroBopy Ta He HagaHHs JlisuHrogasuto
yciX AOKYMEHTIB, WO HeobxiaHi ans nepepeectpadii O6’ekTy
NisnHry B ynoBHOBaXKeHOMY OpraHi Ha 3AiMCHEHHS mpoueaypu
AepXaBHoi peecTpallii (nepepeecTpalii) TpaHCNOpPTHNUX 3acobis,

NisuHroogepxyBay 3060B’A3aHUi  crinayyBaTM Ha KOPUCTb
NisnHropasus [oaartkoBy KOMicito 3a nopartkose
obcnyroByBaHHSA Lporo [JoroBopy B pO3Mmipi, BU3HAYEHOMY B
Hopatky Ne 5 go uboro [oroBopy. 3asHaueHy AoAaTKoBY
komicito  JlisuHroogepxxyBay  3060B’A3aHuiA  cnnadvyBaTu
LLIOMICAAYHO He Mi3Hille OCTaHHBbOro pPobOoYOro AHA KOXHOro
Micaus. Mpu ubomy, Take 3060B’A3aHHSA 3i cnnaTtv AoAaTKOBOI
KoMicii He npunuHse 3060B’si3aHHs  JlisuHroopepxysaya,
Bu3HaveHe n. 15.2 yporo [JoroBopy. 3060B’si3aHHA 3i cnnatu
[o[aTKoBOI KOMICIi 3a gogaTtkoBe 06CNyroByBaHHSA BUHMKAE 3
NepLUIOro AHS HAaCTYMHOMO Micsius, SIKUIA Crigye 3a TUM, B IKOMY

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

this clause, the Lessee shall also be obliged to provide the Lessor
with all documents required for the re-registration of the Lease
Object by the authorized authority responsible for carrying out the
state registration (re-registration) of vehicles.

15.2. If after expiration of the Lease Period the Lessee is not
willing to purchase the Lease Object, within the term specified in
clause 15.1 herein, the Lessee shall return the Lease Object to
the Lessor as provided for by clause 13.4. of the Agreement in
due technical condition with due regard to normal wear and tear
within 14 (fourteen) business days after expiration of the 30-day
period specified in clause 15.1 of this Agreement.

15.3. In case of early repayment of the Lease Object but not
earlier than 12 (twelve) calendar months from tha date of
Acceptance Certificate signed the Lessee shall pay to the Lessor
the following payments:

a) amount, which recovers the Lease Object value, to be
calculated on the date of the parties’ conclusion of the relevant
additional agreement for introducing changes to the Annex # 2
and shall contain the unrepaid portion of the Lease Object’s
Value;

b) lease fee;

c) commission, the amount of which depends on the Lease
Period and the number of lease payments already paid as of the
date of the conclusion of relevant additional agreement for
introducing changes to the Annex # 2. This commission shall be
calculated as percentage from the portion of the Lease Object’s
Value not repaid by the Lessee as of the date of conclusion of the
relevant additional agreement for introducing changes to the
Annex #2. The respective interest to be applied shall be
determined in accordance with clause 12 of Annex # 5 to this
Agreement.

15.4. Re-registration of the Lease Object transferred to the
Lessee under the Agreement shall be made by the Lessor at the
place of initial registration of the Lease Object. The Lessee shall
compencate to the Lessor the cost of such reregistration of the
Lease Object by the authorized authority responsible for carrying
out the state registration (re-registration) of vehicles , the amount
of compensation is stated in clause 8 of Annex # 5 to the
Agreement and should be paid within three banking days from the
signing date of sale-purchase agreement.

The term of re-registration of the Lease Object is 14 (fourteen)
calendar days from the date of payment by the Lessee of the
residual value under the sale-purchase agreement and costs
associated with the re-registration of the Lease Object by the
authorized authority responsible for carrying out the state
registration (re-registration) of vehicles and provision by the
Lessee of all documents required for re-registration.

15.5. In the event that both of the following conditions occur
simultaneously:

(a) the Lessee has fully paid all lease payments stipulated under
this Agreement; and

(b) no sale-purchase agreement for the Lease Object has been
concluded in accordance with clause 15.1 of this Agreement, and
the Lessee has not provided the Lessor with all documents
required for the re-registration of the Lease Object by the
authorized authority responsible for carrying out the state
registration (re-registration) of vehicles,

the Lessee shall be obliged to pay to the Lessor an additional fee
for the extra servicing of this Agreement in the amount specified
in Annex # 5 to this Agreement. The aforementioned additional
fee shall be paid by the Lessee on a monthly basis, no later than
the last business day of each month. The obligation to pay the
additional fee shall not release the Lessee from its obligations
under clause 15.2 of this Agreement. The obligation to pay the
additional fee for extra servicing shall arise on the first day of the
month following the month in which the 30-day period specified in
clause 15.1 of this Agreement has expired.
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3akiHumBca 30-TU OEHHUIA CTPOK, BM3HAYeHun B n. 15.1 uboro
Oorosopy.

CrarTtsa 16.
3ATAJlIbHI MPABA TA OBOB'A3KU NISUHIOOABLA

16.1. NisuHropaBeub Ma€ NpaBo:

16.1.1.  cBoevacHoO i B NOBHOMY OGCA3i OTpUMyBaTU Ni3NHIOBI
nnarexi 3rigHo 3 ymoBamMu Liporo [JoroBopy;

16.1.2.  3pincHioBaTK nepesipku OOTPUMaHHSA
NisuHroogepxysayeM ymoB kopuctyBaHHs O6’ektoM JlisunHry Ta
NOro yTpYMaHHs;

16.1.3. Bumaratn Big JlisauHroogepxyBaya BMKOPUCTAHHS
O06’exTy Ji3vHry 3a Moro LinboBMM NpU3HaYeHHsIM BiANOBIAHO A0
YMOB TEXHIYHOI ekcniyaTauii;

16.1.4.  6yTu 3BiNbHEHUM Big BigNOBIAANBHOCTI, SKLIO LIKOAY
3anofisHy 3 BMHW camoro JlisuHroogep)xyBaya BHacMiOoK
MOPYLEHHS HWM  BCT@HOBMEHUX MpaBuil  BUKOPUCTaHHS,
30epiraHHst U1 TpaHcnopTyBaHHs O6’ekTy JlisuHry, pobit, abo
BHacnigok aii HenepebopHMx o6cTaBnH (hopc-maxopy);

16.1.5. BMMaratu posipBaHHs [JoroBopy Ta MOBEPHEHHS
OG’exkty IisuHry y nepepbayeHunx Ailo4MM 3aKOHOOABCTBOM
YkpaiHu Ta [JoroBopom BMNagkax;

16.1.6. crarysatm 3 JlisuHroogepxysaya
3aboproBaHicTe y 6e3cnipHoMy nopsigky  Ha
BMKOHABYOro Hanucy HoTtapiyca;

16.1.7. Bumaratn Big JlisuHroogepxxyBaya BiALIKOAYBaHHSA
30MTKIB BiOMOBIAHO OO AitoMOro 3akoHogaecTBa YKpaiHM Ta
noroxeHb Liboro [lorosopy.

NPOCTPOYEHY
nigcrasi

16.1.8. BctaHoBnoBaTn obMexeHHA TepuTtopii BUKOPUCTaHHS
O6’exTy JlisuHry B 0QHOCTOPOHHLOMY MOPSAKY Ta MOBIAOMISATH

npo 060B’A30K OOTPUMaHHS Takoro 0BMEeXEHHS
JlisnHroopepxxyBava.
16.1.9. KoHTpontoBaTtn BUKOHAHHS 060B’sA3ky

JlisuHroogepxxyBaya BukopuctoByBaTn O6’ekT JlisnHry B mexax
TepuTopii BUkopuctaHHs O6’exTy JlisuHry, B Tomy yncni (ane He
obmexyrunch LuM), 3a gornomorot cuctemm SFMS.

16.2. NlisuHropaBeLb 3060B'sI3aHUI:

16.2.1. y nepeabayeHi uvm [loroBopoM CTpOKM HagaTtu
JlisauHroopepxyBayy O6’ekT J1isauHry y cTaHi, Lo BignoBsigae rioro
NpU3HaYeHHIo Ta ymoBam Liboro [lorosopy;

16.2.2. npuviHatn O6’ekt JliswHry y pasi [OCTPOKOBOro
posipBaHHsl [loroBopy abo y pasi 3akiHieHHsi CTpoky Jli3uHry;

16.2.3. Y pasi Bigmosu JlisnHrooaepxysaya abo JlisnHrogasus
Big uporo [oroBopy (y Bwnagkax, nepeadadvyeHnx uUum
[loroBopoM Ta 3aKoHOAABCTBOM  YKpaiHW), MOBEPHYTW
JlisuHroogepxyBayy ABaHCOBWIA NMaTixK B CTPOKM Ta Ha yMOBaXx,
siKi nepea6ayeHi 3akoHoAaBCTBOM YKpaiHu;

16.2.4. Y pasi HacTaHHs1 o6cTaBuH, nepeabayveHmx nyHkTom 11.2
uporo [loroBopy, Ta 3a YMOBW HaNeXHOro Ta NoOBHOMO BUKOHAHHS
JlisHroogepxyBayem CBOiX 3000B’si3aHb 3i CnnaTu Ni3VHIoBUX
Ta iHWMX nnaTexis, BU3Ha4YeHWX UMM [oroBopom, cnnatutu
JisnHroogepxyBayy KOMMeHcaLilo LWKOAWM BHACMiAOK 3any4YeHHst
OG’exty JliswHry nig yac mobinizauii, nicns ii oTpuMaHHS
JliauHropaBuem B nopsigky, nepeanbadeHomy KabiHeTom
MiHicTpiB YkpaiHu.

Crarta 17.
3ATAlbHI NPABA TA OBOB'AA3KU
NIBSUHITOOOEPXYBAYA

17.1. llianHrooaepxxyBa4y ma€e nNpaBo Ha:

17.1.1. BcTaHoBneHHs cneuudikauii  O6’ekty  JlisuHry,
oTpuMaHHs iHdpopmauii npo O6’ekT JlisnHry, 1ioro BUPOGHMKIB,
BMKOHABLIB NMOCAYr 3 TEXHIYHOrO CepBicy;

17.1.2. 3axucTt cBoix npaB Ha OO6’ekt JlisuHry HapiBHi i3
3aXMCTOM, BCT@HOBIIEHVMM [il04MM 3aKOHOOABCTBOM YKpaiHu
Loao 3axucTy npas BnacHuka. JlismHroogepxyBay mMae npaBo
BMMaraTu, y Tomy uucni 1 Big JlisauHroaaBus, yCyHeHHs1 byab-
SIKMX MOpYLLEHb 1oro npas Lwoao O6’exTy JTisuHry.

17.1.3. npu BusiBneHHi Heponikis O6’ekty Ji3unHry, y nopsigky Ta
CTPOKM, BCTaHOBMeHi [loroBopoM, BumaraTtu Big JlisuHrogasus

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

Article 16.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSOR

16.1. The Lessor shall have the right to:

16.1.1.  receive lease payments in time and in full subject to
terms and conditions hereof;

16.1.2.  conduct inspection of the Lessee's compliance with
terms and conditions of the Lease Object's use and its retention;

16.1.3. demand the Lease Object be used by the Lessee for
the purpose it is intended in accordance with technical terms and
conditions of its operation;

16.1.4. be released from liability if the damage is caused
through the Lessee's fault as a result of his breach of laid down
rules of use, maintenance and transportation of the Lease Object,
works, or as the result of circumstances of insuperable force
(force majeure);

16.1.5. demand termination of the Agreement and return of
the Lease Object in cases provided by the effective legislation of
Ukraine and by the provisions hereof;

16.1.6. collect overdue indebtedness from the Lessee without
recourse to legal proceedings on the basis of a notary
enforcement inscription;

16.1.7. demand the Lessee for recovery of losses in
accordance with the effective legislation of Ukraine and the
provisions hereof.

16.1.8. Set restrictions on the Territory of use of the Lease Object
unilaterally and notify the Lessee of the obligation to comply with
such restrictions.

16.1.9. Monitor the fulfillment of the Lessee's obligation to use the
Lease Object within the Territory of use of the Lease Object,
including (but not limited to) using the SFMS system.

16.2. The Lessor shall be obliged to:

16.2.1.  provide the Lessee in terms contemplated hereby with
the Lease Object at the condition compatible with the purpose it
is intended and terms and conditions hereof;

16.2.2. accept the Lease Object in the case of early
termination of the Agreement or expiration of the Lease Period;

16.2.3. in case of the Lessor's or Lessee's repudiation of this
Agreement (in cases provided for by this Agreement or legislation
of Ukraine), to return the Advance Payment to the Lessee when
and as provided by the legislation of Ukraine;

16.2.4. In the event of the occurrence of the circumstances
provided for in Clause 11.2 of this Agreement, and on the
condition that the Lessee properly and fully fulfils its obligations
to pay leasing and other payments specified in this Agreement,
to pay the Lessee compensation for damage due to the
involvement of the Lease Object during mobilization, after its
receipt by the Lessor in accordance with the procedure stipulated
by by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Article 17.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSEE

17.1. The Lessee shall have the right to:

17.1.1. determine specifications of the Lease Object, receive
information on the Lease Object, its producers, and contractors
of technical service;

17.1.2. protect his rights to the Lease Object in the same manner
as prescribed by the effective legislation of Ukraine in respect of
the owner's rights protection. The Lessee is entitled to demand,
including from the Lessor, eliminating any breach of his rights with
respect to the Lease Object;

17.1.3. when defects of the Lease Object are discovered,
demand from the Lessor free-of-charge elimination of the defects
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6es3onnaTHOro ycyHeHHs Moro Heponikie abo BigliKogyBaHHS
BUTPAT Ha iX YCYHEHHS;

17.1.4. BinmoButucs Big [Jorosopy y BMnagkax, nepegbavyeHnx
3aKOHOA4AaBCTBOM YKpaiHu;

17.1.5. Bumaratu Big JlisuHrogaBus BiALIKoQyBaHHS 30UTKIB,
3aBOaHUX HEBUKOHAHHSIM ab0 HeHamneXHWM BUKOHAHHSIM yMOB
uboro florosopy JlisnHrogasuem;

17.1.6. BigMoBuTUCS Big NpuAHATTS OG'ekTy JlisuHry, sikuii He
Bignosigae ymosam [JoroBopy Ta cneumdikauism;

17.1.7. Nicna 3akiHyeHHs Ctpoky JlisuHry npupbatn O6’ekT
JlisanHry y BRnacHiCTb 3a 3anuLKOBOK BapTiCTIO Ha nigcTasi
BifNOBIgHOro AOroBopy Kynisni-npoaaxy.

17.2. NisuHroogepxyBa4y 3060B’si3aHNI:

17.2.1. cBoe4acHO cnmayyBaTu Mi3WMHIOBI Ta iHWI nnarTexi
BiANOBIAHO 40 YMOB Lboro [lorosopy;

17.2.2. npuitHatn OG’ekT Jli3uHry Ta KOpWUCTyBaTUCH HUM
BiAMNOBIQHO [0 MOro LiNbOBOro Npu3HaveHHsi Ta ymoB [JoroBopy;

17.2.3. npotsirom Ctpoky JlisuHry nigtpumysatu O6’ekT JlisuHry
y CMpaBHOMY CTaHi;

17.2.4. HecTn BuTpaTh Ha yTpuMmaHHsa O6’ekTy JlisnHry, nos's3aHi

3 WOro  ekcnnyatauieto, TexXHiYHMM  oBCnyroByBaHHSAM,
PEMOHTOM;
17.2.5. nucbmoBo nosigomnath JlisuHrogasus, npo  BCi

BVNaAKn BUSIBNEHHS HecrnipaBHocTen O6’ekTy Jli3nHry;

17.2.6. Hapgasatwu JlisuHrogaBueBsi goctyn go O6’ekty JlisuHry i
3abesneyyBaT MOXNMBICTb 3AINCHEHHSA MEPEBIPKA YMOB MOro
BUKOPUCTAHHS Ta YyTPUMaHHS;

17.2.7. 3AiNCHWUTY 06OB’A3KOBE CTPaxyBaHHS LMBINbHO-MPaBOBOi
BiANOBIganNbHOCTI BNACHMKIB HAa3eMHUX TPaHCMOPTHMX 3acobis
wono  O6Gekty  JlisanHry y  nopsgky,  BU3Ha4YeHOMY
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

17.2.8. [JoTpyMyBaT1Cb YMOB LOrOBOpPIB CcTpaxyBaHHA OO’ekTy
NianHry.

17.2.9. y Bunagky o6OB’S3KOBOr0 BCTaHOBMEHHS 4OAATKOBOIO
obnagHaHHsA, Wo nepeabadeHo OOroBopoM KymiBni-npodaxy,
Hagatn O6’ekT JlisuHry npoTarom M'ATW KaneHgapHux AHIB 3
[artv nucbMoBOro noeigomnexHs MNpoaasus/MocTavanbHyka 4o
OfHiei 3 YnoBHoBaxeHUx KomnaHin B YkpaiHi.

17.2.10. BYacHo, [o6OpoOCOBICHO, HaMNeXHUM YMHOM Ta B
[OCTaTHiW Mipi BMKOHyBaTW CBOi 3000B’i3aHHS, BU3HAYeHI
iHLUMMW NONOXEHHAMW Ta ymMoBaMu Lboro [orosopy, B TOMYy
yueni i Ti, ki kopecnoHayTbCA NpasaM JlisnHrogasLsa BUMaraTtu
Big, JlisuHroogepxxyBaya BUMHUTK fito (a4ii) Ta/abo yTpumarucs
Bif, BUMHEHHS MEBHUX Aii, BU3HAYeHUX UM [1oroBopom.

17.2.11. y BUNAAKy HakKnageHHs CaHkuin Ha
JlisuHroogepxyBaya, oro KiHueBux 6eHediliapHUX BNacHWKIB,
BNacHWKIB  iCTOTHOI  ydvacTi JlisauHroogepxyBaya, 4neHis
BMKOHaBYoro opraHy Ta/abo Harnggosoi pagu  (pagum
avpektopiB) JlisuHroogepxyBada, HeramHo, ane He nisHiwe
TPbOX KaneHgapHUX OHIB 3 MOMEHTY HaknageHHs Takux CaHkuin,
nosigomuTn JlisanHrogasus.

CratTa 18.
DOPC-MAXOP

18.1. CTOpPOHU 3BiNbHSAKTLCA Bi4 BM3HAYeHOI UM [OroBOopom
Ta/abo YMHHMM 3aKoHOAABCTBOM YkpaiHW BiAnoBiganbHOCTI 3a
MOBHE YW YacTkoBE MOpYyLUEeHHss yMoB [loroBopy, siKLIO
[OBeAyThb, WO Take MOPYLUEHHSA cTanocs BHacnigok Aii gopc-
MaKOpPHUX 06CTaBWH, BU3HAYEHMX Y LiboMy [JoroBopi, 3a yMOBMY,
Wo 1iX HacTaHHa O6yno 3acBig4eHO Yy BU3HA4YEHOMY LUM
[oroBopom nopsiaky.

Min dopc-maxopHumy obctaBuHamy y  uUboMy  [loroBopi
po3ymitoTb 06CTaBUHM HenepeBopHOI cunu, SKi BU3HAYeHi y
uboMmy [oroBopi sk nigctaBa Ans  3BiNbHEHHA  BiA
BiANOBIganbHOCTI 3a NopyLleHHs [JoroBopy.

Min HenepebopHol curno y uboMy [oroBopi po3symitoTbes
6yap-aKi Hag3BWYanHi Mofii 30BHILLUHBOrO XapakTepy, Ski He
MOXHa 3a YMOBWM BXWUTTA 3BMYalHWX ANS UbOro 3axogis
nepenbaunT Ta He MOXHa npu BCi TypboTnuBocTi Ta
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in the manner and terms stipulated by the Agreement or
reimbursement of expenses on their elimination;

17.1.4. repudiate the Agreement in cases provided for by
legislation of Ukraine;

17.1.5. demand from the Lessor recovery of damages caused
by failure to perform or improper performance of the terms and
conditions of this Agreement by the Lessor;

17.1.6. refuse to accept the Lease Object that does not meet the
terms of the Agreement and specifications;

17.1.7. acquire ownership of the Lease Object at residual cost on
the basis of the respective sale-purchase agreement.

17.2. The Lessee shall be obliged to:

17.2.1. make timely lease and other payments as provided for by
the terms and conditions of this Agreement;

17.2.2. accept the Lease Object and use it in accordance with the
purpose it is intended and terms and conditions hereof;

17.2.3. maintain the Lease Object in operative condition during
the Lease Period;

17.2.4. bear expenses in respect of retention, operation, technical
service and repair of the Lease Object;

17.2.5. notify the Lessor in written form of all cases of the
Lease Object's defects discovering;

17.2.6. provide the Lessor with access to the Lease Object and
possibility of verification of the conditions of its use and retention;

17.2.7. conclude an obligatory insurance of civil liability of owners
of road vehicles regarding the Lease Object in the manner
specified herein and by the effective legislation of Ukraine.

17.2.8. Adhere to the terms of the insurance contracts of the
Lease Object.

17.2.9. in case of obligatory installation of additional equipment,
provided by the Sales Contract, to provide the Lease Object
within five calendar days from the date of written notice of the
Seller/Supplier to one of the Authorized Companies in Ukraine.

17.2.10. timely, in good faith, properly and sufficiently fulfill its
obligations, defined by other provisions and conditions of the
Agreement, including those that correspond to the right of the
Lessor, defined by the Agreement, to require the Lessee to
perform an action (actions) and/or refrain from certain actions.

17.2.11. in the case of imposition of Sanctions on the Lessee, its
Ultimate Beneficiary Owners, owners of significant participation
of the Lessee, members of the executive body and/or supervisory
board (board of directors) of the Lessee, immediately, but no later
than three calendar days from the moment of imposition of such
Sanctions, notify the Lessor.

Article 18.
FORCE MAJEURE

18.1. The Parties shall not incur liability contemplated by this
Agreement and/or the applicable laws of Ukraine for the failure to
comply with the terms and conditions hereof, if they produce
sufficient evidence that such failure occurred due to force
majeure circumstances as defined herein, provided that the fact
of their occurrence has been certified following the procedure as
provided for by this Agreement.

In this Agreement force majeure shall mean circumstances of
insuperable force, which are defined herein as grounds on which
the Parties may be released from liability for violation of this
Agreement.

In this Agreement, circumstances of insuperable force shall mean
any emergency, which is beyond the Parties' control and unlikely
to be prevented (avoided) even if all careful and prudent actions
have been taken, including (but not limited to) the Acts of God,
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obayHoCTi  BiABEpPHYTU (YHUKHYTM), BKMOYaw4um (arne He
06MeXyHUNCb) CTUXINHI siBULLA@ NPUPOAHOrO XapakTepy, nuxa
6ionoriYHOro Ta TEXHOreHHOTO MOXOPKEHHS!, TaKOX BUAAHHS
3a00pOHHUX abo OBMeXylo4Mx HOPMaTMBHMX akTiB OpraHis
[OepXaBHOi Bnagu, iHWi 3akoHHi 3abOpPOHHI uKM oBMexytoui
3ax04M Ha3BaHWX OPraHiB, siki YHEMOXNUBIIIOTbL BUKOHAHHS
uporo [forosopy abo TUM4acoBO MNEPELLKOMKAOTb TakoMy
BMKOHaHHIO.

HactaHHa o6cTaBvH HenepebopHOi cunmM  3acBigyyeTbes
WNSXOM HagaHHs CTOPOHOK BIiAMOBIAHMX AOBIAOK, BMOAHMX
TMMN YkpaiHn abo iHWMMKM KOMMNETEHTHUMW OpraHamu, OO
BiJaHHS SIKNX HaNeXxuTb Buaaya Takux JOBiOOK.

18.2. Akwo byab-sika i3 nepepaxoBaHux y nyHkTi 18.1. o6cTaBuH
CrpyYMHMna HeBuKOHaHHS CTOpoHamMu 3000B's3aHb 3a AaHUM
[loroBopoM npoTAromMm CTPOKy Woro pAii, TO LUeW CTpoK
NPOAOBXYETbCA LUNSAXOM nignucaHHa CTopoHamu BignoBigHOI
yroau, npoTokonly abo iHLWOro [OoKyMeHTa Ha 4ac Aii Takux
o6cTaBuH.

18.3. CtopoHa, sika y 3B’3Ky 3 nepepaxoBaHUMM y nyHKTi 18.1.
obcTtaBMHamu Byae He B 3MO3i BMKOHaTM CBOI 3000B'si3aHHS,
NOBMHHA MUCbMOBO 3a [OMOMOrOK MOLUTOBOrO  3B’SI3KY
noBigOMUTK iHWIiN CTOPOHI NPO HACTaHHA TakMx OOGCTaBWH, i3
3a3Ha4YeHHsIM O4iKyBaHOro TepMiHy il Ta MNPUNUHEHHS Lux
obcTaBuH. Take NoBiAOMMEHHS Mae OyTu HagicnaHe MpoTAroM
10 (oecaTun) OHIB 3 MOMEHTY BUHUKHEHHS! Takux 06CTaBUH.

18.4. Axkwo Taki obcTaBuHM TpuBaTUMYTb Ginble 3 (TPbOX)
micsuis, CTOpoHW npoBeayTb neperosopu, LWo6 ysrogutn
3axoaMn, AKi MOXyTb OyTV NMPUAHSATI, 3 METOIO 3MEHLLEHHS 30UTKIB
Ta HacnigkiB Taknx o6CcTaBuH. AKLWO NPOTATOM HAaCTYyMHUX ABOX
TWXKHIB CTOPOHU HE 3MOXYTb 3HAWTU MPUNAHATHE PILLEHHS], TOAI
KoxxHa 3i CTopiH BrpaBsi posipsaTtu gaHuii [lorosip, 3a ymoBM, Lo
Ais dopc-MaxopHUX O0BCTaBWH TPUBAE, LLMIAXOM HamnpaBiieHHS
iHwin CTOopoHi nMCcbMOBOI 3asiBM NPO Le 3a [AOMNOMOrot
MOLUTOBOrO 3B'A3KY, @ 3@ HEMOXIMBOCTI Yy OyAb-SKWIA iHLLWA
crocib, Bu3HayeHun ctatteto 22 uboro [lorosopy.

18.5. Y Bunagky posipBaHHsi gaHoro [loroBopy B cuny ¢opc-
MaxopHux  obctaBuH  JlisuHroogepxyBad  3000B's3aHui
noeepHyt JliauHrogasuto OG’exkT JlisuHry 1 cynpoBomXytoui
[OKYMEHTM i MOBHICTIO BMNNATUTK Ni3VHIOBI NnaTtexi 3a nepiog
akTU4Horo 3HaxomxeHHss O6’exkTy Jli3VHry B KOpPUCTYBaHHI
JisanHroogepkyBaya, a TakoX iHWI nnaTexi, Wo Hanexatb A0
crnnatu 3a gaHum [JoroBopoM Ha MOMEHT TaKOro NMOBEpHEHHS
O6’exty NisuHry NisnHroopgepxysavem JlisuHrogasuto. Y pasi,
AKWoO nig Yac Aii dopc-maxopHUx obctaBuH, O6’ekT JlisnHry
(abo noro yacTuHa) BTpayeHo, 3HuLeHO abo BiH BMOYyB 3
BonogdiHHs JlisuHroogepxkyBada 3 Oyab-sKuUX iHWKUX MPUYMH Ta
BiACYTHi nigctaBn  ons CTPaxoBoro BiJLLKOAYBaHHS,
JlisnHroopepxxysay 30060B’si3aHvin  BiAWwKodyBaTH (CnnaTuTu)
JisauHrogasuio Bapticte O6’ekty JlisuHry Ta BuHaropogy Ha
MOMEHT Takoi BTpaTW, 3HWLIEeHHs abo BWMOYTTS 3 BOMOAIHHA
NisuHroogepxysaya O6’ekTy JTi3nHry 3 iHLIMX NMPUYMH.

18.6. Yknapgatoun uen [orosip, CTOPOHM MOromKyrThbCcs Ta
BMU3HalOTb, WO Yka3 [Mpe3avgeHta YkpaiHn Ne64/2022 «[Mpo
BBEJEHHSI BOEHHOro cTaHy B YkpaiHi» Big 24.02.2022 p. (i3
ailuMu Ta ManbyTHIMM 3MiHAMU Ta [OOMOBHEHHAMMW), NUCT
Toproeo-npomucrioBoi nanatn Ykpainu Ne 2024/02.0-7.1 Big
28.02.2022 p. He € JOKYMeHTaMu, LLO NiATBEPKYIOTb HAsiBHICTb
Ta Aito hopc-MaxopHUx obcTaBnH. CTOPOHM YCBIAOMITIOIOTb, L0
uer [loroBop yknagaeTbCA HUMKW B Mepiof BOEHHOrO CTaHy, Ta
BM3HaIOTb, L0 MOr0o YKNageHHst BiAGyBaeTbCsA He Mig BRIVBOM
TSDKKOT 06CTaBUHM s )oaHOI 3i CTOpIH.

Crarta 19.
BUPILLEHHSA CMOPIB

19.1. MpaBo, Ake 3acTocoByeTbCA. [1paBOM, LLIO 3aCTOCOBYETHCS
no uporo [loroBopy, € maTepianbHe i mpouecyanbHe npaBo
YkpaiHu.

19.2. BupiweHHa cnopiB. Bci cnopu Ta/abo po3bikHoCTi, siki
MOXYTb BWHUKHYTW 3a UMM [JoroBOPOM 4 Yy 3B’3KY 3 HUM
BUMPILLYIOTBCA Y rOCNofapcbkoMy cyai 3a MicueM BMKOHaHHSA
Oorosopy. [ocynoBuin MNopsigoK BpErynioBaHHs CMOpiB He €
060B’A3KOBUM.

Crartra 20.
NMEPEYCTYNKA NPAB 3A OFOBOPOM TPETIM OCOBAM
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biological and manmade disasters, issuance of prohibitive or
restrictive regulations by the government, other legal prohibitive
and restrictive measures of the government that render
impossible performance of this Agreement or temporarily prevent
the Parties from such performance.

Occurrence of circumstances of insuperable force shall be
certified by relevant statements, which should be presented by an
affected Party, issued by the Chamber of Commerce and Industry
of Ukraine or other competent authorities, which are empowered
to issue such certificates.

18.2. If any of the circumstances set out in clause 18.1. prevents
the Parties from fulfillment of their obligations hereunder for the
period of their duration, the Parties shall sign a relevant
agreement, minutes or another document to extend the term of
this Agreement for duration of such circumstances.

18.3. Should either Party be unable to perform its obligations in
connection with the circumstances specified in clause 18.1. of this
Article, it shall notify the other Party in writing of the beginning,
expected duration and termination of these circumstances within
10 (ten) days from the date of occurrence of such circumstances.

18.4. If such circumstances last for a period exceeding 3 (three)
months, the Parties shall negotiate the steps which could be
taken to reduce the losses and consequences of such
circumstances. If the Parties are unable to find an acceptable
solution within next two weeks, either Party shall be entitled to
terminate this Agreement by sending a written statement about it
to the other Party by mail, and if it is not possible, in any other
way, defined by Article 22 of this Agreement, unless the force
majeure circumstances cease to exist.

18.5. In case of termination of this Agreement due to force
majeure circumstances, the Lessee shall return the Lease Object
and accompanying documents to the Lessor and make lease
payments in full for the period of actual use of the Lease Object,
as well as other payments due at the time of return of the Lease
Object by the Lessee to the Lessor. In the event that, during force
majeure, the Lease Object (or its part) is lost, destroyed, or it
withdrawn from the possession of the Lessee for any other
reasons and there are no grounds for insurance compensation,
the Lessee is obliged to compensate (pay) to the Lessor the
Lease Object Value and remuneration at the time of such loss,
destruction or removal from the possession of the Lessee of the
Lease Object for other reasons.

18.6. By entering into this Agreement, the Parties agree and
recognize that Decree of the President of Ukraine No. 64/2022
"On the Introduction of Martial Law in Ukraine" dated 24.02.2022
(as amended from time to time), Letter of the Chamber of
Commerce and Industry of Ukraine No. 2024/02.0-7.1 dated
28.02.2022 are not documents confirming the existence and
operation of force majeure circumstances. The Parties are aware
that this Agreement is concluded by them during the period of
martial law and acknowledge that its conclusion is not under the
influence of a grave circumstance for any of the Parties.

Article 19.
SETTLEMENT OF DISPUTES

19.1. Applicable Law. This Agreement shall be governed by the
substantial and procedural law of Ukraine.

19.2. Settlement and Disputes. All disputes and/or controversies
which may arise hereunder or in connection with this Agreement
shall be settled in commercial court at the Place of performance
of the Agreement. Pre-trial dispute settlement shall not be
mandatory.

Article 20.
ASSIGNMENT OF RIGHTS TO THIRD PERSONS
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20.1. NisnHrooaepxyBay He Bnpasi 6e3 nonepeAHbOI MMCbMOBOT
3roau JlisuHrogaBsus nepeyctynaTy TpeTiM ocobam cBoi npasa i
060B's13kM 3a faHUM [JoroBOpoMm.

20.2. BuwesasHadyeHe He CTOCYeETbCA BUMaAKiB, KONW npasa Ta
06oB'si3kn  JlisnHroogepkyBadya BUKOHYIOTbCSI MOpyYUTENEM
3ri4HO 3 MONOXEHHSIMU BiANOBIAHOIO AOroBOPY NOPYKU, KU Mae
6yTn yknageHwn JlisuHroogepxxyBadem BiANOBIAHO OO MYyHKTY
1.2. uboro [Jorosopy.

_Crarra 21.
3BITU U NOBIOOMJIEHHSA

21.1. JlisuHroogepXyBay MNOBUHEH HerawHO Yy MMCbMOBOMY
Burnagi nosigomnaTtn JlisvHrogasua npo BCi BUNAgKM BTpaTtu
Ob6’ekTy JlisuHry, a TakoX npo BCi iCTOTHI yLwKogkeHHs O6’ekTy
NisuHry. TloBigoOMNeHHS B KOXHOMY pasi MNoBuHHE OyTn
3pobneHe He nisHiwe 3 (TpbOX) KaneHAapHWX QAHIB micns
HaCTaHHs BiAMNOBIAHMX OGCTaBMWH, SIKWO AaHWMM [JOroBOpOM He
nepenbayeHnn GinbLu KOPOTKUIA TEPMIH.

21.2. JlisanHroogepxxyBay 3000B'si3aHUA HeravHO MOBIJOMNSATH
NisuHrogaBusi npo  HacTynmHi  nopjii W obcTaBuHK, WO
npeacTaBnsAlTb 3arpody Ans npae JlisuHrogasusa BigHOCHO
O6’exTy JliznHry:

21.2.1. npo HasBHiCTb Byab-aKoi npeTeHsii BigHocHO OB6’ekTy
NisuHry 3 Goky TpeTix ocib, yTpumaHHsa abo apewTty OB6’ekTy
Ni3nHry TpeTimmn ocobamu;

21.2.2. npo 6yab-aki cygoBi abo apbiTpaxHi posrnsgu W
apmiHicTpaTuBHi  npouedypu BigHocHO O6’ekty JlisnHry abo
NisuHroogepxyBaya, ki y BUNaaKy HeCnpuaTnMBOro pesyrnbraty
MOXYTb  BMIAMHYTM  Ha  3daTHicTb  JlisuHroogepxyBaya
BWKOHYBaTUW CBOI 3000B'sI3aHHs1 3a faHM [JOoroBopom;

21.2.3. npo Oyap-aki nepepbadyBaHi abo noyaTi BUKOHAaBMI
NPOBaIXXEHHS1 CTOCOBHO JlisanHroogepxyBaya, L0 CTOCYHTbCH
oro nogaTkoBMx abo iHLWKMX NpaBoBKX 3060B'A3aHb.

CrarTta 22.
HAMPABJNEHHSA NOBIOOMINEHb

22.1. bypp-sika iHdoOpMaLis, npoxaHHs, BuMMmora abo iHwe
NOBIJOMITIEHHS, WO NOBMHHE O6yTnM HagaHe abo 3pobneHe 3a
AaHum [loroBopom, 6yae HagcunaTucs:

22.1.1. aKwo HanpaBnseTbesA JlisnHropasuo:
TOB «CkaHist Kpegit YkpaiHa»
#SCUAdrFUkr#
dakc: +38 044 363 03 64
E-mail (appeca  enekTpoHHOI
docs@scania.com

nowTn):  ua-scua-

22.1.2. saKwo HanpasnsaeTbcea JlisnHroonepxysayy:
#custName#
#custFactAdr#
TenedoH/dakc: #custPhone#
E-mail (appeca enektpoHHoi nowtn): #custEmail#

22.1.3. sAkwo HanpaBnseTbes MNocTavyanbHUKY:
TOB «CkaHist YkpaiHa»
#SUAdrFUkr#
dakc: +38 044 363 03 64
E-mail (appeca
office.ukraine@scania.com

€NeKTPOHHOI noLTH):

22.2. Byab-sike NOBIAOMINEHHS, WO MOBUHHE ByTW HagaHo abo
3pobrieHo 3rigHo AaHoro [loroBopy, mae 6yTu 3pobneHo B
nMcbMOBIV hopMi Ta nepefaeTbes 3 Kyp'epoM abo nowTor 3a
BUKMIOYEHHSIM TUX BWUNagkiB Ta 3acobiB 3B'A3Ky, siki NpsiMo
0ByMOBIEHHi Y NeBHWX NONOXEHHSIX Liboro [lorosopy.

22.3. bygb-ske nNOBIAOMMEHHS, KpiM BUKIOYEHb  3rigHO
noroxeHb MNyHKTy 22.2. [JoroBopy, BBaXaeTbCs 0e3yMOBHO
OTPUMaHNMU:

22.3.1. AKLWO BiANPaBIEeHO NOLITOK PeKOMeHAOBaHUM JIMCTOM 3
NOBiJOMIMEHHSIM NP0 BPYYEHHS - Yy pfaTy, 3asHayeHy B
NoBiOMINEHHI NMpO BpyYeHHs abo y BUMNaAKy HEOTPUMAaHHS
TaKoro noBiJOMIeHHs 3 Byab-AKNX NPUYMH Take MOBiAOMIIEHHS
BBaXaeTbCA OTpMMaHuM JlisnHroogepxxysadem Ha 6-i (LLoCTui)
poGounii AeHb 3 AHS BiANpaBeHHS Takoro NoBigOMIEHHS;

22.3.2. 9KW0 AOCTaBMEHO NOCUMNBbHUM 3@ agpecoto, 3a3HaveHo
B [loroBopi, i Bpy4yeHo ocobucto npeacTaBHUKoBi CTOpoHu Mg
PO3NUCKY — Y AieHb PaKTUYHOTO BPYYEHHS;
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20.1. The Lessee shall not assign its rights and obligations under
this Agreement to any third persons without prior written consent
of the Lessor.

20.2. The above-mentioned clause is without prejudice to the
cases when the rights and obligations of the Lessee are
performed by a surety under the provisions of the respective
suretyship agreement to be entered into by the Lessee under
clause 1.2. hereof.

Article 21.
REPORTS AND NOTIFICATIONS

21.1. The Lessee shall immediately notify the Lessor in writing
about any loss or any significant damage to the Lease Object.
The notice shall be given within 3 (three) days after occurrence
of relevant circumstances, unless the Lease Agreement provides
for a shorter period.

21.2. The Lessee shall immediately notify the Lessor of the
events and circumstances stated below that jeopardize the
Lessor’s rights to the Lease Object:

21.2.1. any claims regarding the Lease Object made by any third
persons, or any lien or arrest of the Lease Object by any third
persons;

21.2.2. any court or arbitration proceedings or administrative
proceedings regarding the Lease Object or the Lessee, which, in
case of unfavorable outcome, may affect the Lessee’s ability to
perform its obligations under this Lease Agreement;

21.2.3. any anticipated or initiated enforcement proceedings
against the Lessee with respect to its tax or other liabilities.

Article 22.
NOTICES

22.1. Any information, request, claim or other notices required
under this Agreement shall be sent to the following addresses:

22.1.1. if sent to the Lessor:
"Scania Credit Ukraine" Ltd.
#SCUAdrFENg#
Fax: +38 044 363 03 64
E-mail (e-mail address): ua-scua-docs@scania.com

22.1.2. if sent to the Lessee:
#custName_a#
#custFactAdr_a#
Phone/fax: #custPhone#
E-mail (e-mail address): #custEmail#

22.1.3. if sent to the Supplier:
“Scania Ukraine” LLC
#SUAdrFEng#

Fax: +38 044 363 03 64
E-mail (appeca
office.ukraine@scania.com

€NeKTPOHHOT noLuTH):

22.2. Any notice required under this Agreement shall be made in
written form according to this Agreement delivered by a courier or
sent by mail, except for cases and communication facilities that
are specifically provided for in certain provisions of this
Agreement.

22.3. Except for cases set out in clause 22.2 hereof, any notice
shall be deemed unconditionally received:

22.3.1. if sent via mail by a registered letter via advice-of-receipt
post service - on the date shown on the return receipt or in case
of non-receipt of such notice for any reason, such notice is
considered to have been received by the Lessor on the 6™ (sixth)
working day from the date of dispatch of such notice;

22.3.2. if delivered by a courier at the address specified in this
Agreement and handed over personally to a representative of the
Party — on the day of actual delivery;
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22.3.3. AKWO BiANpaBneHO Ha agpecy eneKTPOHHOI MNowTu
JisanHroogepxyBaya, BkaszaHy B n. 22.1.2 uboro [orosopy — B
[eHb BiANpaBnEHHs1 TAKOrO eNEKTPOHHOIO NMOBIAOMITEHHS;

22.4. fAxwo nosigomneHHss CTOpoHW Oyno HanpaBneHo iHLUi
CTopoHi ofHo4acHo Aekinbkoma 3acobamu 3B’s13Ky BigMOBIAHO
0o n. 22.3 uboro [JoroBopy, BOHO (MOBIJOMITEHHS) BBXKAETHCSA
Bpy4YeHUM (oTpumaHum CTOpOHOW-0TpUMyBayeM) B AeHb Ta
yac, SKi HacTanu paHille 3a iHLi 3acTocoBaHi 3acobu 3B’A3Ky.

22.5. Axwo opgHa 3i CTOpiH 3MiHUTL cBOK oOdiliHy abo
haKTn4Hy agpecy, NowToBi abo KOHTAKTHI PEKBI3UTUW, NNaTixHI
peKBi3nTK, TO BOHa 3060B'A3aHa HeraHo NpoiHopMyBaTh Npo
ue iHwy CTopoHy B nNWUCbMOBI OpMi. Pusuk HacTaHHs
HECMNPUSATIBMX HacNigKkiB BHACMIQOK TAKOro HEMnoBigOMIEHHS
iHwoi CtopoHn Hece CTOpOHa, fka AOMyCTUMA MOPYLUEHHS
LIbOro 3060B’A3aHHS.

CrarTta 23.
i oOroBopry

23.1. Uen [orosip Habupa€e 4YMHHOCTI 3 MOMEHTY KOro
nianucaHHa yrnoBHOBaXeHWMU npefacTtaBHukamu CTOpiH Ta
3akiH4ye (NPUMNMHAE) CBOK [Ail0 B A€Hb MOBHOrO BUKOHAHHS
CTtopoHamu cBoiX 3060B'A3aHb 3a UMM [JOroBOPOM, SIKLLO iHLIE
He BM3Ha4yeHo uum [JoroBopom Ta/abo 3amiHamu A0 HbOTO.

23.2. Lev [lorosip NpMNUHAETLCS y HACTYNMHUX BUNAAKax:

23.2.1. nicns 3akiHyeHHA CTpoky JisunHry sk ue nepegbayeHo n.
3.1. uboro [oroBopy, 3a YMOBM TMOBHOMO BWKOHAHHS
JlisHroogep>xyBayem cBoix 3060B's13aHb 3a LM [JoroBopom;

23.2.2. sigmoBu JlisnHrogasusa Big [oroeopy BianoBigHO A0
crartTi 13 uporo [loroBopy;

23.2.3. y iHWnX BMNaakax BiAMOBYM Bif Lboro [JoroBopy 4u noro
posipBaHHs ofHieto i3 CTOpIH Y BiANOBIAHOCTI 3 yMOBaMM LibOro
[oroBopy Ta/abo HopmaMu 3akoHoAaBCTBa YKpaiHu;

23.2.4. y pasi HacTaHHA cTpaxoBoro Bunagky wopo OB6’ekty
NMisnHry, BHacnigok skoro JlisvHrogaBseub OTpUMaB Cymy
CTPaxoBOrO BIALUKOAYBaHHS, SIka € HEe MEHLUOK 3a Cymy
NI3UHrOBMX MnaTexiB Ta iHWWX rpowoBux 3060B’A3aHb
NisanHroogepxysava nepen JlisvHrogasuem; SKWO 3a UMM
Horosopom OO6’ekT JlisnHry Bkntodae B cebe aBa abo Ginblie
TpaHCMopTHI 3acobu, [lorosip npopoBxye AiATv, a CTOpOHM
BHOCATb 3MiHM [0 uboro [orosopy LWOAO BIANOBIAHOMO
KOpPEryBaHHs TNi3WMHIOBMX MMaTexiB Ha CymMy OTPUMAHOro
JliavHrogaBLem CTpaxoBOro BifLIKOAYBaHHS;

23.2.5. y Bunagky BusHaHHA JlisuHroogepxxyeaya (noro
KiHueBoro GeHediuiapHOro BnacHWka), BMacHWKIB iCTOTHOI
yyacrTi Ta/abo NoB’s13aHMX/NIAKOHTPONbHUX oci6
JlisuHroogepxyBaya, 4NEeHiB BUKOHABYOro oOpraHy Ta/abo
HarnsaoBoi pagu (pagy AvpekTopis), Ta/abo Byab-sKoro 3 oro
yyacHukiB (akuioHepiB) JlisuHroogepxysada CTOpPOHOK LLO
nignana nig caHkuii. B Takomy paasi JlisuHrogaBeLb, npotarom 1
(ogHoro) poboyoro AHA 3 [AHS KOMWM Mpo Le cTano BigoMo
TisnHrogasuto, po3pueae Lew [Jorosip, HanpasmBLLX NMCbMOBE
noeigomMneHHst JlisuHroogepxyBady i [lorosip BBaxaeTbCcs
po3ipBaHUM Yy [eHb HanpaBfieHHsi Takoro MUCbMOBOIO
nosigomneHHs JlisuHroogepxxysady.

. CrarTta 24. .
KOH®IOAEHUIUHICTb TA TAEMHULUA ®IHAHCOBOI
nocnyru

24.1. Nanwn [orosip Ta [OKyMeHTU, oTpumaHi CTopoHamu npu
BMKOHaHHi gaHoro [loroBopy, po3rnsijaloTbCs B SKOCTI
KOHMIAEHUINHMX AOKYMEHTIB (BijOMOCTeNn) i He nignsralTb
PO3KpUTTIO TpeTiM ocobam MnpoTAroM YCbOro TepMiHy Aii
HoroBopy 6e3 nonepegHbOi MMCbMOBOI 3roaM Ha Ue iHWoi
CtopoHu. OpHak, Taka 3abopoHa He MOLWUPKETLCS Ha
BMKOPWCTaHHA  iHdopMaLlii  BigNOBIAHO OO  BHYTPILLHIX
opraHisauinHmx npoueayp JisanHrogasus Ta
JlisuHroopepxyBaya, Ha HaaHHs Takoi iHpopmalii ocobam, Lo
BXOAATb y rpyny KOMMNaHiv NisnHropaBsus Ta
JisanHroogepkyBaya, a TakoX Ha HagaHHa iHdopmaLii
[epXaBHUM opraHam i ocobam, YNOBHOBaXEHUM Ha Take
ofepXXaHHA B cury 3akoHy abo 3a pilleHHsM cyay. Y Bunagky
HaflaHHs KOHdiAeHLiNHOT iHcbopMmaLii BuLLEBKka3aHUM ocobam
NoBMHHO  OyTM  3abe3nedyeHo  nogarblle  OOMEXEHHSI
BUKOPUCTaHHSA i€l iHdhopmaLii (koHdiaeHUIMHICTDb).
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22.3.3. if sent via e-mail to the e-mail box of the Lessee, specified
in Clause 22.1.2 hereof — on the day of sending of such e-mail;

22.4. If the Party's notice was sent to the other Party
simultaneously by several means of communication in
accordance with clause 22.3 of this Agreement, it (the notice) is
considered delivered (received by the receiving Party) on the day
and time that came earlier than the other used means of
communication.

22.5. If either Party changes its official or actual address, postal
or contact details, banking details it shall immediately notify the
other Party thereof in writing. The risk of adverse consequences
as a result of such failure to notify the other Party shall be borne
by the Party that violated this obligation.

Article 23.
TERM OF THE AGREEMENT

23.1. This Agreement shall take effect after it has been signed by
authorized representatives of the Parties and terminates on the
day of fulfilment by the Parties of their obligations under this
Agreement in full, unless otherwise defined by this Agreement
and/or amendments thereto.

23.2. This Agreement shall be terminated upon occurrence of the
following events:

23.2.1. after expiration of the Lease Period as provided for in
clause 3.1 hereof, provided that the Lessee has fulfilled its
obligations hereunder in full;

23.2.2. the Lessor has repudiated this Agreement in accordance
with provisions of Article 13 hereof;

23.2.3. in other events of repudiation of this Agreement or its
termination by either Party pursuant to this Agreement and/or
Ukrainian legislation;

23.2.4. in case of the occurrence of an insurance event regarding
the Lease Object, as a result of which the Lessor received the
amount of insurance compensation, which is not less than the
amount of lease payments and other monetary obligations of the
Lessee to the Lessor; if according to this Agreement the Lease
Object includes two or more vehicles, the Agreement continues
to be valid, and the Parties make changes to this Agreement
regarding the relevant adjustment of lease payments in the
amount of the insurance indemnity received by the Lessor;

23.2.5. In case of recognition of the Lessee (its Ultimate
Beneficiary Owners), owners of significant participation and/or
related/controlled persons of the Lessee, members of the
executive body and/or supervisory board (board of directors),
and/or any of its participants (shareholders) of the Lessee as a
Party subject to sanctions. In this case, the Lessor shall, within 1
(one) business day from the date when it became known to the
Lessor, terminate this Agreement by sending a written notice to
the Lessee, and the Agreement shall be deemed terminated on
the day when such a written notice is sent to the Lessee.

Article 24.
CONFIDENTIALITY AND FINANCIAL SERVICE SECRECY

24.1. This Agreement and documents received by the Parties in
the course of implementation of this Agreement are deemed to
be confidential documents (information) and shall not be
disclosed to any third parties during the period of this Agreement
without a written consent of another Party. However, this
prohibition shall not apply to use of information according to
internal organizational procedures of the Lessor and the Lessee
for such information delivery to entities that are members of the
Lessor and the Lessee group of companies, as well as delivery
of information to persons and government authorities entitled to
receive such information according to legislation or a judgment. If
confidential information is transferred to these persons, it is
necessary to specify further restriction on such information use
(confidentiality).
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24.2. JlisuHrogaBeub 3060B’si3yeTbcs 30epiratn iHdopmaLito,
O CTaHOBUTb TaeMHuUo iHaHCcOBOI nocnyrn. bes 3srogm
JlisuHroopgepxxyBaya iHopmauito TpeTim  ocobam  Wwoao
TaemHuUi iHaHcoBOI nocnyrm Moxe OyTu HagaHo nuwe vy
BUNagkax, nepeadayeHnx YHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu. 3a
HE3aKOHHE pO3rofiolleHHsT abo BUKOPUCTAHHS  TaEMHWL
iHaHcoBoi nocnyru JisnHroogepxyBay Hece BignoBiganbHICTb
3riAHO YMHHOrO 3aKOHOAAaBCTBA YKpaiHu.

CrarTta 25.
OBPOBKA NEPCOHANbHUX OAHUX

25.1. 3 wMmeTol BWKOHaHHA BuMMOr 3akoHy YkpaiHn “lMpo
3anobiraHHs Ta npoTudito neranisauii (BigMMBaHHIO) goxopdis,
ofepPXKaHUX 3MOYUHHWUM LUMSXOM, piHaHCYBaHHIO Tepopusmy Ta
(hiHaHCYyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 306p0Oi MacoBOro 3HULLEHHS"
Big 06.12.2019 p. Ne 361-IX, 3acTocoBHWX BigNOBIOHWNX
NiA3aKOHHUX akTiB Ta BHYTPIWHIX nonoxeHb JlisuHrogasus,
JlisuHroopgepxyBay Hagae pfosein JlisvHrogasuio Ha  36ip,
30epiraHHsi,  BUKOPWUCTAHHS, MNepefaHHss Ta  PO3KpUTTS
KOHiAeHUinHOT iHdopmauii, siky JlisuHrogaBeub notpebye Ha
MOMEHT  MignucaHHa uboro [loroBopy, a TakoX siKy
JlisanHrogaBeLb MOXe BUMaraT Ha BUKOHaHHS BULLIe3a3HaYeHMX
akTiB NpoTarom Aii uboro [Jorosopy. JlisuHroogepxxysay HeranHo
NMCbMOBO (3a BNacHUM nignucom) iHpopmye JlisuHrogasus npo
BCi 3MiHM, BHECeHi A0 NEepBWHHOI iHdopMaUii (BKMOYaym
nepcoHanbHy Ta ¢iHaHCOBY iHOPMaLit0) MPOTAroM CTPOKY Aii
HoroBopy. Y Bunagky HeHagaHHs 3a3HAYeHOro [AOKYMEHTY
NisuHrogaeeup AiaTMe BIONOBIAHO A0 MNOMOXEHb LUbOro
[oroBopy Ta 4MHHOrO 3aKOHOAABCTBA, BKIOYalouM, ane He
obmexylouucb, HagaHHaM  HeobxigHoi  iHdopmauii o
KOMMETEHTHNX OpraHiB AepXXaBHOI BNaau.

25.2. Axwo BignosigHo Ao nyHkTy 25.1. uporo [orosopy
JlisuHroogepxxyBay He nosigoMuB JlisnHrogaBsulo npo 3MiHK,
BHECeHi [0 nepBUHHOI iHopmauii, JlisuHroogepxysay Hece
PU3MK HaCTaHHA HeraTMBHMX HacnigkiB, MOB’A3aHMX i3 Takum
HENOBIAOMIEHHSAM, BiANOBiAHO oo BUMOT YMHHOIO
3akoHodaBCcTBa YKpaiHu.

25.3. lMpeacTasHukn JlisnHroogepxysava, ski nignucanu uen
[HoroBip, HagalTb CBOKW 3rogy Ha o6pobky JlisnHrogasueM ix
NepcoHanbHUX AaHUX, L0 MICTATLCS B LiboMy [10roBopi, a Takox
Ha Te, Wwo JlisanHrogaseup nosigomnse JlisuHroogepxxysada npo
BKITIOYEHHS MOro nepcoHanbHUX AaHux A0 BignosigHux 6as
nepcoHanbHuXx gaHux JlisuHrogasus.

25.4. O6pobka nepcoHanbHWX OaHWX  NPEeACTaBHUKIB
JlisnHroogepxxyBaya 3A4JIMCHIOETbCS 3 MeTol 3abe3neyeHHs
peanisauii JlisauHrogasLem BigHOCKH y cdepi peknamu Ta 36opy
NepcoHanbHUX [aHUX Yy KOMEepUiMHMX Uinax (3okpema Ans
NpoBeAeHHST MapKeTUHTOBUX [OCHIAXEHb), agMiHICTpaTUBHO-
NpaBoOBUX BiAHOCWUH, NOAATKOBMX BiAHOCWH Ta BIAHOCKH Y cdepi
OyxranTepcbkoro 06niKy, €KOHOMIYHUX BiOHOCWH, BIHOCUH Y
cpepi  piHAHCOBMX  nocnyr Ta  CTpaxyBaHHs,  TOLO.
NisanHrogaeeub  MOXe  nepedaBaT  nepcoHanbHi  AaHi
npeactaBHukiB JlisanHroogepxyBada TpeTiM ocobam, SKWO ue
noTpibHo Ans peanisaduii BULLEe3a3HavyeHoi MeTu abo BiANoBIiAHO
no 3aKOHY, 6e3 NOBIAOMNEHHS npeacTaBHUKIB
NisuHroogepxyBaya nNpo Take nepenaHHs.

25.5. JlisuHroogepxyBay Hagae CBOKH 3roAy Ha Te, LWO BCHA
iHpopmauis, ska ctocyeTbest JlisMHroogepyBaya Ta siKy BiH
Hagae JlisuHrogaButo, Moxe OyTW nepegaHa Takum TpeTiM
ocobam: CTpaxoBMM KOMMaHisM, SKWO Le Oyae noTpibHo ans
CTpaxyBaHHss abo onpauloBaHHs  CTPaxoBUX  BUMNaAKiB;
nignpueMcTBam Ta yCTaHOBaM, siki MPOBOAATb OOCHIMXEHHS!
PVHKY, 3 METOI MpOBEAEHHsSI Oyab-AKMX OMNWUTyBaHb Bif iMeHi
JlisuHrogaBus abo HapgawTb iHWI nocnyrn JlisuHrogasLo
(HeobxigHi aons 3abesneveHHs AisnbHOCTi JlisvHrogaBsus Ta
BVMKOHaHHA yMoOB [loroBopy), MaTepuHCbKMM Ta TOB'i3aHNM
KoMnaHisim JlisuHrogaBus B pamKkax HagaHHA 3BiTHOCTI Ta
NpoBeAEHHS BHYTPILLHIX NepeBipok, a Takox 3 MeTow 36opy,
30epiraHHsi, BUKOPUCTAHHS Ta NOLUMPEHHS Yepe3 Taki pUanNYHi
ocobu iHbopmaLii LWoAo HbOro.

25.6. JlisvHroogepxxyBay  MOTOAXYETbCA Ha Te, WO
JlisuHronaseub Moxe nybniyHO po3ronolwyBaTh Ta HagaBaTtu
Oyab-KUM TPETIM CTOPOHaM iH(OpMaLito (BKIOYaUM, OKpiM
iHWoOro, nepcoHanbHy Ta diHaHCOBY iHdOpMaLil) npo
TisnHroogepxysava Ta/abo iHdopMmauito, HagaHy
JlisanHroogepxyBayem MpOTArOM BMKOHaHHA [oOroBopy, SKLIO
NisuHroogepxyBay He BWKOHae cBOi [loroBipHi 3000B’si3aHHA
abo y Bunagkax, nepegdayeHMx YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

24.2. The Lessor undertakes to keep the information constituting
the financial service secrecy. Without the Lessee's consent,
information regarding the secrecy of the financial service may be
provided to third parties only in cases provided for by the current
legislation of Ukraine. The Lessee is responsible for the illegal
disclosure or use of financial service secrets in accordance with
the current legislation of Ukraine.

Article 25.
PERSONAL DATA PROCESSING

25.1. In order to comply with the requirements of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019 No. 361-IX, applicable relevant by-laws and internal
regulations of the Lessor, the Lessee provides the Lessor with its
consent to collect, store, use, transfer and disclose confidential
information required by the Lessor at the time of signing this
Agreement, as well as information that the Lessor may request
for the implementation of the above acts during the term of the
Agreement. The Lessee shall immediately inform the Lessor in
writing (under his own signature) of all changes made to the
primary information (including personal and financial information)
during the term of this Agreement. In case of failure to provide
this document, the Lessor will act in accordance with the
provisions of this Agreement and applicable law, including, but
not limited to, providing the necessary information to the
competent public authorities.

25.2. If in accordance with clause 25.1. of this Agreement, the
Lessee has not notified the Lessor of changes to the primary
information, the Lessee bears the risk of negative consequences
associated with such non-notification, in accordance with current
legislation of Ukraine.

25.3. The Lessor's representatives who have signed this
Agreement agree to the Lessor's processing of their personal
data contained in this Agreement, as well as that the Lessor
notifies the Lessor of the inclusion of his personal data in the
relevant personal databases of the Lessor.

25.4. Processing of personal data of the Lessee's representatives
is carried out in order to ensure the implementation by the Lessor
of relations in the field of advertising and collection of personal
data for commercial purposes (including marketing research),
administrative and legal relations, tax relations and relations in
the field of accounting, economic relations financial services and
insurance, etc. The Lessor may transfer the personal data of the
Lessee's representatives to third parties, if this is necessary for
the implementation of the above purpose or in accordance with
the law, without notifying the Lessee's representatives of such
transfer.

25.5. The Lessee agrees that all information relating to the
Lessee and which he provides to the Lessor may be transferred
to the following third parties: insurance companies, if required for
insurance or handling of insured events; enterprises and
institutions conducting market research, in order to conduct any
surveys on behalf of the Lessor or provide other services to the
Lessor (necessary to ensure the activities of the Lessor and fulffill
the terms of the Agreement), parent and related companies of the
Lessor in reporting and conducting internal inspections, as well
as for the purpose of collecting, storing, using and disseminating
information about it through such legal entities.

25.6. The Lessee agrees that the Lessor may publicly disclose
and provide to any third party information (including, but not
limited to, personal and financial information) about the Lessee
and / or information provided by the Lessee during performance
of the Agreement if the Lessee fails to perform its obligations
under the Agreement or in cases provided by applicable law. The
Lessor shall not be liable, inter alia, for the payment of damages,
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NisuHrogaseLb He Hece XOQHOI BiANOBIAANLHOCTI, y TOMY YmncCHi,
OKpiM iHLIOrO, 3a BUNnaTy KoMneHcauii 3a 36UTkU, SIKLLO OCTaHHI
O6ynu 3aBpaHi JlisuHroogepxxyBayy, y 3B'SI3Ky 3i 34iNCHEHHSM
npaea po3rofioweHHs iHdopmalLlii Bi4noBigHO A0 LUbOro NyHKTY.

25.7. lnaxom nignucaHHa  JlisauHroogepxxyBayem  LbOro
[oroBopy, ocTaHHi#W Hagae npaso JlisuHrogasuio Ha
BMKOPVCTAHHSA 3a3HadyeHux B [loroBopi Ta iHWMX AOKYMEHTaXx,
nignucanunx JlisanHroogepxysavem Ta HagaHux JlisuHrogasuto,
NOLITOBMUX adpec, agpec €erneKkTPOHHOI MNoWTW Ta HOMepiB
MoGinbHOro TenedoHy ANs  HagcunadHa  JlisuHrogasuem
JlisnHroogepxxyBayvy iHdopMaLUinHMX MOBIAOMIIEHb, SKi MOXYTb
MiCTUTK KOHDIAEHLNHY iHdopMaLito, Byab-aKy iHpopMmallito, Lo
cTocyeTbesi Lboro [loroBopy abo nos’si3aHa 3 MOro BUKOHaHHSIM,
B TOMy uuchi wopo Oyap-skmMx nnatexis 3a [JoroBopom, abo
iHdopMaLito, Lo He cTocyeTbCs Lporo [loroBopy,3okpema, ane
He BUWKMIOYHO LIOAO NPOBEAEHHSA  aKLUiil, BNPOBAMKEHHS
JlisuHrogasuem HOBMX MOCNYr 4YuM MPOAYKTIB, a TaKoX
iHbopmalLiito Npo nocnyru TpeTiX ocib, Lo NoB’A3aHi 3 nocnyramm
Ta npogyktamu JlisanHrogasus, iHopmMaLiiio WoA40 NponosuLin Ta
piweHb JlisuHrogaBsua WoAo  iHAHCYBaHHA Ta  iHWe.
JlisHrogaeeLb He Hece »XOAHOI BiANOBiAanNbHOCTI, BKNOYao4u,
OKpiM iHLIOro, BUMMaTy KOMMEeHcaulii 3a 30UTKK, SIKWO OCTaHHi
6ynun 3aBpaHi JlisauHroogepxyBady y 3B'sI3Ky i3 OTPUMaHHSM
[ocTyny Ao 3a3HaveHux Yy [loroBopi Ta iHWMWX [OKyMeHTaXx,
nignucannx JisnHroogepxyeadyem Ta HagaHux JlisuHrogasupo,
NOLITOBMX aAdpec, appec eneKkTPOHHOI MNOoWTW Ta HOMepiB
MobGinbHOro TenedgoHy TpeTiMu ocobamMu Ta MOXIUBUM
OTPMMaHHSIM HMMM JOCTyny A0 KOHIAEHUIMHOI Ta iHWOi
iHpopmauii. Y pasi BTpaTM KOHTPOMIO HaA 3a3HavyeHuMU
3acobamm  3B'A3Ky, JlisauHroogepxyBay  3060B’S3yeTbCHA
NMCbMOBO MoBigoMUTY JTi3MHrogaBLo Npo Taky BTpaTty Ta/abo
3aMiHy MOLUITOBUX afpec, agpec eNneKkTPOHHOI MOLITN Ta HOMEPIB
MOBGinNbHOro TENEgOHY.

25.8. CTopoHM, iX npencTaBHWKWA MiATBEPAXKYIOTb, LU0 BOHU
O3HaWoMIeHi 3i 3MICTOM CBOIX npas, nepeabayveHnx 3aKkoHy
Ykpainu “IMpo 3axuct nepcoHanbHux ganux” Big 01 yepsHsa 2010
poky Ne 2297-VI.

25.9. NisanHrooaepkysay LUNSXOM RignucaHHs upsoro [orosopy,
nigTBEpAKye, WO BiH MOBiAOMMAEHWM Ta, WO BiH gae 3rogy
JlisnHrogaButo Ha nepepayy iHdopmauii, nepenik sKoi
BuU3HaveHun B 3akoHi YkpaiHu "lMpo ciHaHcoBi nocnyrn Ta
iHaHcoBi komnaHii" Ne 1953-1X Big 14 rpygHs 2021 poky Ta/abo
iHLUMX HOPMAaTMBHO-NPaBOBUX akTax, Ao KpegutHoro peecTpy
HauioHanbHoro 6aHKy YkpaiHu.

CrartTa 26.
3AKINKOYHI MOJTIOXEHHA

26.1. Bci 3MiHM 1 OONOBHEHHS A0 Uboro [1oroBopy MOBMWHHI
odopmroBaTUCS B MUCbMOBIN  opMi, Ta nignucysaTucs
YMOBHOBaXEHVMN Ha Te MPeAcTaBHUKaMU KOXHOiI 3i CTOpiH.
Micna nignvcaHHst CTOpoHaMK TakMX JOKYMEHTIB BOHW CTalTb
HeBiA'€MHOI0 YaCTUHO Lpboro [loroBopy.

26.2. Axwo JlisuHrogaeeub He Hanpaensie 6yab-sikoro
noBigOMIEHHS abo BUMOrM Ha 3axuUCT CBOiX MpaB 3a UMM
[oroBopom, abo HanpaBnsie Take NOBIAOMIIEHHS i3 3aTPUMKOLO,
Taki Aji He MOXyTb TNYMa4MTUCh SIK BigMOBa Bif Takux npae abo
BUMOT.

26.3. 3aronoBku cTaTtei B LboMy [JoroBopi BUKOPUCTOBYOTLCS
TiIMbKM 3 METOK MOCUNaHb i He MOXYTb TIyMayYuTUCb ANA
obmexeHHs1 abo aii 3amicTy cTaTei.

26.4. Uewn OoroBip yknageHo #agrDateD# #agrDateMpY# B m.
Kuesi y [OBOX MpUMIpHMKaxX aHrmincbkoww Ta YKPaiHCbKOK
MOBamMu, MO OJHOMY AnA KoxHoi 3 CTopiH. Y Bunagky
pi3HOYMTaHb MDK YKPaiHCbKMM Ta aHrniicbkuM TekcTamu
[loroBopy TEKCT yKpaiHCbKOIO MOBOIO MaTUMe NepeBaxKHy Cumy.
CTopoHu mignucaHHaM uUporo [loroBopy NiaTBEPOAXYHOTb (hakT
nonepefHbLOro  O3HANOMIIEHHs 3  YyCiMa Woro  ymoBamMu,
OOCSArHEeHHS1 B3aEMHOI 3roM i3 yCixX MOro yMoB, B T.4. iCTOTHUX, a
TakoX BiACYTHICTb B [loroBopi yMoB, siki 6 obmexyBanv npasa
NisvHroogepxxysaya, MNOPIBHAHO 3 nNpaBaMW, BU3HAYEHUMU
3aKOHOABCTBOM.

26.5. Ha BrKoHaHHSs BUMOT CT. 7 3akoHy YkpaiHn "lNpo diHaHCOoBI
nocnyrv Ta diHaHcoi komnaHii" Ne 1953-1X Big 14 rpyaHsa 2021
pOKy, akTyanbHa Ta [OCTOBipHa iHdOpMaLisd, BU3HaYeHa
BKa3aHUM 3aKOHOM, B TOMy uwuchi, npo JlisanHrogasus Ta Moro
OiSnbHICTE  po3MilleHa Ha BeG-CTOpiHUi 32  HacTynmHUM
NOCUNaHHAM:
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if any, to the Lessee in connection with the exercise of the right
to disclose information in accordance with this clause.

25.7. By signing this Agreement by the Lessee, the latter entitles
the Lessor to use the postal addresses, e-mail addresses and
mobile phone numbers specified in the Agreement and other
documents signed by the Lessee and provided to the Lessor to
send information messages to the Lessor, which may contain any
confidential information, any information relating to this
Agreement or its performance , including any payments under
this Agreement, or information not relating to this Agreement, in
particular, but not limited to, the holding of shares, the
introduction by the Lessor of new services or products, as well as
information about the services of third parties related to the
services and products of the Lessor, information about the
proposals and decisions of the Lessor on financing and more.
The Lessor shall not be liable for any damages, including, but not
limited to, payment of damages if the latter was caused to the
Lessee in connection with access to the postal addresses, e-mail
addresses and phone numbers specified in the Agreement and
other documents signed by the Lessee and provided to the
Lessor by third parties and their possible access to confidential
and other information. In the event of loss of control over these
means of communication, the Lessee undertakes to notify the
Lessor in writing of such loss and / or replacement of postal
addresses, e-mail addresses and mobile phone numbers.

25.8. The parties, their representatives confirm that they are
acquainted with the content of their rights under the Law of
Ukraine "On Personal Data Protection" of June 1, 2010 Ne 2297-
VL.

25.9. By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
been notified and that he gives its consent to the Lessor regarding
the transfer of information, the list of which is defined in the Law
of Ukraine "On Financial Services and Financial Companies" No.
1953-1X dated December 14, 2021 and/or other legal acts, to the
Credit Register of the National Bank of Ukraine.

Article 26.
FINAL PROVISIONS

26.1. Any changes or supplements to this Agreement shall be
made in written form and shall be executed by duly authorized
representatives of the Parties hereto. Any such documents
signed by the Parties become an integral part of this Agreement.

26.2. If the Lessor does not send any notice or claim to protect its
rights under this Agreement, or such notice or claim has been
sent with delay, such actions cannot be interpreted as a waiver of
such rights or claims.

26.3. Article headings in this Agreement are used for reference
purpose only and cannot be interpreted for restriction of the
substance or validity of the Articles.

26.4. This Agreement has been entered into on #agrDateMp_a#
#agrDateD#, #agrDateY#, in the City of Kyiv, in two original
copies in English and Ukrainian, one copy for each of the Parties.
In case of any differences between the Ukrainian and English
texts of the Agreement, the Ukrainian text shall prevail. By signing
this Agreement, the Parties confirm the fact of prior familiarization
with all its terms, reaching mutual agreement on all its terms,
including essential ones, as well as the absence of conditions in
the Agreement that would limit the rights of the Lessee, compared
to the rights defined by legislation.

26.5. To fulfill the requirements of Article 7 of the Law of Ukraine
"On Financial Services and Financial Companies" No. 1953-IX
dated December 14, 2021, up-to-date and reliable information, as
defined by the abovementioned law, including information about
the Lessor and its activities is posted on the website at the
following link:
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https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html (Hagani - BigomocTi).
JisanHroogepkyBay nigTBEpPAXYE, WO BiH NPOIHOPMOBaHUN
oao ycix BigomMocTen Ta 06i3HaHWUM, WO BOHU MOXYyTb OyTu
3MiHeHi JlisuHrogaBLem npoTarom CTPoKy Aii uboro [Jorosopy B
O[HOCTOPOHHBOMY NOPSAKY.

26.6. o uboro [oroBopy [04al0TbCA HACTYMHI AOKYMEHTH,
nignucaHi CTopoHamu:

Hopatok Ne 1: Ba3osi yMOBU Mi3uHry.

Hopatok Ne 2: [pagik nnatexis.

Hopatok Ne 3: Akt npuiimanHs-nepegadi O6’ekTy JisuHry.
Hopatok Ne 4: YnosHoBaxeHi KomnaHii B YkpaiHi.
Hopatok Ne 5: Tapudu.

Hopatok Ne 6: 3abopoHa PeekcnopTy

Hopatku 0o uboro [loroBopy € MOoro HeBiA'€MHOI0 YaCTUHOLO.

Kwis, #agrDateD.M.Y#

CrarTta 27.
PEKBI3UTU CTOPIH

NisuHropgaBeub:

TOB «CkaHist KpegiT YkpaiHa»
#SCUAdrJUkr#

Kog €0PMNOY 33052443

IBAN UA533005840000026509200285328
B MNAT «CitibaHk»

NisuHroonepxyBau:

#custName#

#custJurAdr#

#custCodeView# #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

B #custBankName#

https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html. (the "Information").

The Lessee confirms that it has been informed of all the
Information and is aware that the Lessor may unilaterally amend
it during the term of this Agreement.

26.6. The following documents signed by the Parties shall be
appended hereto:

Annex # 1: Basic Lease Conditions
Annex # 2: Payment Schedule
Annex # 3: Acceptance Certificate of the Lease Object
Annex # 4: Authorized Companies in Ukraine
Annex # 5: Table of rates
Annex # 6: No-Re-Exportation Clauses
Annexes to this Agreement shall constitute an integral part
hereof.
Kyiv, #agrDateY-M-D#
Article 27.
BANK DETAILS

The Lessor:

"Scania Credit Ukraine" Ltd.
#SCUAdrJEng#

Registration number 33052443

IBAN UA533005840000026509200285328
PJSC "Citibank"

The Lessee:

#custName_a#

#custJurAdr_a#

Registration number #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

With #custBankName_a#

AOOrosIP MIANUCANN: /
THE AGREEMENT IS SIGNED BY:

3a Jlisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpisBuLe ApykoBaHnMu nitepamu /
Name in block letters

3a lisudropasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

MpisBuLe agpykoBaHnMu nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

3a Jlisunroonepxysava / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe ApykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters
Lum nidnucom JlisuHeoodepxysay niomeepoxye chakm
OMPUMaHHS1 HUM Opug2iHa/lbHO20 NpUMIpHUKa Ub0o20 [Joeogopy
pasom i3 ycima [Jodamkamu ma/abo iHwumu QoKyMeHmamu, siki
€ Hegid’eMHOK YacmuHOK Ub020 [Jo2osopy.

By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
received the original copy of this Agreement together with all
Annexes and/or other documents that are an integral part of this
Agreement.
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https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-insurance/scania-credit-ukraine.html%20(надалі
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-insurance/scania-credit-ukraine.html%20(надалі
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Hopnatok Ne 1 go forosopy ciHaHcosoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 1 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Ba3zosi ymoBwu ni3uHry / Basic Lease Conditions

1. O6’ext JisuHry 3rigHo ymoB [orosopy kynisni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ the Lease Object according to Sales
Contract Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Ne Onuc TpaHCMOPTHUX KinbkicTb, LliHa 3a oamHuuto, rpH./ Price [poLoBMIN eKBiBaNeHT LiHM 3a Micue nocTaBku
3acibie (cknagoBux oavHMLL/ per unit, UAH opuHuuto y #agrCurr# / / Place of
O6’ekty MiznHry)/ Quantity, #agrCurr_a# equivalent of price Delivery
Description of vehicles units per unit
(parts of the Lease LliHa/ Price B T.y.NOB/ EksiBaneHT/ B 1.4. NAB/
Object) Whereof VAT Equivalent Whereof VAT
1 #SUAdrJUkr## /
#SUAdrJEng#

Homepw wwaci, sik inaMBiayanbHa o3Haka koxHoro TpaHcnopTHoro 3acoby, byae BkasaHa B AKTi NnpuiMaHHs-nepeaadi.
Chassis numbers, as an individually identified feature of the Lease Object, will be specified in the Acceptance Certificate

2. Baprictb O6’ekty NisuHry 3rigHo ymoB [orosopy kynini-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ The Lease Object value
according to Sales Contract Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Baptictb O6’exTy JlisuHry, rpH. / The Lease "powoBui ekBiBaneHT BapTocTi O6’ekTy JTisnHry y
Object value, UAH €spo / EUR equivalent of the Lease Object value
LliHa / Price B 1.4. NAB / Whereof EksiBaneHT / B 1.4. NAB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrSumUAH# #agrSumVatUAH# #agrSumCurr# #agrSumVatCurr#

3. ABaHcoBui nnaTix 3rigHo ymos [lorosopy kynieni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ Advance payment according to Sales
Contract Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

ABsaHcoBwui nnatix , rpH. / Advance payment, ['poloBui eksiBaneHT ABaHCOBOIO NNaTexy B
UAH €spo / EUR equivalent of Advance payment
Cyma / Amount B 1.4. NOB / Whereof ExBiBaneHT / B 1.4. NOB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrPrSumUAH# #agrPrSumVatUAH# #agrPrSumCurr# #agrPrSumVatCurr#

4. Ctpok NisuHry / Lease Period.
[ #agrPeriod# micsiLis / #agrPeriod# months |

5. Ctpok noctasku / Delivery period.
[ #agrDelQ#-i1 ksaptan #agrDelY# poky / #agrDelQ_a# quarter #agrDelY# |

6. Mpopaeeub / MNoctavansHuk / Seller (Supplier).
Hassa Ta agpeca / name and address:

TOB «CkaHist YkpaiHay, #SUAdrJUkr#

“Scania Ukraine” LLC, #SUAdrJEng#

3a NisunropgaBus/ For the Lessor: 3a NisuHrooaepxyBaua / For the Lessee:
Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp
Mpi3BuLe apykoBaHUMM niTepamu / Mpi3BuLle apykoBaHUMM nitepamu /

Name in block letters Name in block letters

3a Nisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#

Hopatok Ne 1/ Annex # 1
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#



Hopnatok Ne 2 go lorosopy ciHaHcosoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 2 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

I'padpik nnatexiB / Payment schedule

O6miHHMIA kypc / Exchange rate EUR/UAH Ha/ on #agrDateD.M.Y# = #CursUAH#

Aara ao NisuHrosumn nnatix / BapricTb O6’ckTy JlisnHry / NisnHrosa BuHaropopa /
c(rH;iTa" Lease payment Lease Object Value Lease fee
NQ;;?L?KW Mnarexy) / #agrCurr# #agrCurr# #agrCurr#
’ Due date ekBiBaneHT/ ekBiBaneHT/ ekBiBaneHT/
(Payment FpH. /UAH #agrCurr_a# FpH. /UAH #agrCurr_a# FpH. /UAH #agrCurr_a#
Date) equivalent equivalent equivalent
Pasowm/Total

IpowoBuin ekBiBaneHT AgmiHicTpaTnBHOI komicii y #agrCurr# popisHioe #admComCurr# #agrCurr# (B T. 4. NAB #admComVatCurr#

#agrCurr#) B T.4:

- 3a yknagaHHs gorosopy B cymi #createComCurr# #agrCurr# (8 T1.4. [[1B #createComVatCurr# #agrCurr#);

- 3a 0bcnyroByBaHHSA foroBopy B cyMi #serviceComCurr# #agrCurr# (B T.4. N0B #serviceComVatCurr# #agrCurr#).
The cash equivalent of the Administrative Commission in #agrCurr_a# amounts to #agrCurr_a# #admComCurr# (including VAT of
#agrCurr_a# #admComVatCurr#) including:
- contract fee in the amount of #agrCurr_a# #createComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #createComVatCurr#);
- service fee in the amount of #agrCurr_a# #serviceComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #serviceComVatCurr#).

3a NisunropaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters
3a NisunropaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

3a JlisuHroogepxyBaya / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Hopatok Ne 2 / Annex # 2



Honatok Ne 4 no [lorosopy ciHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#

Annex # 4 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

08004, (50th km of the highway Kyiv-Chop)

MNepenik YnoBHoBaxeHux KoMnaHin B YkpaiHi / List of the Authorized Companies in Ukraine
Hasea YnoBHoBaxeHoi KomnaHii / Appeca / KoHTaktun /
Name of the authorized Company Address Contacts
.. . " . - 08004, KviiBcbka 06n1., ByyaHcbkuid p-H, ¢. KanuHiBka, TenedoH / Phone:
Kuiscoka cpinist TOB "Ckakist Yipaia Byn. KuiBcbka 37 (50 km. Tpacu Kuis-Yon) / +38 044 3631363
i i istri i i +38 044 3631364
Kyiv branch of “Scania Ukraine” LLC 37 Kyivska str., v.Kalynivka., Bucha district, Kyiv region,

E-mail: service.kyiv@scania.com

CkaHis bpoBapw,

BiaaineHHs Kuiecbkoi ¢inii TOB "CkaHis
YkpaiHa"

Scania Brovary branch of the Kyiv branch
of “Scania Ukraine” LLC

Koxenyba 2 /

2 Kozheduba str., v. Krasylivka, Brovarskyi district, Kyiv
region, 07451

07451, KviBcbka 06n., BpoBapcbkuit p-H, ¢. Kpacuniska, Byn.

TenedoH / Phone:
+38 067 4434385
+38 067 2162694
+38 067 2162693
E-mail: service.brovary@scania.com

JbBiBCbKa hinis
TOB CkaHist

Lviv branch of “Scania Ukraine” LLC

81085, PsicHe-Pycbke, Byn. Kinbuesa, 6ya.1/

1 Kiltseva str., Ryasne-Ruske, 81085

TenedoH / Phone:

+38 032 2350600

+38 032 2350602
E-mail: service.lviv@scania.com

CkaHist MykayeBo, BigaineHHs JTbBiBCbkoi

inii TOB "CkaHist YkpaiHa"
Scania Mukachevo,

branch of Lviv branch of “Scania Ukraine”

LLC

89640, 3akapnatcbka 06n, MykadiBCbKUI p-H, CMT.
YuHagiroso, Byn.Caposa, 92 /

92 Sadova str., urban v. Chynadiiovo, Mukachevo district,
Zakarpattia region, 89640

TenedoH / Phone:
+38 067 5082105
E-mail: service.mukachevo@scania.com

CkaHis INyubk,

BiaaineHHs JbeiBcbkoi dinii TOB "CkaHis
Ykpaina"

Scania Lutsk,

branch of Lviv branch of “Scania Ukraine”

LLC

45601, BonuHcbka 06n., Nyubkuii p-H., c.Jununu, Byn.
OkpyxHa, 32B
32-B Okruzhna str., Lypyny village,
Lutsk district, Volyn region, 45601

TenedoH / Phone:
+380 67 3066116
E-mail: service.lutsk@scania.com

CkaHisa Kpveun Pir, BipaineHHs
HoH6acbkoi cinii TOB "CkaHist YkpaiHa"
Scania Kryvyi Rig,
branch of Donbas branch of “Scania
Ukraine” LLC

50000, [HinponeTpoBcbka 06n., M. Kpusiit Pir, Byn.
AkuioHepHa, 37 /

37 Aktsionerna Str., Kryvyi Rig, Dnipropetrovsk region, 50000

TenedoH / Phone:
+38 067 6246350
E-mail: service.kryvyirih@scania.com

TOB "BiHHMus CkaH"

Vinnytsia Scan Ltd

21012, m. BiHHunus, nposynok Kocts LWupoubkoro, 146 /

14-B, Kostya Shirots'koho lane, Vinnytsia city, 21012

TenedoH / Phone:
+38 043 2554016,
+38 067 4330921
E-mail: info@vinnytsia-scan.com;
service@vinnytsia-scan.com

TOB «[Hinpo-CkaH-Cepsic»

Dnipro-Scan-Service Ltd.

52001, OHinponeTpoBcbka 06n., MiaropogHeHcbka Micbka
paga, komnrekc byaisens Ta cnopya Ne17

Ne17, Building and construction compound, Pidhorodne City
Council, Dnipropetrovsk region, 52001

TenedoH / Phone:
+38 067 6301882
+38 056 3757202
+38 056 7911470

E-mail: service@scania.dp.ua;

Opecbka ginisa TOB «CkaHis YkpaiHa»

Odesa branch of “Scania Ukraine” LLC

67633, Opnecbka 06n, Opgecbkuit p-H, c.JlaTiBka (KoTtoBka),
OG6’isHa gopora, 11 km.
11 km Ob’yzna doroga, v. Lativka (Kotovka), Odesa district,
Odesa region 67633

TenedoH / Phone:
+38 067 6991916;
+38 067 6239349
E-mail: service.odesa@scania.com

TOB "MonTaBa CkaH"

Poltava Scan Ltd.

36008, NonTaBcbka 06n., M. MonTaea, Byn. CepboriHa, 4 /

4-D Serohina str., Poltava city, Poltava region, 36008

TenedoH / Phone:
+38 053 2633633
+38 067 5000851
E-mail: service@poltavascan.com

TOB «XapkiB-CkaH»

Kharkiv Scan Ltd.

62340, Byn.Kap'epHa, 1, c. Yepkacbka Jlo3oBa, [lepraviBcbkuii
p-H, XapkiBcbka 06r1.

1 Kar'erna str, v. Cherkas'ka Losova, Dergachiv district,

Kharkiv region, 62340

TenedoH / Phone:
+38 057 3353595
+38 050 3437441
+38 050 4060122
E-mail: service@kharkivscan.com.ua

3a lisunropasus/ For the Lessor: 3a lisuHroogepxyBaya / For the Lessee:

Mignuc / NeyaTtka / Signature / Stamp Mipnuc / Nevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

3a Nlisunrogasus/ For the Lessor:

lMpisBuile ApykoBaHWMK nitepamu /
Name in block letters

Mignuc / NeyvaTtka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHWMM niTepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#

Hopnatok Ne 4 / Annex # 4
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#


mailto:info@vinnytsia-scan.com

Hopnatok Ne 5 go [lorosopy chiHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 5 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Tapudwm / Table of rates

BapTicTb y €BpoO, B

No/# Hassa/ Name T.4. NAB / Price, Mpumitkn/ Comments
EUR, whereof VAT
3a 1 TpaHCNOpPTHMI 3acib, Lo € CKNagoBoo
PectpykTypu3auis, wo noromxeHa JlisuHrogasuem/ s . O6’ekTa JlisuHry, ane He Ginblwe 1000 €Bpo /
1. Reschedule approved by the Lessor 50 (n*araecar/ fifty) per 1 transport vehicle which is a part of the
Lease Object, but no more than EUR 1000
2 HapaHHsa JlisuHrogaBuem [o3Bony Ha cyo6nisvHr/ 100 (cTo/ one 3a 1 3agoBoneHui JlisuHrogasuem 3anuT/ per
" | sub-lease permission from the Lessor hundred ) 1 request granted by the Lessor
3a BMaavy cBigouTBa npo peecTpauiio
TpaHCNOpTHOro 3acoby ANns yvacTi B MiXKHapOAHOMY
pyci ans Cy6nisuHroogepxyBada Ha 1 pik abo ans 3a 1 TPAHCNOPTHMIA 3aGi6, WO € CKNAROBOK
JlisnHroogepxyBaya - 3a 3BepHEHHst nig 4Yac pAii 95 (neB’siHOCTO , ; > Lo
3. . . . N L L O6’ekTa JlisunHry / per 1 vehicle which is a
poroBopy / For release of the vehicle registration n’aTb/ ninety five) art of the Lease Object
certificate for Sub-lessee’s participation in the P g
international traffic for 1 year or for the Lessor in case
of application during contract term.
Sa rosepHeHHs ~csifoutBa Npo  peectpaiio 3a 1 TpaHCNOpPTHWI 3acib, Lo € CKNagoBoo
TpaHCMNopTHOro 3acoby Ans yyacTi B MiXXHapogHOMYy . . , ; e A
4. . . . . 60 (wictaecat/ sixty) | O6’ekra JlisuHry / per 1 vehicle which is a
pyci/ For the return of the vehicle registration art of the Lease Obiect
certificate for participation in the international traffic P :
5 3a HapaHHsa JlisvHrogaBuem Aaybnikaty gorosopy 20
" | cbinaHcoBoro nisuHry/ For a copy of the Financial (aBagusATL/twenty) 3a oguH aybnikat/ per copy
Lease Agreements provided by the Lessor ABaal y
3a HapaHHa  JlisavHrogaBuem  OOBiOKM  MNpo .
6. | 3aboproBaHicTb 3a pgoroBopom/ For a copy of . . GeskowTosHo 2 pasa Ha pik/ free of charge 2
) 6 (wicTb/ six) per year
statement of debt under the agreement provided by ane He GinbLwe 60 esoo/ but no more EUR 60
the Lessor P
7 3a HapgaHHa JlisuHrogaBuem A.KTy. 3BipkM 3 12 (aBaHagusATL/ 6e3koLTOBHO 2 pa3a Ha pik/ free of charge 2
poroBopowm/ For an agreement verification certificate twelve) per year
provided by the Lessor ane He Ginbwe 60 eBpo/ but no more EUR 60
3a BigHOBNeHHs JlisnHrogaBuem ceigoutBa npo
8. | peecTpauito ogHOro TpaHcnopTHoro 3acoby/ For the 200 (agBicTi/ two 3a 1 O6'exr Miaunry/ per 1 the Lease Obiect
Lessor's renewal of certificate of registration, per hundred) yip )
vehicle
. , . . . - 3a 1 TpaHCNOPTHMI 3acib, Lo € CKNagoBoto
9. I'Iepepee:CTpa_um O6’exta IisnHry/ Re-registration of 200 (aBicTi/ two O6'exa Niaukry / per 1 vehicle which is a
the Lease Object hundred) part of the Lease Object
10.| HopatkoBa komicis/ Additional fee 6 (wicTb/ six) :cs)?h1eru:)TaF;ar;1¢)e:ltA WA nnaTbk / per 1 fine or
HopaTkoBa KoMicis 3a gopgaTkoBe OOCNyroByBaHHSI H‘};)MMJC’N:}? ﬂc?iﬂZLMHneozep:eBngiizngy
Horoeopy 3rigHo n. 15.5 fJoroopy/ Additional fee for 200 (aBicTi/ two ry, sk 1e bya .
11. S . . pomosneHicTio CtopiH/ On a monthly basis
extra servicing of the Agreement in accordance with hundred) until the date of return of the Lease Object
clause 15.5 of the Agreement unless otherwise agreed by the Parties
Hoctpokouii Bukyn O6’ekTta JlisuHry (3a ogHum gorosopom)/ Early repayment of the Lease Object (per one contract)
HocTpokoBuii BUKYn (HOMep
nepiofMYHOro Ni3NHroBOro CTpok nisuHry (micsauis)/ Lease Period (months)
nnartexy 3rigHo 3 flogaTtkom
Ne2)/ Early repayment
(periodic lease payment
12. number in accordance with 24M 36M 48M 60M
Annex Ne 2)
13-23 2,00% 2,50% 5,00% 7,5%
24-35 0% 2,00% 3,50% 5,00%
36-47 - 0% 1,50% 3,50%
48-59 - - 0% 1,50%
60 - - - 0%

3a Nisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLle gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

3a Nlisunrogasus/ For the Lessor:

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

3a JlisuHroopepxysava / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe apykoBaHnMM nitepamu /
Name in block letters

LOopatok Ne 5/ Annex # 5




Mignuc / Nevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D# LOopatok Ne 5/ Annex # 5
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#



Honatok Ne 6 go [orosopy chiHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 6 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

3abopoHa peekcrnopTy
Mepenymosw.

1.1. €Bponeicbkuii Coto3/€C yxBanve HU3KY CaHKLiHUX NOCTaHOB
wopno Pocii Ta binopyci, 3okpema PernameHt Pagn (E€C) Ne
833/2014 Big 31 nunHa 2014 poky, 3i 3mMiHaMu, BHeECEHVMM,
3okpema, Pernamentom Pagn (€C) 2023/2878 Big, 18 rpyaHs 2023
poky Ta (EC) 2024/1865 Bin 29 uepBHA 2024 poky (mani -
"PernameHT npo BHECEHHS 3MiH").

1.2. Ycsa npogykuis nig 6peHaom Scania Ta iHWa npoaykuis, Lo
noctavaetbcsi [pogaBuem ([locTtavanbHUKOM) 3rigHO 3 LM
[oroBopom, B KiHLEBOMY MiACYMKy MOXOAUTL Bi KOMnaHii Scania
CV AB, 3apeectpoBaHoi y LlBeuii B mexax €C, AKWO iHwWe He
BM3HayeHe ymoBamu [orosopy.

1.3. PernameHT npo BHECEHHS 3MiH MiCTUTb 060B'sI3KOBI BUMOIU 0
cyb'ektiB rocnopaptoBaHHst €C, sKki npogatTb, NOCTayaroThb,
nepepalTb abo ekcrnopTyloTb TOBapy A0 NEBHWUX KpaiH, LWoAo
3anpoBagXeHHS JOroBipHWMX rapaHTi npoTu peekcnopTty Ao Pocii
Ta/abo binopyci, a Takox peekcnopty [Ans BMKOPUCTaHHS
noctaeneHoi npoaykuii B Pocii Ta/abo Binopyci. Tomy komnaHis
Scania CV AB He norogxyeTbcsl Ha Oyab-sKUiA Takuin peekcrnopT.

1.4. 3Baxawun Ha Bue3a3HaveHe, JlisuHroogepxyBad BU3HaE,
npuiMae Ta MOrOAXYeTbCS 3 yciMa HaBeOEHUMU HWxk4Ye
NONOXEHHSAMMW LLOAO rapaHTin Ta 0bMeXeHb peekcrnopTy, NpaB Ha
po3cnigyBaHHA Ta MepeBipky, 3acobiB NpPaBOBOro 3axucty Ta
CaHKUi/, a TakoX MOB'A3aHUX 3 HUMU NUTaHb, LLO CTOCYIOTLCA BCIiET
npoaykuii Scania Ta/abo iHWa npoayKuisd, WO MnocTa4aeTbCcs
MpogaBuem (gani pa3oM iMeHyroTbC "3acTepexeHHs Lono
3abopoHu peekcrnopTy").

2. 3axucHi 3axoam Ta 0OMEXEHHS OO0 PeeKCnopTy.

2.1. NisanHroogepxyBay 3asBrisie, rapaHTye Ta 3000B'A3y€eTbCH, L0
He3anexHo Bi4 KpaiHM BMpPOOHWMUTBA, ekcnopty abo iHworo
noxogxeHHs [Mpoaykuii Scania Ta/abo iHwWOI npogyKuii, LWo
nocravaetbes MNpoaasuem:

a) JlisnHroogepxyBay He Oyge (NpsMO 4M  OMNOCEPEAKOBaHO)
peekcnopTyBaT Byab-siky NpoAaykuito Scania Ta iHWy npoaykuito,
LLio nocTavaeTbes MNpopasuem:

i) mo Pocii Ta/abo binopyci, WO BW3HAETLCS $IK MOCTAYaAHHS
Mpopaykuii Scania Ta/abo iHWOI npoaykuii, WO nocTa4aeTbcs
Mpopasuem, Ha Teputopito Pocii Ta/abo binopyci, abo npogax
IOpUAMYHIN YM  i3nyHin - ocobi, sKka 3apeecTpoBaHa Talabo
3HaxoguTbcs/MpoxuBae B Pocii Ta/abo binopyci, abo npogax
IOPUANYHIN 0cobi, sika Binbl HiXX Ha 10 % KOHTPOMKETHLCS iHLLIOK
IopuanYHoO 4n PisnyHO 0cobolo, fka 3apeecTpoBaHa Ta/abo
3HaxoauTbcs/NpoxuBae B Pocii Ta/abo binopyci; abo

ii) ana BukopuctaHHa B Pocii Ta/abo binopyci, Wwo o3Havae, Lo
Mpopykuis Scania Ta/abo iHWa npoAyKuia, WO nocTavyaeTbCcs
MpopaBuem, byne 3apeectpoBaHa B Pocii Ta/abo Binopyci ato
BMKOPVCTOBYBATUMETLCH NMEPEBaXKHO AN BHYTPILIHIX NepeBe3eHb
y Pocii Ta/abo Binopyci;

b) NisavHroogepxxyBay BKMIOYUTL MOMOXEHHSI CTOCOBHO 3abOpPOHM
peeKkcnopTy aHanoriyHi LUum 3acTepexeHHsM Lwoao 3abopoHu
peekcnopTy, A0 BCiX CBOIX ManbyTHiX yroa (Skwo nepeadayeHo
ymoBamu [oroBopy) npo npopax/nepegady [Mpoaykuii Scania
Ta/abo iHWOI npoaykuii, wWo noctayaetbcsi [poaasueMm,
HaCTyMHOMY MOKYMLO/KOpUCTYBaYy;

c) NisnHroopepxyBay 3000B'A3aHUiA, SIKLWIO Lie BMMaraeTbcsi Ta
3anuTyeTbcs B Oyab-sikmi 4ac komnadielo Scania CV AB abo
JlianHrogasuem abo y 3B'a3ky 3 umm [JoroBopom abo KOHKPETHUMU
3amoBrneHHsMM Ha Mpopykuito Scania Ta/abo iHWY npoaykuito, Wo
nocrtayaeTbcsi lpodasBueM, BIANOBIAHO [0 HLOrO, HadaTy
JliavHrogasLto BignoBigHi 3as8BK KiHLIEBOro KOpUCTyBaya BignoBigHO
[0 3aTBepgXeHux komnaHieto Scania CV AB dopmatiB  sik
nigTBEpAXEHHA Toro, WO He Oyade Bunagkie 3abopoHeHOro

peekcnopTy;
d) JisuHroogepxxyBay NOBUHEH HeramHo  noBigOMNATU
JlisnHrogaBus npo Oyab-AKi MOPYLIEHHS Ta iHUMAEHTW, LWO

BiAOyBalOTbCst Ha CTOPOHI JlisuHrooaepxxyBaya, a Takox npo Byab-
sIKy noBefiHKy Oyab-skoi TPETbOi CTOPOHM, sika MOXE 3aLLKOAUTU
Linam 3acTepexeHHst LWoao 3abopoHM peekcrnopTy.

3. 3anuTu Ta NepeBsipku.
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No-Re-Exportation Clauses
Background.

1.1. The European Union/EU have issued numerous sanctions
regulations targeting Russia and Belarus, such as Council
Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014, as amended inter
alia through Council Regulation (EU) 2023/2878 of 18 December
2023 and (EU) 2024/1865 of 29 June 2024 respectively (hereinafter
referred to as the “Amending Regulation”).

1.2. All Scania-branded and other products supplied by the Seller
(Supplier) under the Agreement (hereinafter referred to as “Scania
Products”) are ultimately sourced from Scania CV AB as
incorporated in Sweden within the EU, unless otherwise stipulated
in this Agreement.

1.3. The Amending Regulation contains mandatory requirements for
EU entities selling, supplying, transferring or exporting goods to
certain countries (including the geographical scope of the
Agreement to introduce contractual safeguards against re-
exportation to Russia and/or Belarus as well as re-exportation for
use of supplied products in Russia and/or Belarus. Scania CV AB
therefore does not accept any such re-exportation.

1.4. In light of the above, the Lessee acknowledges, accepts and
agrees to all of the below provisions with regard to re-exportation
safeguards and restrictions, rights of inquiry and audit, remedies
and sanctions, and related matters around all and any Scania
Products and/or other products supplied by the Seller (hereinafter
jointly referred to as the “No-Re-Exportation Clauses”).

2. Re-Exportation Safeguards and Restriction.

2.1. The Lessee represents, warrants and undertakes that
regardless of country of manufacture, export or other origin of
Scania Products and/or other products supplied by the Seller;

a) the Lessee will not (whether directly or indirectly) re-export any
Scania Product and/or other products supplied by the Seller;

i) to Russia and/or Belarus, defined as the Scania Product and/or
other products supplied by the Seller being delivered in Russia
and/or Belarus, or sold to a legal entity or an individual registered
and/or located/residing in Russia and/or Belarus, or sold to a legal
entity which is more than 10 % controlled by another legal entity or
an individual registered and/or located/residing in Russia and/or
Belarus; or

ii) for use in Russia and/or Belarus, defined as the Scania Product
and/or other products supplied by the Seller being registered in
Russia and/or Belarus or used predominantly for domestic traffic in
Russia and/or Belarus;

b) the Lessee will include non-re-exportation restrictions
corresponding to the No-Re-Exportation Clauses in all and any of
its own agreements for transferring (if so permitted by the
Agreement) a Scania Product and/or other products supplied by the
Seller to a subsequent buyer/user and/or between themselves;

c) the Lessee shall, if so required and requested at any time by
Scania CV AB or the Lessor in connection with the Agreement or
specific orders for Scania Products and/or other products supplied
by the Seller thereunder, submit the Lessor relevant end-user
statements according to Scania CV AB-approved formats as
confirming that no restricted re-exportation will occur;

d) the Lessee shall immediately notify the Lessor of any breaches
and incidents occurring on the Lessee’s side, and also of any
conduct generally by any third party which could frustrate the
purposes of the No-Re-Exportation Clauses.

3. Inquiries and Audits.
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3.1. JlisuHroogepxyBay 3000B'A3yeTbcsd 6e3 HeBunpaBOaHoi
3aTpPVYMKM MOBHICTHO BignosiaaTu Ha Byab-ski iHdopmaLiniHi 3anuTu,
3pobneHi B NMcbMOBIN dopmi JlisuHrogasLem 3 METOH 3'ACyBaHHS
3axopis, BXuTKX JlisHroogepxxyBayem Ansi BUKOHAHHSA BCiX CBOIX
3000B'sI3aHb, BUKNageHWx Yy 3acTepexeHHi Woao 3abopoHu
peekcnopTy.

3.2. JlisuHrogaseLb Mae NpaBo 3a BACHWM PiLLIEHHSM i 3@ BMACHWIA
paxyHOK NMpOBOAMTM ayauT/mepeBipKy Ha Mmicui abo 6e3Bui3Hy B
OyAb-sIKMIA Yac i 3 Byab-AKoo NepiognyHICTIO BCiX 06'eKTiB, CUCTEM i
JokymeHTauii  JlisuHroogepxxyBaya, SKWoO Le 0obrpyHTOBaHO
HeobxigHo abo akTyanbHo Ans JlisuHrogaBLSA 3 METOO MepeBipku
BMKOHaHHS JlisanHroogepxyBavem BCiX CBOiX 3060B'si3aHb 3rigHo i3
3acTepexeHHsM LWoao 3ab0poHN peekcnopTy.

3.3. 3a ob6rpyHTOBaHOi BMMoOrK JlisanHroogepxyBaya 3anutu Ta
nepeBipku, $IK 3a3Ha4YeHO BWLLE, MOXYTb MPOBOAMTUCA Yepes3
He3anexHoro ayauTopa/HesanexHy afBoKaTCbKy KOMMNaHito 6e3
poctyny ans JlisnHrogaBsus, SKWO i TiNbkM B Ti Mipi, B SKin
iHbopmauiss siBHO € abo Moxe OyTu KOMEpUIAHOK TaemHuULE
JlisnHroogepxysaya.

3.4. NisvHroogepxxyBay 3000B'A3yeTbCA MOBaXaTu MpaBa Ha
nepesipky/ayaunt i poscnigyBaHHs, o BignoBigawTb
BULLIe3a3HaYeHOMY, TakoX Ha kopucTb Scania CV AB, i Bu3Hae, Lo
BigMoBa pgossonuTtu Scania CV AB noBHicTio peanidyBaTu Taki
npasa Oyae BBaXaTUCs MOPYLUEHHAM 1Oro 3060B'A3aHb nepeq
JTlisanHrogasueM 3rigHO 3 MM NYHKTOM 3.

4. 3acobu NpaBoOBOro 3axmUCTy Ta CaHKLi.

4.1. JlisuHroogepxyBay BU3HAE Ta NMOTOAXKYETbCH 3 TUM, LLO BCi MOro
3000B'A3aHHA, nepeabayeHi 3acTepexeHHsM LWoAo 3abopoHu
peekcnopTy, € iCTOTHUMW YMOBaMu JOrOBIPHUX Ta GifoBMX BiGHOCKH
Mk CTopoHamu, i WO, BignoBigHoO, Oyab-sike NopylleHHs Byab-
SIKOro 3 Takux 3060B'A3aHbL Oye BBaXKaTUCS ICTOTHWUM i nignaratume
HIDKYEeHaBeEeHOMY PEXUMY 3aco6iB MPaBOBOroO 3aXMCTy Ta CaHKLIN.

4.2. Y pasi nopywweHHs JlisauHroogepxxysadem OyAb-siKOro i3 CBOIX
3000B'A3aHb LL0A0 3acTepexeHHs LWoao 3abopoHn peekcrnopTy, 3a
BUHSATKOM BUMNafKiB, BUKNAAEHUX HWDKYE, | SKLLO Take MOPYLUEHHS
He Gyae BunpaeneHo JlisanHroogepxyBavem (SKWO Le MOXIMBO)
npoTtsarom nN'atHaguAaT (15) gHiB nicns HagcvnaHHs JlisuHrogasuem
NMCbMOBOTO BiAMOBIAHOMO 3anuTy Npo Ue, Take NopyLueHHs Byae
BBaxaTtucs Bunagkom HeBwukoHaHHsA 3060B’'A3aHb
JTlisnHroogepxxyBaya B po3yMiHHi cT. 13 [lorosopy, a JlisauHrogaseup
MOXe HeravHO 3acTocyBaTW, MMCbMOBO MOBIAOMMBLUM MNP0 Le
TlisnHroogepxysaya, yci 3axogn abo OGyab-Aky ix kombiHauilo, a
TaKoX HaknacTu BCi HaBefeHi HUX4Ye 3aXOA4u 3 METOH YCYHEHHS
nopyLueHHst abo 3acTOCyBaHHA CaHKLiN:

a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs Oyab-SKMx NiATBEPAXEHUX |  HEBUMKOHaHWX
3aMOBMEHb 41 MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHA OyAb-AKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamy He3anexHo Big Toro, 4um
nignarae MNpoaykuis Scania Ta iHWa NpoaykKLis, Wo nocTavyaeTbcst
MpopaBuem, Ha sKy MOLUMPIOTLCA Taki 3aMOBMEHHS/OoroBopu,
pu3nKaM PeeKkcnopTy, Lo CynepeunTb Linam 3acTepexeHHs LWoao
3a00pOHM PEeEKCNopTY, YN Hi.

c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBMKOHAHUX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpuknag, ane He obmexyluucb 3060B’A3aHb 3
rapaHTiiHoro obcnyroByBaHHsl) 3a BWKOHaHWM 3aMOBMEHHSM

(3amoBneHHAMM) Ha OyAb-aKy npopykuito Scania Ta  iHWy
npoaykuito, Wo nocrtadaetbcs  [lpogaBuem, ska  Oyna
peeKkcrnopToBaHa Bcyneped 3acTepexeHHs LWoAo  3abopoHu

peekcnopTy abo sika 3anulIaeTbCs Takow, LU0 He 0bnikoByeETbCs
abo Woao  SKOI HEMOXMMBO ~ BCT@HOBUTM  1i TO4YHE
MicLe3Haxo4KeHHs1 BIAMOBiAHO [0 BuLie3a3HavyeHoro (BCi Taki
TpaHcrnopTHi 3acobu Hagani pasom iMeHytoTbes "lMpoaykuis, wWwo
nignagae nig giro caHkuin®).

d) O6mexeHHs1 nicnsnpodaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
niaTpumkn ans Bciei Mpoaykuii Scania Ta iHWoi npogykuii, wo
noctavaetbes MNpogasuem, LWo nignagae nig Aito CaHKLuin.

e) Bumaratu 3a koxHe MoOpylIeHHs chnatu wTpady, SKuiA He
HanpaBneHUi Ha BifLIKOAQYyBaHHS 30UTKIB, SIK 3a3HAYEHO HUXKYE, Y
po3Mipi, BU3HayeHomy JlisanHrogasLem sik HanmbinbLia cyma 3-nomik
HaCTYMHWX: i) CyKyNHOi BapTOCTi BCiX 3aMOBMEHb, LU0 Oynu cnnayeHi
abo nignsratoTb cnnarti JlisuHroogepxxysavem JlisuHrogasuto 3a
Bcto [Mpoaykuito, Wo nignagae nig gito caHkuin, i) 20 % (aBapusTe
NMPOLIEHTIB) Bif4 CyKynHoi BapToCTi BCiX 3aMOBMEHb Ha BCHO
Mpoaykuito Scania Ta iHWOI npoaykuii, WO nocTa4YaeTbcst
Mpogasuem, noctaeneHy MNpoaasuem JlisMHrogasLo Ta NnepeaaHnx
JlisuHroogep:xyBady NpoOTAroM OCTaHHIX ABaHaausTh (12) micsauis,
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3.1. The Lessee undertakes to fully comply without undue delay with
any information requests made in writing by Lessor to inquire into
measures taken by the Lessee to fulfil all and any of its undertakings
as set out in the No-Re-Exportation Clauses.

3.2. The Lessor shall be entitled upon its own request and at its own
cost to conduct audits on-site or off-site at any time and in any
frequency of all and any facilities, systems and documentation of
the Lessee, as reasonably required or relevant for Lessor to verify
the Lessee’s fulfilment of all and any of its undertakings under the
No-Re-Exportation Clauses.

3.3. On the Lessee’s reasonable demand, inquiries and audits as
above shall be handled through an independent auditor without a
right of access for the Lessor, if and only to the extent that
information is manifestly, or is reasonably likely to be, proprietary to
or trade secrets of the Lessee.

3.4. The Lessee undertakes to honor rights of audit and inquiry
corresponding to the above also in favor of Scania CV AB, and
acknowledges that a refusal to allow for Scania CV AB to fully
exercise such rights shall be considered a breach of its undertakings
to Lessor under this Clause 3.

4. Remedies and Sanctions.

4.1. The Lessee acknowledges and accepts that all its undertakings
of the No-Re-Exportation Clauses are essential elements of the
contractual and business relationship between the Parties, and that
consequently any breach of any one of such undertakings shall be
considered material and subject to the below regime of remedies
and sanctions.

4.2. In case of breach by the Lessee of any of its undertakings of
the No-Re-Exportation Clauses, save as set out separately below,
and such breach has not been remedied by the Lessee (where
remediable) within fifteen (15) days of sending by the Lessor of a
written request to that effect, such breach/violation will be
considered as Events of Default by the Lessee within the meaning
of Article 13 of the Agreement, and the Lessor may with immediate
effect and by written notice to the Lessee take and/or deploy all,
either or any combination of the following remedial actions and
sanctions:

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products and/or other products
supplied by the Seller covered by such orders are subject to re-
exportation risks in conflict with the purposes the No-Re-Exportation
Clauses.

c) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for any
Scania Product and/or other products supplied by the Seller that has
been re-exported in conflict with the No-Re-Exportation Clauses or
which remains unaccounted for as according to the above (all such
vehicles hereinafter collectively referred to as “Sanctionable
Products”).

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products Scania and/or other products supplied by the Seller.

e) Claiming for each breach the payment of a penalty, not to be
counted against any damages claimed as below, in an amount
determined by the Lessor up to the higher of i) the aggregated
purchase price paid or payable by the Lessor and Lessee to the
Lessor for all Sanctionable Products, ii) twenty (20) % of the
aggregated value of all orders for all and any Scania Products
and/or other products supplied by the Seller as confirmed by the
Seller to the Lessor and leased to Lessee during the last twelve (12)
months, and iii) one-hundred-thousand (100,000) EUR according to
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abo iii) cyma B eksiBaneHTi 100 000 (cTO TMCAY) €BPO 3a HOPMYFOH0
po3paxyHKy OOMIHHOrO Kypcy rFpuBHIi A0 €BpO, BM3HAYEHOK B
[oroBopi Kynieni-npoaaxy.

f) Bumaratu Big JlisuHroogepxyBaya, noHas byab-akux wrpadis,
3asBneHMX BULLE, KOMMeHcauii Ta BigwkodyBaHHs JlisuHrogasLo
ycix BuTpaT | 30WTKiB, MNOHECEeHMX BHACMIAOK MOPYLUEHHS
JlisnHroogepxyBayem ymoB 3acTepexeHHs LWoAo 3abopoHu
peeKkcnopTy, HeMOXNuBICTIO  0bnikyBaTM 4/ BCTAHOBUTM
MicuesHaxodkeHHs MNMpoaykuii Scania, abo iHWKWX 3axoaiB, BXUTUX
abo HeBxuTKX JlisMHrogaBLEeM ANst yCYyHEHHS Takoro nopyLUeHHs.
4.3. Axwo ans 6yab-siIKOro 3aMOBIEHHS YY TPAHCMNOPTHOro 3acoby,
LLIo nignsirae NocTaBLj (He3anexHo Bif Toro, NiATBEpAXXeHe BOHO YK
Hi, | HE3aNeXHO Bif, TOro, CKiNMbKW Yacy 3anvLmnmnocs Ao BignoBigHOI
abo nepepbavyBaHoi AaTu noctaeku) JlisvHrogaeeub 3anpocvB
oTpMMaTV Ta HagaTu 3asBy KiHLEBOro KopucTyBaya, sik 3a3HadeHo
B NyHKTi 2. 1(c) Buwe, i Jlis3uHrogaBeub He OTpUMaB Taky 3asBy
NPOTAroM PO3yMHOro MPOMIDKKY Yacy, 3a3Ha4yeHoro B MMCbMOBOMY
3anuTi, JlisuHrogaeseub He Hece BiOMNOBIgANbHOCTI 33 BUKOHaHHS
CBOiX 3000B'A3aHb WoAo noctavaHHs [Mpoaykuii Scania Ta iHWoi
npoaykKLii, Wwo noctavaetbcs lpogasuem, Ha SKy MOLUMPIOETLCS
Take 3aMOBIIEHHS!, [OKM 3asiBY KiHLEBOro KopuctyBaya He Oyae
ycniwHo HagaHo JlisuHrogasuo. AKLLO LIbOro He CTanocs NpoTAromM
n'aTHaguaTv (15) gHiB 3 AaTn HaacunaHHa 3anuty, JlisnHrogaBseub
TakoXX Mae NpaBoO HEeramHo BXWUTK BCix abo Oyab-skoi KoMOiHauji 3
HaBeOEeHUX HWKYe ain:

a) BigmoBuTn y nigTBEpAKEeHHI HOBUX 3aMOBMEHb YM Y MOCTaBLi
Mpogykuii Scania Ta iHWOI nNpoAyKuii, WO nocTa4aeTbcs
MpopaBuem, He3anexHo Big Toro, Ys Oynu BOHW nNpegMeToM
BiAMOBIQHOMO 3anuTy NPO 3asBY KiHLEBOro KOPMCTYBaya Yu Hi.

b) AHynioBaTtu LUNAXOM NUCLMOBOTO NOBIAOMIEHHSI
TisnHroogepxysady noctasky Mpoaykuii Scania Ta iHWOi npoayKuii,
Lo noctavaetbces [NMpogaBueM, Yn 3aMOBEHHST (3aMOBMEHB), LLIOA0
skux 6yno 3anuTaHo BiANOBIAHI 3a8BK KiHLEBOIO CroXunBaya.

c) AHynioBaTy, sIK y 3B's3Ky 3 aHyntoBaHHSIM OCHOBHOIO 3aMOBMEHHS
(nocTtaBku), Ak 3a3HayveHo B MyHkTi (b) BuLwe, Tak i B Byab-akuin yac
nicna  uboro, OyAb-AKOrO {HLWOrO 3aMOBJIEHHS YM  MOCTaBKy
Mpopykuii Scania Ta iHWOI npogykuii, WO nocTavyaeTbCst
MpogaBsuem, sike BCe e 3anvLIaeTbCst HEBUKOHAHNM.

d) Bwumaratm Big JlisuHroogepxkyBadya  komneHcauii  Ta
BiAWKOAyBaHHA 30MTKiB, B PO3Mipi AOCTATHbOMY Afs Toro o6
nokpuTtu wkoay JlisuHrogasLto Bif ycix BUTPAT | 30UTKIB, MOHECEHMX
y pe3ynbTarti ckacyBaHHS Oyab-5IKOro 3aMOBIIEHHS Y MOCTaBKM, 51K
3a3HayeHo BULLE.

4.4. Axwo T[poaykuis Scania Ta/abo iHwa npoaykuis, LWo
noctayaeTbcs Mpopasuem, sKka byna nepegaHa
JlisnHroogepxyBsady, noTim 6yna peekcnopToBaHa BCynepey Linsam
3acTepexeHHs Woao 3abopoHn peekcrnopTy Oyab-aKoH TPeTbO
CTOPOHOI0, He3BaXatouum Ha Te, Lo BCi 3060B'A3aHHs JlisuHrogasus
Ta JlisuHroogepxxyBaya Oynu BuKOHaHi, JlisanHrogaBeub Moxe
HeramHo, LWNSXOM MMCbMOBOTO NOBiAoMIEHHS JlisanHroogepxxyBava,
BXUTM Ta/abo 3actocyBatum Bci abo Oyab-siky KombGiHaujio 3
HaBeOEHUX HIDKYE 3axXO0AiB OO0 YCYHEHHST HEAONMIKIB Ta CaHKLIN:
a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs Oyab-SKMX NiATBEPAXEHUX |  HEBUMKOHaHWX
3aMOBMEHb 4M MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHA OyAb-AKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamMy He3anexHo Big Toro, 4uum
nignarae lMpoaykuis Scania Ta/abo iHwa npoaykuia, LWwo
nocrtavaetbcsi  [pogaBueM, Ha AKy MOLIMPIOKOTLCS  Taki
3aMOBMEHHSA/Q0roBOpK, puU3MKam peekcnopTy, Lo CyrnepeyunTtb
Linsm 3actepexeHHs Woao 3abopoHM peeKkcrnopTy, Ui Hi.

c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBUMKOHAHUX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpvknag, ane He obmexyk4ucb 30060B’A3aHb 3
rapaHTiiHoro OGCryroByBaHHs1) 3a BWKOHAHOK MOCTaBKOK Yu
3aMOBIEHHAM  (3aMOBReEHHAMK) Ha Oyab-siky [Mpoaykuito, LWwo
nianagae nia At CaHKLin.

d) O6mexeHHs1 nicnsnpodaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
nigTpumky Ana Beiei MNpoaykuii, Wwo nignagae nig 4ito caHKuin.

4.5. Akwo icHye nocTinHa HEBU3HAYEHICTb woao
Micue3HaxomkeHHss Oyab-sikoi [Mpoaykuii Scania Ta/abo iHwol
npoaykuii, Wo noctavaeTtbcs  [lpogaBuem,  nocTaBneHoi
JlisnHrogaBuem (Hanpuknag, Yepe3 HeakTuBauilo B cucTemax
Scania Ta/abo iHLWoi NpoaykLii, Wo noctavaetbes MNpoaasuem aatu
noyaTky rapaHTii abo BiACYTHICTb 3B'A3KY ans
no3uLioHyBaHHs/MicLle3HaxomKeHHs1), i JlisauHroogepxxyBay He 3mir
[OCTOBIpHO 06nikyBaTM 4M NOBIAOMUTU MiCLLE3HAXOMKEHHS TaKoi
Mpopykuii Scania Ta/abo iHWOI NpoAyKLii, WO nocTavyaeTbest
MpopaBuem, npoTsarom n'sTHaguaTu (15) gHiB nicns HagcunaHHs
JlisuHrogaBLEeM NMCbMOBOrO 3anNUTY LLOAO HAAAHHST PO3'sICHEHb, TO
n. 4.4 3aCTOCOBYETLCSA BIAMOBIAHO 3 NpaBoM JlisnHrogasLs BBaXaTtu
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the formula for calculating the exchange rate set forth in the Sales
Contract.

f) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee, over
and above any penalties claimed as above, so as to hold the Lessor
harmless of all and any costs and damages incurred as a result of
the Lessee’s breach, non-accountability of any Sanctionable
Products Scania, or other measure(s) taken or not taken and as
warranting Lessor to terminate.

4.3. If for any specific order (whether confirmed or not, and
regardless of what lead-time remains to the applicable or intended
delivery date) the Lessor has requested that an end-user statement
be obtained and presented as set out in Clause 2.1(c) above, and
the Lessor has not received such a statement within such
reasonable respite as has been set out in the written request, the
Lessor shall not be liable to fulfil its delivery obligations with regard
to the Scania Products and/or other products supplied by the Seller
covered by such order until the end-user statement has successfully
been submitted to the Lessor. In case this still has not happened
within fifteen (15) days from the date of sending of the request, the
Lessor shall also be entitled to immediately take all, either or any
combination of the following actions:

a) Refusal to confirm new orders of Scania Products and/or other
products supplied by the Seller, regardless of whether or not they
were subject to the relevant end-user statement request.

b) Cancellation by written notice to the Lessee of the order(s) for
Scania Products and/or other products supplied by the Seller which
the relevant end-user statements were requested.

c) Cancellation, whether in connection with a main order
cancellation as under (b) above or at any time thereafter, any other
order for Scania Products and/or other products supplied by the
Seller which is still outstanding.

d) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee to
hold the Lessor harmless of all and any costs and damages incurred
as a result of any order or supply cancellation(s) as above.

4.4. In case Scania Products and/or other products supplied by the
Seller that were submitted to the Lessee have then been re-
exported in conflict with the purposes of the No-Re-Exportation
Clauses by any third party, notwithstanding that all of the Lessee’s
and Lessor’s undertakings as set out therein have been fulfilled, the
Lessor may with immediate effect and by written notice to the the
Lessee take and/or deploy all, either or any combination of the
following remedial actions and sanctions:

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products and/or other products
supplied by the Seller covered by such orders are subject to re-
exportation risks in conflict with the purposes of the No-Re-
Exportation Clauses.

c) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for all
Sanctionable Products.

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products.

4.5. In case there is persistent uncertainty as to the location of any
Scania Products and/or other products supplied by the Seller,
delivered through the Lessor (such as due to non-activation in
Scania systems and/or other products supplied by the Seller of a
warranty start date, or non-connectivity for positioning), and the
Lessee has not reliably accounted for such Scania Products and/or
other products supplied by the Seller within fifteen (15) days of
sending by the Lessor of a written request for explanations, Clause
4.4 shall apply correspondingly with a right for the Lessor to
consider such Scania Products and/or other products supplied by
the Seller that remain unaccounted for as Sanctionable Products.
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Taky Mpoaykuito Scania Ta/abo iHWy NpoayKLUito, WO nocTavyaeTbes
Mpogasuem, sik MNpoaykuito, WO nignagae nig 4ito CaHKUin.

4.6. NNianHroopepxxyBay BU3HaE, WO Y 3B'A3KY 3 TUM, LLIO KOMMaHis
Scania CV AB noBuHHa [AOTPUMYBATUCH MOCTIMHUX 3MiH Y
caHKLUinHoMy 3akoHogaBcTBi €C, yac Big 4Yacy Moxe 3Hagobutucs
nepeyknagatn 3actepexeHHs Lono 3abopoHn peekcnopTy, i Tomy,
y Byab-skoMy BUNagky, konuv 6yab-ski 4oAaTKOBI 3MiHU, SIKi MOXYTb
3Hapgobutuca ana gotpumanHsa Bumor Scania CV AB, He MOXyTb
Oyt ysromxeHi 3 JlisauHroogepxysadvem, JlisuHrogaBeub Moxe
HeraHO npunNuMHUTK Aito  [oroBopy Ta aHynoBatn OGyab-siki
nigTBepkeHi Ta HEBUKOHaHIi MOCTaBKM YW  3aMOBIIEHHS,
HagicnasLn BignoBsigHe nucbMoBe NOBIAOMITEHHS
JlisanHroogepxyBauy uu JlisanHrogasuto.

5. MNoBigomneHHs.

5.1. HesBaxawun Ha Te, WO 3a3HavyeHo B [oroBopi, byab-sike
NoBiAOMIEHHS, WO HaacunaeTbcsa JlisuHrogaBueM B MUCbMOBIN
cdopmi  BIANOBIAHO A0 UbOro 3acTepexeHHs LoAo 3abopoHu
peeKkcnopTy, BBAXAETbCS HANEXHNM YMHOM BPYYEHUM, SIKLLIO BOHO
HapicnaHe 3acobamu MOWTOBOrO 3B'A3Ky abo eneKTPOHHO
nowTol Ha agpecy JlisnHroogepxysada BiAMOBIAHO OO BUMOT
ctarTi 22 [lorosopy.

6. IHwe.

6.1. 3miHn po 3acTepexeHHst Wwoao 3abopoHM peekcrnopTy, MOXYTb
6yt nosigomneHi  JlisuHrogaeuem y  nMCbMOBIN  dopmi
JlisanHroogepxyBavy i cTalTb 060B'A3KOBUMY ans
JTlisnHroogepxysaya, skwo JlisuHrogaseLb He OTpMMae 3anepeyeHb
nNpoTM MOBIJOMIMEHUX 3MiH Yy MUCbMOBIN (POPMi  NPOTArOM
n'aTHaguATh (15) gHIB 3 MOMEHTY BiAnpaBneHHs NOBIOMITEHHS.

6.2. Y pasi BUHVKHEHHS CynepeyvHOCTEeN Mix 3acTepexeHHAM LLoAo

3abopoHu peekcnopTy Ta [oroBopoM, MepeBaxHy CUIy MakTb
3acTepexeHHs WoJo 3abopoHM peekcrnopTy.

3a lisunropasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle gpykoBaHMMK nitepamu /
Name in block letters
3a lNlisaunropasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters
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4.6. The Lessee acknowledges that due to Scania CV AB having to
comply with continued changes to EU sanctions regulations, such
as the Amending Regulation, the No-Re-Exportation Clauses may
have to be re-negotiated from time to time, and that therefore, in any
scenario in which any additional amendment(s) as may be required
for such Scania CV AB compliance cannot be agreed with the
Lessee, the Lessor may with immediate effect and by written notice
to the Lessee terminate the Agreement and cancel any confirmed
and outstanding supplies or orders.

5. Notices.

5.1. Notwithstanding anything set out to the contrary in the
Agreement, any notice to be sent by the Lessor in writing according
to the No-Re-Exportation Clauses shall be considered duly served
if sent by regular mail or e-mail to the Lessee according to Article
22 of the Agreement.

6. Miscellaneous

6.1. Changes to the No-Re-Exportation Clauses may be
communicated by the Lessor in writing to the Lessee, and shall
become binding on the Lessee if no objections to the communicated
changes have been received by the Lessor in writing within fifteen
(15) days of sending of the communication.

6.2. In case of contradictory content between the No-Re-Exportation
Clauses and the Agreement, those of the No-Re-Exportation
Clauses shall prevail.

3a JlisuHroopepxysava / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe gpykoBaHnMM nitepamu /
Name in block letters
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